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Quale ideale continuazione di un impegno iniziato nel 1992 con la 
pubblicazione del volume Edizioni ebraiche del XVI secolo nella 
Biblioteca del Talmud Torà di Livorno descritte e annotate a cura di 
Angelo Piattelli, l’ Amministrazione Comunale di Livorno accoglie 
oggi nella collana “Quaderni della Labronica” un nuovo importante 
contributo bibliografico, dedicato al censimento dei Beni culturali 


raccolti e custoditi dalla Comunità Ebraica di Livorno. 


Il volume / manoscritti della Biblioteca del Talmud Torah di 
Livorno, che oggi viene presentato, è frutto di un accurato studio 
condotto dal professor Mauro Perani, responsabile per l’Italia dello 
“Hebrew Fragments in Italy Project”, in collaborazione con lo Institute 
of Microfilmed Hebrew Manuscripts della Jewish National and 
University Library di Gerusalemme. 

I dati in esso raccolti testimoniano la ricchezza e l’importanza di un 
patrimonio manoscritto che costituì in passato uno strumento 
indispensabile per gli studenti e i maestri del Talmud Torà, un Istituto 
di ricerca filosofica e religiosa che ha dato lustro e fama alla città di 
Livorno in tutto il bacino del Mediterraneo. 

Tale patrimonio, ancora in parte inedito, rappresenta una 
testimonianza preziosa di quella tradizione di ricerca e di riflessione di 
una delle “Nazioni” straniere che hanno fortemente contribuito a 
costruire l’identità culturale della città di Livorno fin dalla sua 
fondazione, in una atmosfera di reciproco rispetto e di mutua 
convivenza con tutte le altre importanti culture presenti e operanti nella 
città. 

Da oggi l’intera comunità cittadina e, più in generale, i ricercatori e 
gli studiosi hanno a disposizione un nuovo ed importante strumento di 
ricerca bibliografica che costituisce, inoltre, un prezioso mezzo di 
tutela dei beni culturali presenti nella città. 


La Amministrazione Comunale di Livorno 


xj Siicin 


Fra le glorie dell’antica Comunità Ebraica di Livorno figurava, non 
ultimo, il Talmud Torà, ossia l’Istituto dove i giovani ricevevano la 
loro istruzione nelle discipline ebraiche, sotto la guida di illustri 
rabbini la cui fama si era diffusa per tutto il bacino del Mediterraneo. E 
gloria del Talmud Torà era la grande biblioteca che racchiudeva in 
migliaia di volumi il sapere distillato nei secoli dagli studiosi e dai 
saggi del popolo d'Israele. 

Oltre ai volumi a stampa, la biblioteca contava anche numerosi 
manoscritti preziosi, in parte di contenuto cabbalistico e ritualistico, 
alcuni dei quali inediti o autografi. Le vicissitudini della storia, e 
segnatamente la seconda guerra mondiale, incisero non poco 
sull’esistenza stessa di questa prestigiosa istituzione, oggi scomparsa, e 
sulla consistenza della sua biblioteca. E tuttavia, quanto si è fin qui 
conservato, per la sua importanza, attrae l’attenzione degli studiosi cui 
è mancato finora un valido repertorio dei manoscritti attualmente 
esistenti. Tali manoscritti, sottratti all'oblio, sono stati esaminati, prima 
da Angelo Piattelli, autore della precedente pubblicazione, apparsa nel 
1992 in questa stessa collana col titolo Edizioni ebraiche del XVI 
secolo nella Biblioteca del Talmud Torà di Livorno, quindi da Mauro 
Perani, autore del presente catalogo che ora appare nella serie dei 
“Quaderni della Labronica”. 

Per questa nostra Comunità Ebraica di Livorno, erede di quella 
Nazione Ebrea che per l'ampiezza dei privilegi di cui godeva e per lo 
sviluppo culturale ed economico fu oggetto di ammirazione e di invidia 
da parte di tutte le comunità d’Europa, è motivo di orgoglio l’aver 
promosso questa iniziativa che mette a disposizione del pubblico e 
degli studiosi un catalogo aggiornato ed esauriente dei manoscritti 
ebraici, descritti in maniera dettagliata nell’aspetto esteriore e nel 
contenuto. 

Mi corre il dovere di ringraziare qui innanzitutto l’autore, che ha 
fatto opera egregia, e poi il Comune di Livorno, la Provincia di Livorno 
e la Regione Toscana, la collaborazione dei quali ha reso possibile il 
felice esito dell’iniziativa. Confido, pertanto, che la fatica del Professor 
Perani verrà bene accolta dai critici e dagli studiosi, sì che anche questa 
Comunità si sentirà incoraggiata a proseguire l’opera di conservazione, 
restauro e pubblicazione dell’inestimabile patrimonio di arte e di 
cultura legatoci dai nostri Maggiori. 


La presidente della 
Comunità Ebraica di Livorno 
Paola Jarach Bedarida 


A mia madre, a mia sorella, a mia moglie, 
alle mie figlie, 
alle mie nipoti, alle mie amiche, 
a ogni donna 
che riflette il suo raggio della bellezza infinita 
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fornito alcuni preziosi ragguagli sui riscoperti manoscritti autografi di 
Benamozegh. Serena Terracina, del Centro Bibliografico dell’Unione 
delle Comunità Ebraiche Italiane, mi ha gentilmente fornito materiale 
bibliografico, mentre Giuliano Tamani e Angelo Piattelli hanno riletto 
il testo, fornendomi preziose indicazioni. 


Ultimo, ma primo per importanza, va il mio grazie allo Institute of 
Microfilmed Hebrew Manuscripts, della Jewish National and 
University Library di Gerusalemme, che mi ha concesso di consultare i 
dati delle schede computerizzate relative a manoscritti appartenuti o 
appartenenti al fondo livornese. Voglio ringraziare il direttore Israel 
Ta-Shma, e in modo del tutto particolare il vicedirettore Benjamin 
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INTRODUZIONE 


I. La “Nazione ebrea” di Livorno: cenni storici 


Livorno, nome parafrasato in alcune stampe ebraiche in Li ’or na 
che in ebraico significa A_me la luce, di grazia!, costituì in effetti 


Bello. L’avoir mieux connue, ce n’est pas la moins aimer: un'isola di rifugio sicura, rischiarata dal sole della benevolenza 
les yeux et le coeur du philosophe et du savani medicea, ed un faro luminoso per gli ebrei nella notte tenebrosa che li 
resteroni toujours ouverts à ses magiques inflienciz oppresse in quasi tutte le altre località della penisola italiana per oltre 
Et si le mystère est necessaire à ses seductions due secoli, dalla metà del Cinquecento all’emancipazione. 
comme à celles de l’antique Eros, croyez bien que Gas La Ù granbuca Di etcona Pene} do Macina 
tous les efforts des esthéticiens ne reussiront jamais RE _y 


ebrei portoghesi fattisi da poco cristiani a stabilirsi a Pisa, concedendo 
loro rilevanti privilegi. Nel 1591 Ferdinando I invita, assieme ai 
mercanti di ogni nazione, gli ebrei ponentini e levantini a stabilirsi in 
Pisa e Livorno, concedendo la facoltà di possedere beni immobili. Nel 
1593 la seconda “Livornina” amplia i privilegi concessi agli ebrei che 
si stanziano nei due centri, concedendo fra l’altro, autonomia nei 
processi, un giudice speciale nelle cause con i cristiani, la tutela contro 
ogni pressione conversionistica, il diritto di avere una sinagoga con 
facoltà di incamerare parte dei beni di ebrei morti senza eredi! . 

La politica favorevole dei Medici ottiene largamente l’effetto 
desiderato, determinando, con un crescendo ininterrotto per tutto il Sei 
e Settecento, un flusso migratorio di popolazione ebraica che viene a 
stanziarsi nel nuovo importante porto mediterraneo. La popolazione 
ebraica di Livorno in età napoleonica raggiunge le oltre 5.000 persone, 
cifra pari al dieci per cento di tutta la popolazione cittadina. Già nel 
Settecento, del resto, Livorno ospita la comunità ebraica più numerosa 
d’Italia e una delle più grandi d'Europa. Se il Seicento fu l’epoca d’oro 
dell’egemonia sefardita — la lingua comunemente parlata era il 
portoghese, mentre il castigliano veniva riservato ad usi più elevati, 
dall’insegnamento all’omiletica — nel secolo successivo acquistò 
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nella città labronica anche dall’estero e sono richiesti come apprezzati 


maetri in diversi centri anche fuori dall'Italia. re 

Dalla metà del Seicento in poi Livorno fu anche uno dei centri più 
importanti della tipografia ebraica: in essa furono stampate numerose 
opere che circolarono nelle principali comunità sefardite della penisola 
italiana e di altri stati”. 

Le nove stamperie ebraiche attive verso la metà del Settecento nei 
sessant'anni successivi pubblicarono oltre un centinaio di opere. 

Nella stessa epoca erano attive a Livorno non meno di sei scuole 
superiori di studi ebraici, oltre ad una Yeshivah vera e propria, di 
rinomata fama. Non mancano alcune confraternite caritative, in partico- 
lare per gli orfani e per aiutare le ragazze povere ad ottenere una dote. 

Il favorevole clima culturale è alimentato dalle scuole del Talmud 
Torah: già nel 1644 i massari della comunità stabiliscono che la 
frequenza ai suoi corsi sia obbligatoria fino ai quattordici anni per i 
maschi, come mezzo essenziale alla conservazione della stessa 
comunità. Nel 1676 viene approvato lo statuto della scuola, articolata 
in quattro corsi: due inferiori e due superiori. Mentre i primi due livelli 
erano finalizzati all’apprendimento della lingua ebraica ed alla lettura 
dei testi biblici e profetici, nei gradi superiori si affrontava lo studio del 
iene delle Tosafot e dei principali commenti, fra cui quello di 
di a questo prestigioso istituto di cultura provvide 

pprotondire gli studi filosofici e giuridici. Grande prestigio 


ebbe l'accademia rabbinica Reshit chokmah, diretta fino al 1701 dal 
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cavallo fra la fine del Settecento e gli inizi dell'Ottocento, iniziò nelle 
prime decadi di quest’ultimo secolo un lento ma inarrestabile processo 
di decadenza, che si rileva anche nella divisione determinatasi 
all’interno della comunità ebraica nei confronti dell’emancipazione, 
vista con freddezza dai notabili della vecchia aristocrazia conservatrice, 
e acclamata con entusiasmo dagli strati più popolari. La possibilità di 
portarsi, finalmente affrancati, in altre regioni o nei paesi originari, 
determinano un progressivo decremento della popolazione ebraica. 
Neppure il nuovo slancio impresso da una personalità culturale di 
spicco, formatasi nella città portuale, come Elia Benamozegh (1823- 
1900), - teologo, filosofo e mistico dotato di un fascinoso carisma, 
convinto assertore dei principi dell’ebraismo e appassionato ricercatore 
dei segreti della Qabbalah, che egli ritiene di poter conciliare con il 
progresso che avanza, in uno spirito di fraternità universale e di 
convinto patriottismo - riesce a fermare il declino di Livorno, che era 
stato uno dei centri di cultura e di vita ebraica più importanti del 
Mediterraneo. 


II. La Biblioteca del Talmud Torah 


Carlo Bernheimer, noto studioso livornese a cui si deve la prima 
descrizione di diversi fondi ebraici conservati nelle biblioteche italiane, 
nel suo catalogo dei manoscritti e stampati della biblioteca labronica 
pubblicato nel 1915* così descrive la stratificazione genetica dell'allora 


Î Ù 4 
ricca collezione’: 


1. Un fondo antico, costituitosi a partire dagli inizi del Seicento ed 
arricchitosi con acquisizioni e donazioni susseguitesi nei due secoli 
successivi; questo strato viene da lui designato con la sigla TT. (= 
Talmud Torah) ed in esso egli raggruppa in pratica tutti i libri che non 
appartengono ad altri fondi, al contrario di questo identificati da sigle e 
segnature”. Bernheimer, in un articolo apparso nel 1929, precisa meglio 


* C. BERNHEIMER, Catalogue des manuscrits et livres rares hébraiques de la 
Bibliothèque du Talmud Tora de Livourne, Livorno [1915]. 

4. SONNE, Relazione sui tesori bibliografici della (sic) Comunità Israelitiche d’Italia, 
compilato nella seconda metà degli anni Trenta, non riferisce nulla su Livorno, 
verosimilmente perchè il Bernheimer aveva già descritto il fondo labronico. 

5 In realtà, alcuni manoscritti che Bernheimer indica come appartenenti dall'antico 
fondo del Talmud Torah, provengono dal fondo Monselles. 
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1703 contenente una lista di 71 volumi c no i 
antico$. Nel 1714 altri 150 volumi confluiscono nella biblioteca; questi 


sono 263 nel 1744, 284 nel 1748, 287 nel 1794 e 307 volumi nel 1804. 


2. Nel 1806 la biblioteca si arricchisce notevolmente grazie al- 
l'acquisizione della considerevole collezione appartenuta al bibliofilo 
Refa’el Chayyim Monselles (1761-1806), che conteneva i manoscritti 
più preziosi e gli stampati più rari. La collezione privata di Monselles, 
costituita da 1100 volumi, fra cui 37 manoscritti ed alcuni rari 
incunaboli, fu venduta dalla vedova alla comunità di Livorno al prezzo 
di “1200 pezze da 8 reali”. I manoscritti e gli stampati di questo 
importante fondo sono identificabili poiché riportano, sul frontespizio o 
nella prima pagina, il versetto tratto da Geremia 31, 19: Rachem 
arachamennu, ne’um Adonay, ossia: “Certo avrò pietà di lui, oracolo 
del Signore”; le tre consonanti della prima parola evidenziate in 
grassetto costituiscono l'acronimo di Refa'el Chayyim Monselles 
(D”N2). 


3. Un terzo fondo venuto ad arricchire ulteriormente la Biblioteca 
del Talmud Torah di Livorno è quello donato nel 1909 da Rodolfo 
Mondolfi; esso costituiva la collezione - in gran parte di testi 
manoscritti molti dei quali cabbalistici oltre che di astrologia e 
medicina - appartenuta al padre Yishmael Eli’ezer Mondolfi. Di minore 
consistenza fu il lascito del rabbino Yisra'el Costa, composto in 
prevalenza da testi vari e opere moderne di consultazione”, mentre più 
Importante fu l’acquisizione della biblioteca del rabbino é cabbalista 
Yosef Immanuel Ergas (1685-1730), ereditata dal figli Refa’el e più 
tardi confluita nella Biblioteca del Tal cu o v a 
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minor consistenza si ebbero grazie alle donazioni di alcune biblioteche 
private, fra cui il fondo Aghib, Perera e Castelnuovo, oltre alla 
biblioteca della confraternita Mohar ha-betulot e a quella delle Opere 
Pie Riunite della Famiglia Franco. 

Purtroppo non si è conservata alcuna indicazione o segnatura dei 
volumi appartenenti a singoli fondi che nel corso dei secoli sono andati 
arricchendo la Biblioteca del Talmud Torah, se non limitatamente a 
qualche collezione acquisita. 


III. I manoscritti ebraici del Talmud Torah 


La ricostruzione puntuale delle vicende dei manoscritti appartenuti e 
appartenenti alla Biblioteca del Talmud Torah di Livorno costituisce un 
vero puzzle. È, infatti, assai difficile districarsi nelle complesse vicende 
occorse fra i due momenti di cui conosciamo la situazione: il 1915, 
anno in cui Carlo Bernheimer catalogò i manoscritti’, e oggi con i 
manoscritti attualmente presenti nella collezione. 

Ecco quello che sono riuscito a ricostruire, senza tuttavia che 
risultino completamente chiariti tutti i passaggi che hanno portato dalla 
situazione descritta da Bernheimer e quella attuale. Bernheimer, che 
aveva già descritto 19 manoscritti in un articolo pubblicato nel 1913", 
nel catalogo apparso a Livorno nel 1915 - che informa nel frontespizio 
sulla presenza di venti facsimili in realtà non pubblicati - afferma che i 
manoscritti conservati nella biblioteca sono 130". Egli tra essi 
distingue 39 mss. appartenenti al fondo Monselles (MSl.), 36 
provenienti dal fondo Mondolfi (Mnd.), mentre raggruppa i restanti 51 - 
fra cui molti del fondo originario formatosi agli inizi del Seicento -, nel 


° €. BERNHEIMER, Catalogue des manuscrits et livres rares hébraiques de la Biblio- 
thèque du Talmud Tora de Livourne, Livorno [1915]. 

!0 Ip., La Bibliothèque du Talmud Tora de Livourne, cit.; in questo articolo Bernheimer, 
oltre ad alcune informazioni generali sullo stato di disordine in cui versava la biblioteca, 
illustra brevemente i manoscritti contrassegnati dai numeri 15, 16, 20, 22, 23, 24, 29, 
30, 31, 37, 38, 40, 58, 84, 88, 110, 111, 117 e 118, tra cui egli rileva ben cinque 
autografi c esemplari unici. Va tuttavia osservato che, ad eccezione dei mss. 38, 40, 58, 
86, 111 e 118, la numerazione dei manoscritti in questo contributo non corrisponde a 
quella del Catalogue pubblicato due anni dopo; ad es. il ms. 15 è il 14 nel catalogo (C), 
16 = 15 (C), 20 = 19 (C), 22-23 = 20-22 (C), 24 = 23 (C), 29-31 = 28-30 (C), 37 = 34 
(C), 84= 85 (C), 110=112(C), 117=116(C). L: Ì 
!l G. GABRIELI, Manoscritti e carte orientali nelle biblioteche e negli archivi d’Italia. 
Dati statistici e bibliografici delle collezioni, loro storia e catalogazione, Firenze 1930, 
p. 23 parla, rifacendosi al Bernheimer, di 129 manoscritti. 


II 5e a OOo 


quello del Talmud Torah (TT.), oltre a 4 mss. 
127, 128, 129 e 130. 


lenco dei manoscritti appartenenti a questi tre fondi, 
secondo l'indicazione contenuta nel catalogo di Bernheimer: 


fondo che designa come quell 
di recente acquisizione, ossia 1 NUMETI 


Ecco l’e 


Ms. del fondo Monselles: 1,3, 4, 5, 6,7, 8,9, 10, 12, 14, 16, 19, 20, 
21, 22, 23, 24, 25, 27,31, 32, 33, 34, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 45, 46, 


47, 53, 54, 69, 70, 71, 116 [totale mss. 39]. 


Mss. del fondo Mondolfi: 57, 59, 60, 61, 62, 63, 66, 67, 72, 74, 76, 
77, 78, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 98, 
100, 109, 110, 111, 112, 117 [totale mss. 36]. 


Mss. del fondo Talmud Torah: 2, 11, 13, 15, 17, 18, 26, 28, 29, 30, 
44, 48, 49, 50, 51, 52, 54, 55, 56, 58, 64, 65, 68, 73, 75, 79, 86, 97, 99, 
101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 113, 114, 115, 118: nelle Notes 
c additions: 35, 36, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 125, 126 [totale mss. 

I). 


In sintesi: 
fondo Monselles .......... mss. 39 + 
fondo Mondolfi ........... mss. 36 + 
fondo Talmud Torah .... mss. 51 + 
nuove acquisizioni ....... mss. 4= 
Totale mss. 130 


Verosimilmente Bernheimer non 
causa del precipitare degli avveni 
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lui non catalogati - questa doveva essere più o meno la consistenza del 
fondo manoscritto della Biblioteca alla vigilia del primo conflitto 
mondiale. 


Nel 1951-1952 la Jewish National and University Library (JNUL) 
di Gerusalemme acquistò 53 manoscritti, così elencati da Richler nella 
sua guida alle collezioni di manoscritti ebraici"? secondo la segnatura di 
Bernheimer: 1, 2, 3, 4, 5, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 
24, 25, 26, 27, 28, 29, 35, 37, 39, 43, 44, 45, 46, 47, 50, 54, 59, 61, 64, 
65, 68, 76, 79, 81, 82, 83, 85, 87, 88, 92, 93, 94, 95, 96, 99, 110. 


Ecco qui di seguito le attuali segnature di questi manoscritti presso 
la INUL: 


Catalogo Segnatura Catalogo Segnatura 
Bernheimer  JNUL Bernheimer JINUL 

Cod. 1 8° 1988 Cod. 43 8° 1991 
Cod. 2 4° 621 Cod. 44 8° 2000 
Cod. 3 8° 2002 Cod. 45 8° 1990 
Cod. 4 8° 2009 Cod. 46 8° 2005 
Cod. 5 4° 625 Cod. 47 8° 1997 
Cod. 9 4° 618 Cod. 50 8° 1989 
Cod. 10 4° 619 Cod. 54 8° 2006 
Cod. 11 8° 1987 Cod. 59 4° 623 
Cod. 12 8° 1993 Cod. 61 4° 620 
Cod. 14 8° 1998 Cod. 64 8° 1929 
Cod. 16 8° 1958 Cod. 65 8° 1961] 
Cod. 18 8° 2001 Cod. 68 4° 614 
Cod. 19 4° 617 Cod. 76 4° 612 
Cod. 20 4° 622 Cod. 79 8° 1964 
Cod. 21-22 8° 2008 Cod. 81 4° 615 
Cod. 23 8° 1999 Cod. 82 4° 613 
Cod. 24 8° 2011 Cod. 83 8° 2003 
Cod. 25 8° 1995 Cod. 85 8° 1963 
Cod. 26 8*"1992 Cod. 87-88 4° 610 
Cod. 27 8° 2007 Cod. 92 8° 1960 
Cod. 28 4° 624 Cod. 93-95 8° 1996 


!? B. RICHLER, Guide to Hebrew Manuscript Collections, The Israel Academy of 
Sciences and Humanities, Jerusalem 1994, p. 94. 


Catalogo Segnatura 


tura 
o pa “n Bernheimer INUL 
e 
8° 1965 
4° 611 Cod. 96 | 
Di 8° 2010 Cod. 99 8° 1957 
El » 616 Cod. 110 8° 1962 


Cod. 39 8° 1994 


Nel 1961 lo Institute of Microfilmed Hebrew Manuscripts (IMHM) 
annesso alla INUL microfilmò nella Biblioteca del Talmud Torah di 
Livorno 74 manoscritti di cui 13 non risultavano catalogati da 
Bernheimer, mentre 29 catalogati da quest’ultimo a quella data non 
risultavano più presenti nella collezione; questi manoscritti scomparsi 
corrispondono ai numeri seguenti del catalogo di Bernheimer: 17, 31, 
32, 33, 42, 57, 58, 70, 86, 98, 101, 102, 103, 108, 111, 115, 117, 118, 
119, 121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130. Dunque, dei 130 
manoscritti illustrati da Bernheimer nel 1961 ne rimanevano soltanto 
48, essendo 29 scomparsi e 53 venduti alla JNUL dieci anni prima. 


Nel 1992 lo IMHM di Gerusalemme, in occasione di un sopralluogo 
del suo vicedirettore Benjamin Richler e di Angelo Piattelli, 
nuovamente microfilmò nella Biblioteca del Talmud Torah di Livorno 
21 manoscritti non presenti nel 1961, di cui alcuni ritrovati fra quelli 
descritti da Bernheimer ma risultati mancanti nel 1961; tuttavia non si 
rinvennero più i 13 manoscritti non catalogati da Bernheimer ma 
presenti e microfilmati nel 1961, i quali non ricevettero mai una 


segnatura, all'infuori di un numero di identificazione attribuito dai 
fotografi in quell’occasione. 


Attualmente dunque si trov 
Livorno 63 manoscritti; 32 
da Bernheimer nel suo catal 
attribuito da Richler un num 


ano nella Biblioteca del Talmud Torah di 
Appartengono al gruppo di quelli descritti 
0g0 del 1915, mentre agli altri 31 è stato 
numero successivo ai 130) etere ct ti SE 
= fino a 161: Va nom n Itti che risultavano presenti nel 1915 
numeri ‘31-33 nel c. si avia, che ! Manoscritti contrassegnati dai 

atalogo di Bernheimer, rinvenuti nel 1992, non 


. e 7 . 


135 m 


anoscritti rimasti dei i 
St dei 130 costituenti la collezione originaria 


sono identificati dai seguenti numeri del catalogo di Bernheimer: 6, 13, 
30, 34, 38, 40, 41, 51, 52, 53, 55, 56, 60, 62, 66, 72, 73, 74, 75, 77, 89, 
91, 97, 100, 104, 105, 106, 107, 112, 113, 116 e 120, più i tre testi 
menzionati 135, 136 e 137 [= 31,32 e 33]. 


Se si tolgono i 53 manoscritti venduti nel 1951 alla JNUL, del fondo 
descritto alla vigilia del primo conflitto mondiale attualmente restano 
35 manoscritti mentre ben 42 risultano dispersi. Solo di uno, compreso 
fra quelli non visti dal Bernheimer e microfilmati nel 1961, si ha 
notizia che fu venduto all’asta nel dicembre del 1984 a New York da 
Christie's: esso era stato indicato col numero [6] e corrispondeva al 
microfilm n°. 12465 dello IMHM. Si trattava di un manoscritto 
cabbalistico autografo contenente la seconda parte dell’opera di 
Menachem Azaryah ben Yitzchaq Berakyah Fano! intitolata Kanfe 
Yonah (Le ali della colomba), vergato in una scrittura italiana della fine 
del sec. XVI e costituito da 81 fogli. Il manoscritto appartenne a Yosef 
Vienna, come si desume da una nota di possesso apposta all’inizio"*. 


1. Le caratteristiche della collezione attuale 
I 63 manoscritti che attualmente costituiscono la collezione della 


biblioteca del Talmud Torah di Livorno sono così distribuiti in base 
alla loro datazione: 


‘3 Rabbino e cabbalista (1548 — 1620) vissuto a Venezia, dove fu una delle più grandi 
personalità della Scola italiana; fu anche uno fra i promotori delle confraternite dedite a 
opere caritative; la sua presenza è attestata anche a Reggio e a Mantova, dove pare sia 
Stato precettore del duca Ferdinando I° e dove morì e fu sepolto nel 1620. Cfr, M. 
MORTARA, /ndice alfabetico dei rabbini e scrittori israeliti di cose giudaiche in Italia, 
Padova 1886, Ristampa Sala Bolognese 1980, p. 21; Encyclopaedia Judaica, Jerusalem 
1971, 6, coll. 1175 ss e 14, coll. 890 ss; S. SIMONSOHN, History of the Jews in the 
Duchy of Maniua, Jerusalem 1977, pp. 30, 508-510, 553, 554, 577, 602, 628, 632, 638, 
710, 735 e 736. Fu maestro del rabbino bolognese Yishmael Chanina da Valmontone, 
come rileva Aharon Jellinek nella sua edizione del resoconto del processo subìto dal 
Valmontone a Bologna nel 1568. Per questo vedi M. PERANI, Documenti sui processi 
dell’Inquisizione contro gli ebrei di Bologna e sulla loro tassazione alla vigilia della 
prima espulsione (1567-1568), nell’Appendice documentaria della raccolta di studi 
curata da M.G. Muzzarelli, Verso l'epilogo di una convivenza. Gli ebrei a Bologna nel 
XVI secolo, Firenze 1996, pp. 268, nota 66. 

!4 Si veda il catalogo di asta di F.C.F. Christie’s: Important Hebrew 55 Printed Books 
and Manuscripts, December 1984, p. 4, n°, 90. 
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Secol N°. di mss. Secolo N°. di mss. 
ecolo 
| XVI-XVII 2 
. XV 2 XVIII 13 
n 6 XVII-XIX 2 
XVI-XVII 4 XIX 17 
XVII 16 


Come si puo vedere, la maggioranza dei manoscritti sono dei secoli 
XVII-XIX, periodo che corrisponde esattamente all’epoca del formarsi, 
del massimo splendore della Nazione ebrea a Livorno. 


Quanto al soggetto 1 manoscritti sono così suddivisi: 


Soggetto N°. di mss. Soggetto N°. di mss. 
Apologetica 3 Poesia I 
Esegesi biblica ] Qabbalah 17 
Filosofia 3 Registri dei morti | 
Halakah 4 Retorica 2 
Liturgia e preghiere 11 Scienze 3 
Miscellanee 5 Teologia 5 
Omiletica 6 Testi talmudici | 


Nonostante le consis 
pato con 17 Manoscritti; tra essi pe 
en tre esemplari dell’opera Or 


tenti perdite, la Qabbalah mantiene ancora il 


r menzionarne alcuni, si contano 


Vital (mss. <arot chayyim del cabbalista Chayyim 
3-35, 41, 46), due copie del Sefer ha-Peli’ah (mss. 36 e 47) e 


due componi i diversi 
m ° . 
pa PA gi dal medesimo titolo Perush ‘eser sefirot 
35) e Sefer ha-Bahir ( ad un esemplare delle opere Sefer Elimah (ms. 
contenenti testi liturgj Dar 34). La Qabbalah è seguita dalle opere 
- documentate in | ina “Preghiere - non di rado di tenore cabbalistico 
ita erashot i; : ; ; 
esoterica si era , ‘ In un’epoca in cui | lazione 
s ande i a speculazio 
Livon io sa diffondendo, negli interessi degli ebrei di 
» SOpraltutt i 
O nel Sette e Ottocento, opere di 
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scienze, di filosofia e di retorica, un’arte a quell’epoca tenuta in grande 
considerazione. 


Di particolare interesse sono gli autografi, originariamente presenti 
in misura più consistente e di cui alcuni si sono conservati; fra essi 
figurano i seguenti otto manoscritti: 


I. ms. 25.1 - Menachem ‘Azaryah Castelnuovo, Petach ha-tevah 
(L'apertura dell’arca), un’opera grammaticale e linguistica scritta 
nel 1812. 

2. ms. 25.4 - Elia Benamozegh (attribuzione quasi certa), Ha-Targum 
ha-arami (Il Targum aramaico); un trattato sulla versione aramaica 
della Torah composto dallo studioso attorno all’anno 1870. 

3. ms. 31 - Eli‘ezer Refa’el Massarani, Tanchume avelim (Conforto de- 
gli afflitti); orazioni funebri della seconda metà del sec. XVII. 

4. ms. 33 - Binyamin ben Ya‘agov Espinosa, Shirim, iggerot we-chib- 
burim acherim (Poesie, lettere ed altri componimenti) scritti nella 
seconda metà del sec. XVIII; il volume è il solo rimasto di tre tomi 
simili contenenti gli autografi delle opere di questo autore. 

5. ms. 38 - Mosheh ben Mordekay Zacuto, Sefer ha-kawwanot (II 
libro delle intenzioni mistiche), con glosse autografe dell’anno 1651. 

6. ms. 41 - Glosse autografe di Natan Spira all’opera di Chayyim ben 
Yosef Vital, Otzarot chayyim (I tesori della vita) in una copia del 
sec. XVII. 

7. ms. 55 - Elia Benamozegh, Trattato teologico e appunti autografi di 
teologia e scienze umane, in italiano, scritti a Livorno negli anni 
1878 e seguenti. 

8. ms. 56 - Elia Benamozegh, Appunti autografi di teologia e scienze 
umane, in italiano con brani ricopiati in francese e in ebraico, scritti 
sempre a Livorno negli stessi anni del precedente. 


Un manoscritto servì come copia per la stampa: si tratta dell’opera 
di Binyamin Aharon ben Avraham Slonik Precerti d’essere imparati 
delle (sic!) donne ebree, nella traduzione italiana dall’originale Yiddish 
compiuta da Ya‘aqov ben Elchanan Alpron (ms. 8). 


Tutti i manoscritti sono cartacei, con la sola eccezione del ms. 34, 
uno dei più antichi della collezione, che data ai secc. XIV-XV e che 
contiene una pregevole copia del Sefer ha-Bahir; pare certo che sia sta- 
to smembrato da un manoscritto ora conservato a Vienna e contenente 
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:l testo della copia livornese presenta una recensione 


parti dello Zohar; la del ms. di Monaco, ritenuto il miglior testimone di 


assai vicina a que] 


’opera esoterica. n f : 
De ine scoperta - 0 più esattamente riscoperta - compiuta ne] 
na inte 


corso della catalogazione dei volumi è stato il sas, di due 
manoscritti che conservano gli appunti autografi c si i » SPATNOSERA 
prendeva ogni volta che leggeva libri o articoli su vari argomenti e di 
cui sembravano perdute le tracce. Le citazioni ricopiate, in Italiano, 
francese ed ebraico, sono in genere accompagnate dall indicazione 
della fonte, ordinate per temi e raccolte in tre quaderni e in una grossa 
rubrica di duecento fogli. I passi ricopiati sono spesso intercalati da 
osservazioni critiche dell’illustre “lettore con la penna in mano” che 
esprime adesione o dissenso all'oggetto delle sue letture. Di questi 
appunti autografi dava notizia Yosef Colombo in un articolo apparso 
nel 1970. Una decina di anni fa, in occasione del trasloco della 
Biblioteca del Talmud Torah dalla sede di corso Mazzini alla 
“Yeshivah Marini”, i manoscritti di Benamozegh furono portati, 
assieme a tutti gli altri, nella sede attuale della Comunità ebraica, 
attigua alla nuova sinagoga, dove si trovano tuttora. Nel corso del 
recente lavoro di catalogazione essi sono ritornati nuovamente alla luce 
“ ora potranno essere studiati per il loro indubbio interesse al fine di 
ricostruire l'itinerario culturale del noto rabbino e cabbalista livornese, 
potendo ricostruire e documentarsi su che cosa egli leggeva fra il 1878 
® gli anni successivi, ma Soprattutto esaminando come leggeva e come 


Selezionava le sue letture, annotando ciò che più lo colpiva e 
aggiungendo le sue osservazioni. 


2.Il catalogo 


Il catalogo è 
Faggruppati per 
all’interno di es 


ui 
0g 


strutturato come segue: 
Soggetto, i soggetti sono 
| Sl i man 
NI Manoscritto v 


i 63 manoscritti sono stati 
08 elencati in ordine alfabetico e 
cone ulti Vengono ordinati cronologicamente. Ad 
identificazione da ‘ene attribuito un nuovo numero progressivo di 


| la & 

Sfuggiti ad un primo na avendo dovuto contrassegnare 3 mss. 
n en ar pa : . . = 
anche la segnatura del ‘0 come cifra bis -, riportando, tuttavia, 


a Cc Ù Ì i I 
Institute of Microfilmea oO di Bernheimer o quella attribuita dallo 
Hebrew Manuscripts di Gerusalemme, oltre 


IS 
Y. CoLomgo 


Israel”, 36( » Che in legge 


1970), pp. 6236 va Elia Benamozegh, in “La rassegna mensile di 


20 


t] 
Li 
i 


all’indicazione del numero di microfilm del manoscritto conservato 
presso questo Istituto. Autori, titoli e indici vengono dati in italiano e in 
ebraico, mentre eventuali colophon ed altre annotazioni sono rese solo 
in ebraico. 


Alla fine alcune tavole di concordanza rendono agevole passare 
dalla segnatura di Bernheimer o dello Institute of Microfilmed Hebrew 
Manuscripts a quella del presente catalogo. 


Di particolare interesse risulteranno gli indici, presentati in italiano 
e in ebraico e ordinati secondo i seguenti soggetti: autori, opere, 
traduttori, committenti, copisti, possessori, censori, nomi di persona e 
nomi di luogo. 


21 


—r 


-_ ————« EI: 


BIBLIOGRAFIA SUGLI EBREI A LIVORNO 
ORDINATA CRONOLOGICAMENTE 


1890 - I. RIGNANO, La Università israelitica di Livorno e le opere pie da essa 


inistrate, Livorno 1890. DOS | 
Dieaalio Storia della tipografia ebraica di Livorno, Livorno 1890. 


1900 - A. LATTES — A.S. TOAFF, Gli studi ebraici a Livorno nel secolo XVIII. 
Malachì Accoen (1700-1771), Livorno 1900 [Rist. anast. Sala 
Bolognese 1980 e Livorno 1991]. 4 

1912 - In., La tipografia ebraica a Livorno, Torino 1912 l 

1913 - C. BERNHEIMER, La Bibliothèque du Talmud Tora de Livourne, in 
“Revue des études juives”, 65 (1913), pp. 301-309. 

1915 - C. BERNHEIMER, Catalogue des manuserits et livres rares hébraiques 
de la Bibliothèque du Talmud Tora de Livourne, Livorno [1915]. 

1929 - C. BERNHEIMER, The Library of the Talmud Torah at Leghorn, in 
Studies in Jewish Bibliography and Related Subjects in Memory of 
Abraham Solomon Freidus, New York, 1929, pp. 1-4. 

1935 - G. SonnINO, /! “Talmud Torà" di Livorno, in “La rassegna mensile di 
Israel”, 10 (1935), pp. 183-196. 

1937 - E. LOEVINSON, Le basi giuridiche della comunità israelitica di Livor- 
no (1593-1787), “Bollettino storico livornese”, I, 1937, pp. 203-258. 

G. SONNINO, Gli ebrei a Livorno nell'ultimo decennio del secolo XVIII, 
in “La rassegna mensile di Israel”, 12 (1937), pp. 22-55. 

1954 - A. MILANO, Bibliotheca Historica Italo-Judaica, Firenze 1954, indici. 

1962 - A.S. TOAFF- B. POLACCO, La stampa ebraica, in “Rivista di Livorno”, 
12 (1962), Mostra sull’editoria livornese, 1643-1900, pp. 249-257. 

1963 - A. MILANO, Storia degli ebrei in Italia, Torino 1963, pp. 322-328, 620- 
621 e passim alla voce ‘Livorno’. 

a "o > Historica Italo-Judaica. Supplemento 1954-1963, 

cIirenze 34, INCICI. 

1968 - Ib., La Costituzione “Livornina’ 
Israel”, 34 (1968), pp. 394-410, 

1970 - Y. CoLomBo, Che cosa | 
mensile di Israel”, 36 


S.T DE i i 
ABET LOPEZ, Livorno ebraica al tempo dei Granduchi (1750-1848) 


nei ricordi . MES 
della mia nonna, in Scritti in memoria di Attilio Milano, 


* "“Larassegna mensile di Israe]” 
srael”, 35 (1970 di 
1971-72 - Y. ROFE, Toledot Batte Micce 


"RIC alte ha-defus ha-'ivriyy be-Livorno [Storia 

dell’editori To Iyym De (e) 
4, (1972), Pt] in “Tagim”, 2 (1971), pp. 123-134. 3- 
1974. C. MANGIO, Politi 
1790-1801, Pisa 
G. LARAS, L'occu 
Journal de Dar 


1964 


del 1593, in “La rassegna mensile di 


eggeva Elia Benamozegh, in “La rassegna 
(1970), pp. 62-76. 


ca fos ni ; 
Fienzi € rivoluzione, Momenti di storia livornese 


patton de Livourne 


£ par les troupes napolitaines et le 
tiel De Medina, in ” 3 


“Revue des études juives”, 133 


22 


Li 
il 
i 
| 
| 


(1974), pp. 157-224. 

1978 - D. HA-COHEN, La comunità di Livorno e le sue istituzioni nel XVII 
secolo, in Scritti in memoria di U. Nahon, Gerusalemme 1978, parte 
ebraica, pp. 107-128. 

1980 - A.S. TOAFF, Scritti sugli ebrei di Livorno, “Annuario del Collegio 
Rabbinico Italiano” IX, Roma 1980, pp. 81-232. 

1982 - D. CARPI (a cura di), Bibliotheca italo-ebraica. Bibliografia per la 
storia degli ebrei in Italia, 1964-1973, compilata da A. Luzzatto e A. 
Moldavi, Roma 1982, indici. 

1983 - M. CASSANDRO, Aspetti della storia economica e sociale degli ebrei di 
Livorno nel Seicento, Milano, 1983. 

J.-P. FILIPPINI, La ballottazione a Livorno nel Settecento, in “La rasse- 
gna mensile di Israel”, 49 (1983), pp. 199-268. 

A. GUETTA, Contributo alla lettura dell ‘opera filosofica di Elia Bena- 
mozegh, in “La rassegna mensile di Israel”, 49 (1983), pp. 565-571. 

1984 - Livorno e la Nazione ebrea fra Italia, Levante e Africa del Nord, Atti 
del Convegno internazionale, Livorno 6-7 marzo 1984, pubblicati in 
“La rassegna mensile di Israel”, 50 (1984), pp. 477-862. 

M. LUzzaTi, Dall'insediamento ebraico pisano a quello livornese; 
continuità e frattura, in “La rassegna mensile di Israel”, 50 (1984), 
pp. 481-502. 

S. SCHWARFUCHS, La “nazione ebrea” livournaise au Levant, in “La 
rassegna mensile di Israel”, 50 (1984), pp. 707-724. 

B. Di PORTO, Elia Benamozegh, un maestro dell'ebraismo nella nuova 
Italia, ibid., pp. 157-181. 

1986 - M. LUZZATI, Privilegio e identità nella storia degli ebrei livornesi, in 
“Studi Livornesi”, I, (1986), pp. 37-42. 

1987 - S.Y.R. TOAFF, La natura giuridica dei privilegi concessi agli ebrei di 
Livorno nel 1593, [ebr.]. in “Asufot” 1 (1987), pp. 199-214, 

A. GUETTA, Elia Benamozegh: bibliografia, in “La rassegna mensile di 
Israel”, 53 (1987), pp. 67-81. 

1988 - L. FRATTARELLI FISCHER - P. CASTIGNOLI, Le “Livornine” del 1591 e 
del 1593, Livorno 1988. 

1989 - P. CASTIGNOLI, Fonti per la storia degli ebrei dì Livorno. Gli archivi 
locali, in “Italia Judaica”, Atti del III convegno internazionale, Tel- 
Aviv 15-20 giugno 1986, Roma — Tel-Aviv 1989, pp. 183-190. 

J.-P. FILIPPINI, Le ròle des négociants et des banquiers juifs de Livourne 
dans le grand commerce international en Méditerranée au XVIII 
siècle, in A. TOAFF e S. SCHWARFUCHS, (a cura di), The Medi- 
terranean and the Jews. Banking, Finance and International Trade 
(XVI-XVII Centuries), Bar Ilan University, 1989, pp. 123-149. 

A. LUZZATTO, Bibliotheca Italo-Ebraica. Bibliografia per la storia 
degli ebrei in Italia, 1974-1985, Milano 1989, indici. 

1990 - M. LUZZATI, (a cura di), Ebrei di Livorno tra due censimenti (1841- 
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migliare e identità, Livorno 1990. 


1938). Memoria fa Ebrea a Livorno e a Pisa (1591-1700), Firenze 


R. TOAFF, La Nazione 


Ro rità ebraica a Livorno, intervista a Elio Toaff di Fabrizio 
La vi, Tano D'Amico, in Obiettivo Livorno. Una città fra due 
; 1 
Cra (1936-1951), in “Quaderni della Labronica. Cataloghi” n. 
censi UH 


-39. 
i, Sg D. FROSALI hanno curato una bibliografia sulla 
storia livornese dei sec. XIX e XX, per cui si veda Ibid. sa” 
C. GEROLDI, Elia Benamozegh. Un maestro dell ebraismo italiano, tesi 
di laurea discussa presso la Facoltà di Lettere e Filosofia 
dell’Università Cattolica del Sacro Cuore di Milano nell’anno 
accademico 1990-91, relatore il Prof. Angelo Pupi. 
1992 - A. PIATTELLI, Edizioni ebraiche del XVI secolo nella Biblioteca del 
Talmud Torà di Livorno, “Quaderni della Labronica” n. 54, Livorno, 
marzo 1992 
P. CASTIGNOLI, La tolleranza: enunciazione e prassi di una regola di 
convivenza, in Livorno, crocevia di culture ed etnie diverse: razzismi 
ed incontri possibili, Livorno 1992, pp. 35-40. 
J-P. FiuipriNi, La Nation juive de Livourne, des Lumières au 
Risorgimento, in M. Hadas-Lebel e E. Oliel-Grausz, (a cura di), Les 
Juifs et la Révolution frangaise: histoire et mentalités. Actes du 
Colloque tenu au Collège de France et à l'École Normale Supérieure, 
les 16, 17 et 18 mai 1989, Paris, 1992, pp. 237-247. 
A. GUETTA, La philosophie religieuse d'Elie Benamozegh, tesi di 
Ai presso la Ecole Pratique des Hautes Études, V° 
I TTTORRISO Religieuses nell’anno accademico 1992-93 condotta 
1995 - Sarca Di del Prof. M. Charles Touati. 
orina al po rt Monumento ebraico. Monumento 
sbrattenibione di = n sinagoghe. Edifici di culto e e 
-1-P. FILIPPINI, Les sbignale » ansa, Livorno 1995, 4 9- È 
Livourne et le prince, du XVI di Ciblianigio de la Nation Juive È 
di), /492 L'expulsion des Juifs ; i des - ene TR 
s d'Espagne, Paris 1996, pp. 151-162. 


1996 
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Trascrizione dell’ebraico 


Per ragioni tipografiche non è stato possibile rendere l'ebraico secondo 
la trascrizione più usualmente diffusa tra gli ebraisti italiani, che si 
avvale dei punti sottoscritti alle enfatiche e di altri segni grafici. Per le 
consonanti Bgdkft non viene reso il valore fricativo, mentre delle vocali 
si indica solo la qualità e non la quantità; anche A/ef iniziale e finale 
non viene resa. Il sistema di trascrizione adottato è, dunque, il 
seguente: 


Alef o Mem m 
Bet b/v Nun n 
Gimel £ Samek G 
Dalet d ‘Ayin - 
He h Peh pÎ 
Waw w Tzade iz 
Zayin z Qof q 
Chet ch Resh r 
Tet t Shin sh 
Yod y Sin Ss 
Kaf k Tau t 
Lamed l 
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a./aa. 
Bernh. 
BIT 

ca. 

cap. / capp. 
col. / coll. 
ed. /edd. 
EJ 


f/ff. 
Fra. 
IMHM 


[IMHM n... 


INUL 


mic. 

Mnd. 

ms / mss, 
Msl, 

n./ nn, 
Par. / parr. 
r 

u 


EL 


SIGLE E ABBREVIAZIONI 


anno / anni 
Bernheimer 
Biblioteca del Talmud Torah 
circa 
capitolo / capitoli 
colonna / colonne 
edizione / edizioni 
Encyclopaedia Judaica, 16 
voll., Jerusalem 197] 
foglio / fogli 
Franco, fondo di provenienza 
Institute of Microfilmed 
Hebrew Manuscripts 
Segnatura di mss. non 
catalogati da Bernh. e 
attribuita dallo IMHM 
Jewish National and 
i University Library, Jerusalem 
microfilm 
Mondolfi, fondo di provenienza 
manoscritto / manoscritti 
Monselles, fondo di provenienza 
numero / numeri 
Paragrafo / paragrafi 
recto 
verso 
Talmud Torah, fondo 
originario della biblioteca 


REPERTORIO DELLE OPERE CITATE NEL CATALOGO 


Avivi, I, Kitve ha-Ari be-Italia ‘ad shenat 5380 [=1620], in “Alei Sefer” 11 
(1984), pp. 91-134. 

Avivi, I., Binyan Ariel. Introduction to the Homilies of R. Isaac Luria [ebr.], 
Jerusalem 1987. 

Beit-Arié, Bodleian Addenda, = Beit-Arié, M,, Supplement of Addenda and 
Corrigenda to Vol. I (A. Neubauer's Catalogue), Oxford 1994. 

Beit-Arié, Comparative Codicology = M. Beit-Arié, Hebrew Manuscripts of 
East and West. Towards a Comparative Codicology, The Panizzi 
Lectures 1992, The British Library, London 1993. 

Benjacob, I. A., Ozar ha-Sepharim, ©MION INN, Wilna 1880. 

Bernheimer, Livorno = C. Bernheimer, Catalogue des manuscrits et livres 
rares hébraiques de la Bibliothèque du Talmud Tora de Livourne, 
Livorno [1915]. 

Bernheimer, C., Paleografia ebraica, Firenze 1924. 

Bernheimer, Ambrosiana = C. Bernheimer, Codices Hebraici Bybliothecae 
Ambrosianae Firenze 1933. 

Bernheimer, Estense = C. Bernheimer, Catalogo dei manoscritti orientali della 
Biblioteca Estense, Ministero della Pubblica Istruzione, Indici e 
Cataloghi, Nuova Serie IV, Roma 1960. 

Freimann, /taly = A. Freimann, Jewish Scribes in Medieval Italy, in Alexan- 
der Marx Jubilee Volume, English Sect., New York 1950, pp. 231-342. 

Freimann, Union Catalogue = A. Freimann, Union Catalogue of Hebrew 
Manuscripts and their Location, vol. II, New York 1964. vol. I, Index, a 
cura di M. H. Schmelzer, New York 1973. 

Friedberg, Ch., Ber ‘Eged Sefarim. Bibliographical Lexicon, [Tel-Aviv 1950]. 

Friedberg, Ch. B., History of Jewish Tipography in Italy, Spain-Portugal and 
the Turkey, [ebr.], Tel-Aviv 1956. 

Gabrieli, G., Manoscritti e carte orientali nelle biblioteche e negli archivi 
d'Italia. Dati statistici e bibliografici delle collezioni, loro storia e 
catalogazione, Firenze 1930. 

Hebraica Ambrosiana = A. Luzzatto e L. Mortara Ottolenghi, Hebraica 
Ambrosiana, I. Catalogue of Undescribed Hebrew Manuscripts in the 
Ambrosiana Library; II. Description of Decorated and Illuminated 
Hebrew Manuscripts in the Ambrosiana Library, Milano 1972. 

Kushnir-Oron, M., The Sefer Ha-Peli'ah we-ha-Kanah, tesi di dottorato 
[pubblicata] discussa presso la Hebrew University, Jerusalem 1980. 

Mortara, Indice = M. Mortara, Indice alfabetico dei rabbini e scrittori di cose 
giudaiche in Italia, Padova 1886, [rist. Sala Bolognese 1980]. 

Neppi-Ghirondi, Toledot = H. Neppi - M. Ghirondi, 2N7W 39m mTmn 
NA, Trieste 1853 [rist. in Israele 1968]. 

Neubauer, Bodleiana = A. Neubauer, Catalogue of the Hebrew Manuscripts in 
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‘an Library, Oxford 1886. 
the Bodleian Library, ea | 
Perani, M., Vestigia della cultura ebraica ogna tra Medioevo J 


i anza dei manoscritti, in at.» 
Rinascimento nella testimonianz Italia”, È 


6), pp. 89-139. 
Ri Mir B. Richler, Guide to Hebrew Manuscript € ollections, The 
ichler, 


Israel Academy of Sciences and Humanities, Jerus@lem 1904. 

Scholem, G., Catalogus codicum cabbalisticorum he "tm, Jerusalem 
1930. i 

Scholem, G., Shabbetai Zevi and the Shabbetian nt during his 
lefetime, 2 voll., Tel-Aviv 1972. 

Schwarz, Austria = A. Z. Schwarz, Die hebràisc; rdschriften in 
Osterreich, I-II, Leipzig 1931 - Jerusalem 1973 

Simonsohn, Mantova = S. Simonsohn, History of the the Duchy of 
Mantua, Jerusalem 1977 

Sonne, I, Relazione sui tesori bibliografici della (SIC) ( «nità Israeliti 

) sraelitiche 

d'Italia, dattiloscritto prima del 1938. non pubblicato: copie presso lo 


IMHM di Gerusalemme ed il Centro Bibliografico dell’Unione delle 
Comunità Ebraiche Italiane di Roma]. 
Steinschneider, M.. ( atalogus librorum hebraeorum in Bibliotheca Bodleiana, 
Berolini 1850-1860 (rist Hildesheim 1964). 


in “La Bibliofilia”, 70 (1968), pp. 39-134. 
€f& 45 = Y. Vinograd, Thesaurus of the Hebrew Book, I 
"° MStitute for Computerized Bibliography, Jerusalem 1995; 
Frei, Jerusalem 1993. 
‘ na-sepharim Il, 13 DMIDN IMA, Jerusalem 1965. 
= {M. Zotenbero ; 1 i, 
I da Nenderg], Catalogues des manuscrits hébreux et 
‘4 Bibliothèque Imperiale, Paris 1866. 
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n O., Llenco dei manoscritti ebraici miniati e decorati della «Palatina»: 


CATALOGO 


DEI 
MANOSCRITTI 


DELLA 
BIBLIOTECA DEL TALMUD TORAH 


_———— LE “aa; 


I. APOLOGETICA - POLEMICA 9123599 


Ms. 1 [Bernh. 52, Msl.] 


DDANI 939, 0259)U?T9IVA man nun 
Mosheh ha-Kohen da Tordesillas, ‘Ezer ha-emunah 
L'aiuto della fede, controversia su vari libri profetici. 


Cartaceo, mm. 205 x 145, scrittura corsiva italiana, secc. XVI-XVII; ff. 
i-94 + [2], foliazione recente a matita, campo scrittorio mm. 167 x 92, 
i$ linee per pagina; richiamo nel margine inferiore sia del recto che nel 
verso di ogni foglio. L’inchiostro acido ha leggermente corroso la 
carta; nella parte superiore molti fogli sono rosi dai tarli. Manca una 
parte all’inizio della controversia sul libro di /saia e la parte finale 
della controversia sul libro di Zaccaria. 


Nota di possesso: f. 2r nel margine superiore DN 5NM=D"M 
?0)7?xNN, Refa'el Chayyim Monselles. 


Sull’opera si veda Y. Shamir, Rabbi Moses ha-Kohen of Tordesillas 
and his Book ‘Ezer ha-Emunah, Tesi di dottorato, in seguito 
pubblicata nel 1972 in Florida; in essa Shamir pubblica il testo 
dell’opera, ma basandosi sull’altro esemplare del Sefer ‘Ezer ha- 
emunah che si trovava originariamente a Livorno [Bernheimer, ms. 
54.2] ora alla JNUL di Gerusalemme, ms. 8° 2006; il testo, invece, non 
compare nell’altro studio dell’autore, Rabbi Moses ha-Kohen of 
Tordesillas and his Book ‘Ezer ha-Emunah, Leiden 1975. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12468. 


Ms. 2 [Bernh. 51, MSsl.] 


99M)I=>1)N? 011519 %aNI N31? 


| Qovetz kitve pulmos yehudi-nozeri 
Raccolta di scritti polemici anticristiani. 


I Cartaceo, mm. 220 x 160, scrittura corsiva italiana, sec. XVII; ff. 1-121 
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I ii: ShNN,cia 


matita. Campo scrittorio mm. 175 x 105, 28 
cente 2 


foliazione recente la 
i Di, pagina; stato di conservazio 
in gina; 4 
f. lr nel margine superiore a sinistra 2ND=D"NY 
o: f. lr g 


Nota di possess | Chayyim Monselles. 


rpm ynn DN, Refa'e 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12499. 


2.1 - ff. Ir - 63v 
D?IY1M TAI MUSO ,))970 a mUN 
€ 9 =N 
Mosheh ben Shelomoh da Salerno, 7a ‘ano? neged ha-. 
Argomenti contro i cristiani. | lig RECeE "al 
alii dei principali dogmi cristiani in quindici c: son alla 
fine un lungo dialogo su Daniele 12. 


Sull’autore cfr: EJ, 2 col. 929; 6, col. 1180. 
2.2 - ff. 65r - 75r 


I7DPNIIA UN DI MIDI 138994 }PY999A YI IN ION 
Eliyyahu Chayyim ben Binyamin Genzano, Ha-wikkuach ‘im 
Messer Francesco 
Disputa con messer Francesco. 
Controversia sulle credenze ebraiche e cristiane. 


Il testo presenta varianti rispetto 


all'edizione di I. Rosenthal, pubblicata 
in “Mechgarim u-megorot” 


; Jerusalem 1967, pp. 431-453. 


L'autore prende il nome d 
alcune fonti noto anche 
Marca di Roma. 

Acquapendente; cfr. 
Bernheimer, Ambros 
copiato il Trattato D 


Galeno, Ms. Oxford, 
271. 


a Genzano, località in provincia di Roma, in 
come “Marchiano” ossia marchigiano, dalla 
La sua disputa è contro Fra Francesco da 
Mortara, Indice, p. 27 e nota 2. Si veda inoltre 
tana, p. 49. In questa località laziale è stato 
“ aqua et aere di Ippocrate con il commento di 
Bodleiana 2083; cfr. Freimann, /raly, n. 182 p. 
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2.3 - ff. 67r-11lv 

7INN-?TI9? VINI 27799 
Pirge-pulmos yehudi-nozeri 

Scritti polemici giudaico-cristiani. 

Esegesi di alcuni versetti biblici per confutarne l’esegesi cristologica 
dei cristiani. 

Tra ì vari titoli comp 


aiono le seguenti discussioni: >) TIT I MUN PI 
"PI 


DIP II INIWI MIUNNN NUN NUDA "PI; PMI PM? NOI MN 

IMP N? DSIWVNI MON NANI 559 NOI DIV MM Munn nwv21 

#70 2TIY MINU DIPNIV DIVI; NV MINI MON MW NIVI 
MO MI MPINW MII 5A AMIN ANDA INI 5Y DIN 

MI DIVI II ;UNDOY MV NN?) N72 nn nobyn mn 
"22029 DITN NPI UUTPNN. 


2.4 - ff. 113r- 121v 
DISHIN NDWUN NINNI NUN )3 p?ra?a 
Binyamin ben Mosheh da Roma, Teshuvot ha-Nozerim 
Risposte contro i cristiani. 


Incompleto: l’opera è stata copiata fino a circa la metà del libro del 
Deuteronomio. 


Incipit e titolo: ZINV NYTI NPNIW NPI 590 ISDN nanwvn 290 
D'NI 2 9/2 PNS 195 NON PIO NUO VINNII 2 AxA a fa Lin 


L’opera è stata pubblicata da Shelomoh Hanok (0 Deleg Zahav) in 
“Qovetz ‘al yad”, 9 (1889). 
Sull’autore cfr. Mortara, Indice, p. 55; EJ, 8 col. 1323. 


Ms. 3 [Bernh. 53, Ms].] 


IN212N 0990 JIN PNY )I 210 DV 
Shem Toy ben Yitzchaq ibn Shaprut, Even bockan 
Pietra di paragone. 


Cartaceo, mm. 220 x 163, diverse scritture corsive italiane, sec. XVII; 
ff. 1-211, foliazione recente a matita, campo scrittorio mm. 170 x 90 & 
da f. 99, mm. 190 x 130; dopo f. 12 dieci carte bianche non numerate 


se erroneamente, paid der r matita 
A computate, in realtà sarebbe f. 23; a f. a - 98 sj 

I) ‘che - fascicoli quaternioni 2 lettere ebraiche da N 
Poleziore de pagina sono incollati ai due piatti interi 
a N. Sulla prima © 


lettere di Emanuel Lewi ages Di © pare, una 
della legatura due asso talmudico ripetuto sp € volte. Il 
traduzione 0 topo poichè è stato copiato fino al cap. 97 della 
itto è INCO ’ 
manoscritto È 


dodicesima porta. 


anche 


; bat: 2 nel margine superiore al centro 2N=D"NY 


"el Chayyim Monselles. 


Titolo e incipi 
Nota di possesso: 
MSIPIAA))A) DN, Refa 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 2489. 


II. ESEGESI BIBLICA N97 NINO: 


Ms. 4 [ Bernh. 6, Msl.] 


VA NMNN UMI TE nr 999 


Perush almoni ‘al perush ha-Torah le-Rashi 
Supercommentario anonimo al Commento alla Torah di Rashi. 


Cartaceo, mm. 210 x 155, scrittura semicorsiva italiana, sec. XVI; ff. 1- 
45, foliazione recente a matita; campo scrittorio mm. 150 x 102, linee 
30 per pagina. In alcuni punti il manoscritto risulta roso dai tarli. 


Il supercommentario si estende dall'inizio della parashah di Be-re'shit 
fino a quella di Mishpatim e inizio di Terumah per cui risulta 
incompiuto. All’inizio di f. | si legge una poesia riportata per intero dal 
Bernheimer, introdotta dalla formula: mywn INVI TN? 1995 PINO PV 
A Alice 2NIDY 199 PIISD NIYHI 07) YITN 19 e che inizia con 
€ parole: NPI UND NPI NN eujte " i to 
dalle prole: n ON VIVS DT. L'aronimo commematore di Rasli 
sa spesso Yosef Qolon con l'acronimo pMNMN (ff. 14v, 16v ecc.): 
verosimilmente questo Supercommentario fa parte dei molti prodotti 
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dai discepoli del suo ber ha 
Carmi 99? D»NI9p). 


-Midrash. A f. 33r è menzionato Chayyim 


Nota di possesso: f. 1 nel margine superiore a sinistra 9N99=D"N9) 
?DPNNN DN, Refa’el Chayyim Monselles. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic.12528. 


III. FILOSOFIA ?9)015>9 


Ms. 5 [Bernh. 38, Msl.] 
79M9N 990 ,35N mn 
TONPDIN AND NXN NN PAID, na nnn np DIWNMIN DYI 
*ehudah ha-Lewi, Sefer ha-Kuzari ‘im ha-perushim Qol Yehudah u- 
Vai Qol Yehudah me’et Yehudah Moscato 


libro del Cazaro con i commenti Bat Yehudah e Bat Qol Yehuda di 
ehudah Moscato. 


taceo, mm. 285 x 200, scrittura corsiva italiana, sec. XVI; ff. 1-376, 
“lazione recente a matita, ff. 72, 73 e 182 bianchi; mancano gli ultimi 
‘2 0 tre ff. contenenti i parr. 24 - 28 della quinta e ultima parte; campo 
serittorio mm. 205 x 135, linee 47 ca. per pagina, richiamo nel margine 
interiore del recto di ogni carta. I due commenti sono disposti a destra 
e a sinistra del testo, in parallelo ad esso, con molte note marginali. 
Nell’introduzione al commento di sinistra Bat go! Yehudah si legge 
quanto segue: "MIN 7122 pa TINNN ININV AND IP IP NN 
1PYI VI PINDII NI NIDI PN? 9 5y UN OPA NM. All’inizio 
del commento Bat gol Yehudah è menzionato (Menachem) Azaria da 
Fano con l’eulogia seguente: N” DX9N ItY MmbI. Legatura in 
cartone ricoperto da carta marmorizzata, conservazione buona. 


Sull’autore dei due commenti cfr. EJ, 12 col. 357. Su Menachem 
Azaria da Fano cfr. EJ, 6 col. 1175. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12518. 
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Ms. 6 [Bernh. 41, MSl.] 


ANI992 992N) N°901? 39h \a» 


Josofyah we-chibbur bi-refu’ah 


chibbure be-fi omponimento di medicina. 
Qovetz con un comp. 


Miscellanea di scritti filosofici 


231 x 175, scritture semicorsive italiane di tre mani, 
m. 7 x 

e 1562. Foliazione recente a dì ni pl LIE 
anni o margine inferiore del verso di ogni foglio nei primi otto 
GA nei successivi non sempre; il t. segnalo a matita come n, 9g 
ascicoll, 


i i essendo staccato: 

È i trovava fuori posto, d e 
stato numerato S 

quando è 


ttamente inserito fra f. 16 € f. 17 considerandolo come f. 16 bis: f 
de a . . . . . . . n si , ò 
2 bianco. Legatura originaria In piatti lignei con dorso legato in pelle; 
tato di conservazione cattivo: il manoscritto è in parte corroso dai tarli 
sta 


e la legatura è sfasciata. 


Note di possesso: f. 1 nel margine superiore a sinistri 2N99I=D"NY 


39 yy D»N, Refa'el Chayyim Monselles. Nella stess tina in alto 
al centro altra nota: DMMIN 022 12NSY)MO9 PW pIN5 ny 
5uyt 19NyM99 Mosheh ben Avraham Provenzali. | a nota è 


ripetura a f. 76r. 


Note di censura: a f. 145v, nell'ultima pagina bian »ominico 
Jrosolimifta]no 1597 e sotto: visto per me Glio]v. Domenico Carretto 
1615. 


Copisti: Mosheh ben Avraham Provenzali, che ha copiato i ff. 1-9 e 58- 
75; i ff. 10-57 sono opera di suo fratello Dawid ben Avraham 


Provenzali, mentre i ff. 76-145 sono stati copiati da Eliyyah ben Yosef 
da Modena per il summenzionato Dawid. 


Su Mosheh ben Avraham Provenzali cfr. EJ, 13 col. 1258; Simonsohn, 


Mantova, p. 880 sub indice; su Dawid ben Avraham Provenzali cfr. EJ, 
13 col 1257; Simonsohn, Mantova, p. 880 sub indice. 


Provenienza: fondò Monselles. 
IMHM mic. 12482. 
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6.1 - ff. 1r-9v 


ANN II VO 
VIN IN INMV YI NMUN IV 797IY DMINI 
Mosheh ben Maimon, Millot ha-higgayon 


Termini filosofici; glossario di logica, nella traduzione arabo-ebraica di 
Mosheh ben Shemuel ibn Tibbon, a. 1521. 


Molte note marginali di mano diversa; alla fine lista di termini 
filosofici. 


Colophon a f. Iv: 952 Un Pyyn ?!Y ... Nin N9DnN NOIVN Inn 
DIV I )I INNI PI99 NZ9IN MV IS INYPMI DMIN. Segue 
una eulogia riportata integralmente dal Bernheimer. 


Copista: Mosheh ben Avraham Provenzali, che ha vergato anche i ff. 
58-75. Sull’opera cfr. EJ, 11 col. 459 e 754. 


6.2 - ff. 10r- 21v e 54r - 57v 
MANN ,UNI0%N 099V9I 
NIN DMIN IV DIMNI 
irus Hispanus, Parva logicalia 
!la traduzione latino-ebraica di Avraham ben Meshullam Avigdor; a. 
SZ, 
icuni diagrammi, illustrati mediante rapporti tra sfere, relativi a 
cuesto componimento sono stati copiati dopo quello successivo ai ff. 
34r - 57v. Diverse note marginali di cui alcune in latino. 


Colophon a f. STr comprendente anche il componimento successivo: 
NIN Nin N90N DIIYN7I PNNAI ... IT YI PRNI N INI DIN TI 
DMIN IPII VINSPIMI TIT NIM IN IN... INIT OP OPN790I VIN 
Y2Nyy299. Bernheimer lo riporta per esteso. 


Copista: Dawid ben Avraham Provenzali. 
Nota di censura f. 21v: G/iovanni] dominico Carretto 1615. 
Sul traduttore cfr. EJ, 3 col. 962; 15, coll. 1324 e 1328. 


6.3 - ff. 23r - 57v 
VIN 99 2903 ]IN IND NIN )2 90)? 
Yosef ben Abba Mari ibn Caspi, Tzeror ha-kesef 
Il fascio d’argento, compendio di logica; a. 1521. 
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nche il componimento successivo: 

omprendente 2 

Colophon @ f. 571 ap vinnnb ... IP? NI PRAIA VAZIAIE) DISSI si 

NIpIn MIN Di o TIT NIMIMIN INIT OP DIM 909 Jay 
N 


; I teso. 
i) Ì n 


Copista: Dawid ben Avraham Provenzali. 
EJ, 10 col. 809 e, per altri aspetti della sua attività, SI 


Sulle Tori ben Abba Mari ibn 


indice Kaspi, Josep 


- ff. 58r - 66v 
6.4 - ff. 56r In NII,02 DNPH)?NIVIN app 


(attribuito a), Ruach chen sg _ 
duzione al Moreh ha-Nevukim in undici capp.: în 
ibuito a “Ya‘aqov da Marsiglia in Provenza” da 


Yaaqov Anatoli 
Spirito di grazia, Intro 
questo manoscritto attr ; 
identificare con Ya'aqov Anatoli; a. 1521. 


Titolo per esteso: 2? "02 qioizan DINn 2an im nn 
NYA NPTNI TUN NNPOINN. 


Colophon a f. 66v: NDI29N DINN 720 IVA IN MMI — 4) MM 
DD IY... NSPIMI NPTNI IUN DIN 27P)=] NYO 2° DI 
INPNI PUOI NUDI TV... WS I7NYPMII DMIN III DUI PIIN 
DIVI). 


Copista: Mosheh ben Avraham Provenzali. 


6.5 - ff. 66v - 75r 
NINYI2N NININ .,0”N Ja NI 
Yehudah ben Chayyim, Hanhagat ha-beri'ot 
La condotta degli esseri creati, trattato dietetico, nel titolo di questo 
manoscritto attribuito a Yehudah ben Ya'agov: ... NINMIN MMM 


29) 12 NM. All’inizio il poema di Yehudah ha-Lewi N) N99 29N 
N99; a. 1521. 


Colophon a f. 75r: © 


"DI NN INNAYNN % on 
DIV an al INPRI Vy vYISN Mi si 09UN 


? IPNIIMI OMAR. 


Copista: Mosheh ben Avraham Provenzali. 
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Nota di possesso a f. 76r: DMIIN /95I INNI NWN ?P5N5 nIY 
2N3 IINYPMA. 


6.6 - ff. 76r - 145r 
79)? 5921 N99 mon von Ja nn 
Yehudah ben Yechi'el (Messer Leon), Miklol yofi 
Perfezione di bellezza, compendio di logica in 83 capp.; a. 1522. 
Diverse note marginali. 


Titolo: })N?9 PODI AMINA NYM 9/92 NTP ...39P 2290 . 


Colophon a f. 145r: (1522=] 2/99 NDAN IN DIV I2NPA PH ImbNNM 

192 PISA APNNO NIN PINYNP IN 2/99 PD N INDIA NN 

PSYVIMI DMIN VIII DT I/N2 N90ON DI NINI P/N? NITINN qur 

‘x. L’'amanuense ha inserito erroneamente la data della sua copia, 

1522, all’interno del colophon dell'autore, indicandola come data sia di 
»mposizione dell’opera sia dell’esecuzione della copia. In realtà 
opera è stata scritta dall’autore negli aa. 1453-54. 


è!sta: Eliyyah ben Yosef da Modena. 


via di censura: f. 145v, ultima pagina, Dominico Jrosolimi[ta]no 
#7 e sotto: visto per me Glio]v. Domenico Carretto 1615. 


sull'autore cfr. EJ, 10 col. 347. 


Ms. 7 [Bernh. 40, Msl.] 
N?9)0)P9 2992? VIP 
Qovetz chibbure filosofyah 
Miscellanea di scritti filosofici. 


Cartaceo, mm. 200 x 140, scrittura corsiva sefardita-provenzale, sec. 
XIV; ff. 1-132, foliazione recente a matita che si sovrappone ad una 
precedente parziale foliazione a matita che inizia da f.96 [= 1] a f. 132 
[= 74], forse apposta in precedenza alla quarta composizione e cassata 
quando tutti i ff. del ms. sono stati numerati. Campo scrittorio mm. 165 
x 95, 32 linee per pagina; legatura telata con piatti coperti da una carta 
marmorizzata. Stato di conservazione non buono. Il ms. è stato copiato 
a Lleyda in Catalogna nel 1382; sono presenti note marginali più tarde 
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o diversa siglata .9.V alla quale si Sereno anche le 
na man del ms. ai ff. 131v - 132r in caratteri quadrati 
alla fine & a a f. 132v il glossatore ritorna ad una grafia 
TEST imile a quella del copista principale. 


vergate da U 
note scritte 


mentre nell’ult 


si 
«cn tepano-provenzale ; 
corsiva sE Ecnoe sono riportate per esteso dal Bernheimer nel suo 
Alcune di q 


col. 28. Il loro autore si lamenta due volte della sua 
catalogo a CU. «°° 


incapacità di adempiere i precetti. 


1 MV DIN? PNPDI NTMZ2 NI NIDA DI >ININI 


Colophon a f. 126v: [1382 =] NPN7 DNIVI DYIINI MNNI 9 


num nuyn 72 DOD) 
DININ "PIA. 


Note di censura nell’ultima pagina a f. 132v: visto et coretto pler] me 
+ fi 3 x Ote: concedì e 
boniforte delli Asinari, seguita dalle seguenti note: conceditur ad 


tempus [...] et donec voleretur e sotto Fr. Alexfende}; Longus 
Inquisitor. 

Boniforte delli Asinari ha censurato, tra gli altri, | ‘eubauer 
1392, 1582, 2304, 1664 e 2009 della Bodleian Lib: Oxford, 
mentre Alexander Longus ha sottoscritto i mss. 139 3, 1664, 
1956, 2304 e 2093 della medesima collezione; ( i“eubauer, 


Bodleian, col. 1099 e Beit-Arié, Bodleian Addenda, col 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12488. 


7.1 - ff. Ir - [2v 


UDIA HIV ,N9759 90) )22)0 DV 
Shem Tov ben Yosef Falaquera, Sefer ha-nefesh 
It libro dell'anima. 


Pubbli a 
ubblicato recentemente, con traduzione e note, a cura di R. Jospe, 


do and xa; The Life and Thought of Shem Tov Ibn Falaquera, 
ui HEI, appendici A, B e C; l’editore menziona il ms. di 
0 ap. 271 ma non lo usa per la sua edizione. 


Sull’autore cfr. EJ, 6 col. | 140 e, per altri 


ulteriori rimandi sub indice aspetti della sua attività, gli 
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7.2 - ff. 13r- 89r 


INNI NN ,NPPH2 JOY} Mv DV 
Shem Tov ben Yosef Falaquera, Morek ha-moreh 
La guida della Guida. 


Commentario al Moreh ha-nevukim di Maimonide, seguito dai tre 
capitoli pubblicati nell’edizione di Pressburg (1834) di cui l’ultimo 
contiene delle critiche alla traduzione ebraica di Shemu'el ibn Tibbon. 
Ai ff. 88v - 89v sono contenute alcune note addizionali alla Guida 
maimonidea, probabilmente scritte dall'autore del Commento alla 
Guida contenuto al n. 7.4 in questo ms. e di cui Bernheimer nel 
catalogo riporta la parte iniziale e finale, col. 27. Edizione critica nella 
tesi di dottorato di Yair Shiffman, Rabbi Shem Tov ben Joseph 
Falaquera's More ha-More, discussa presso la Hebrew University di 
Gerusalemme nell’anno accademico 1990-91, titolo ebraico: MN 
N°PP29 JOP 42 200 DV ‘95 non. Shiffman si serve di questo ms. che 
‘ieserive nella seconda parte della tesi alle pp. 8 - 9; egli aggiunge che 
‘ns. di Livorno in genere omette i termini arabi usati da Falaquera. 


7.3 - ff. 89v - 95r 
DIVA NIAN,NI?TI 3° NIN 
vraham ibn ‘Ezra, /ggeret ha-shabbat 
erera sul sabato, pubblicata da Samuel Dawid Luzzatto in “Kerem 
ciemed” vol. IV, 1839, pp. 159-173. 


7.4 - ff. 96r - 132v 
19°9)23N 919 *NNIN VINI 
Perush almoni le-Moreh ha-nevukim 
Commento anonimo al Moreh ha-nevukim 


Questo commento alla Guida degli smarriti di Maimonide è stato 
composto probabilmente in Spagna verso la fine del sec. XIII; l’autore 
critica spesso le versioni arabo-ebraiche di Shemu’el ibn Tibbon e di 
Yehudah al-Harizi. Sembra trattarsi di glosse marginali estrapolate e 
ricopiate insieme come commento autonomo. L’anonimo 
commentatore afferma di aver visto la copia personale di Shemu?”el ibn 
Tibbon, con le correzioni e le annotazioni autografe del noto traduttore 
tibbonide: questo fatto costituisce il principale interesse di questo 
commento. Oltre a ciò l’autore di questo commento ha visto anche 
l'originale arabo e la versione di Yehudah al-Harizi. Il commento 
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125v seguono alcune note aggiunti 


- gi ff. 121v - Ve all 
finisce af Sa dello stesso autore, che tuttavia non sempre 
Guida, PE dei capitoli. Ai ff. 126r-129v lettera di Zerachyah ben 
seguono 


Chen (sec. XII a Yehudah ben Shelomok 
ti sul Moreh; la lettera, pubblicata in « 


g” 2 (1857) PP. 121ss (cfr. EI, 7 col. 842), tratta di diverse 
nechmad £ \ filosofiche basate sulla Guida, connesse alla visione del 
TELA di Giobbe. L'autore afferma di aver Scritto un 
carro e al Ila Guida degli smarriti, aggiunge di aver visto tutto il 
E E eolico con i commentari di Temistio e di Averroè (Ibn 
n) A la sola eccezione del De animalibus; ai ff. 13lv. 132y 
Se alcune note aggiuntive vergate in caratteri Quadrati e 
semicorsivi. 

Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. n. 12488. 


Shealti'el Graziano 0 


risposta ad alcuni quesi chi 


IV.HALAKAH 250 


Ms, 8 [IMHM n. 156] 


DVI NSA 7INbDO BAIA }2 }IMN P?f999a 
MIDA PNIN 12 IPY MPUDINI VITI DMN 

Binyamin Aharon ben Avraham Slonik, Mitzwot nashim 
Precetti d'essere imparati delle (sic!) donne ebree, traduzione italiana 


dall'originale Yiddish di Ya‘agov ben Elchanan Alpron (Heilperin); 
copia di stampa. 


Cartaceo, mm. 237 x 175, grafia italiana degli inizi del Settecento con 


diverse parole in ebraico quadrato; 1710. Paginazione originale pp. [2] 

i Ì - 171; campo scrittorio mm. 215 x 137. 
pa © servita per la stampa dell’edizione di Venezia del 
Ga SO Ulov (E n 

sub Venice n. 50 Pragadini; cf. Vinograd, Thesaurus, II, p. 276, 


Fr : 
O In ebraico nella 


Ontespizi 
vw DM VA NPSTA nn nn 
In italiano ne] Verso: P 


prima carta, non numerata, nel recto: 
MIA NTOIN DIWI NIN; frontespizio 
ecetti d'essere imparati delle donne ebree [...] 
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composto per Rabi Beniamin d'Arodono in Lingua Tedesca e fu 
tradotto dalla detta lingua nella volgata per Rabi Giacob Alpron B. M. 
a beneficio delle donne ebree [...] In Venezia per Giovanni de Paoli 
1710. Nella Stamperia Bragadina. Con licenza de Superiori. 

Nella seconda carta non numerata dedica nel recto alla signora Lippet, 
moglie di Menachem da Cracovia; nel verso licenza per la stampa 
rilasciata dai “Riformatori dello Studio di Padova”, previa 
approvazione dell’inquisitore Vincenzo Maria Mazzoleni, concessa in 
data 21 luglio 1710. Nell’introduzione compare la firma di Ya‘agov 
ben Yosef ha-Kohen, noto come stampatore presso Bragadini; cfr. Ch. 
B. Friedberg, History of Jewish Tipography in Italy, Spain-Portugal 
and the Turkey, (ebr.), Tel-Aviv 1956, p.71. 

L’opera fu pubblicata per la prima volta in Yiddish a Cracovia nel 
1677; la presente traduzione italiana fu eseguita nel 1614 e pubblicata a 
Padova nel 1625, quasi cento anni prima dell’edizione di Bragadini per 
cui fu utilizzato il presente manoscritto. 


‘pia di possesso a p. 173: Questo libro è di me Sarina Gaon e se per 
ventura lo perdessi quel tal che lo troverrà farà grazia tosto 
vttuirmelo che gli sarò molto gratta (sic). 


il'autore, il cui nome è noto anche con la grafia Solnik o Selnik, cfr. 
:, 14 col. 1669; sul traduttore cfr. EJ, 14, col. 875. 
iMHM mic. n. 49071 


Ms. 8 bis [Bernh. 106] 


DVI NINA ,299)90 ONIAN )2 INN )?19%3A 
MIN PNIN )2 279°? MPIONI WIN DNIN 
Binyamin Aharon ben Avraham Slonik, Mitzwot nashim 
Precetti d’essere imparati dalle donne ebree, traduzione italiana 
dall'originale Yiddish di Ya‘agov ben Elchanan Alpron (Heilperin). 


Altra copia della versione italiana dell’opera precedente. 


Cartaceo, mm. 188 x 13, grafia italiana degli inizi del Settecento con 
alcune parole in ebraico quadrato; ff. [2] + 1-171, foliazione recente a 
matita; campo scrittorio mm. 163 x 115. 

Titolo: xx Tim mn np27N N2N ND MI92N NTININ DVI Msn. 
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H 
ì 
ì 
| 
i 
| 
î 
ì 
| 
ì 
} 
ì 
| 
Ì 


1 parati dalle donne ebree lezioni di Db, 
im 


n DI 
re or i Di ) 
Precetti da eS50 te amplamente .. Composto per Rabi Bj 


Niamin 
lin ua 


tavola dei capitoli ... ora nuovamente 
ala 


fico elia da Bressa (Brescia?) ebre 


una copia prepal 
sole edizioni a V 
Bragadini. Esclu 


Sull’autore cfr. EJ, 14 col. 1669; sul ARIAS GR: i, col. 875. Su 
Mosheh ben Yisra'el Isserles cfr. EJ, 9 col. 1081 e rimandi sub 
indice: su Shemu'el Archivolti ibid., 3 col. 397; M «Poiché da 
Bologna uscirà la Torah e la parola del Sig alla Hevrat 
Nizharim». Una confraternita religiosa nella Bi ‘braica del 
Cinquecento, in M.G. Muzzarelli (a cura di), Vers logo di una 
convivenza. Gli ebrei a Bologna nel XVI secolo, Firen:» 1996, pp. 129- 
154, in particolare 130, 132, 139, 141 e 150n.; | vestigia della 


cultura ebraica a Bologna tra Medioevo e Rinascimento nella 
testimonianza dei manoscritti, in “Italia”, 12 (1996), p-.131, 3,1% 


MEM mic. 49083 


Is. 9 [[IMHM n. 153] 


( 


ona 
SER LISTE 


POP) N'NIN NAVI ANIA UIITIN INI 13 nUN 
vel Isserles, Mafteach le-she’elot u-teshuvot ha- 


immento) 


MCH e responsi di Mosheh Isserles. 


( dltace A = 
+ (ICC0, Mm ] 16 nuce A ; . ci 
tratta di un solo bi Si Serittura semicorsiva italiana, sec. XVIII. Si 
147 x 115 Hi (Re centrale di fascicolo, campo scrittorio mm. 
— ‘© ‘e Indicazioni del contenuto dei paragrafi 0 7990 
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N90N, in un f. dal numero 3] al 97, nell’altro dal numero 98 al 132 e da 
lalS, 


Su Mosheh ben Yisra'el Isserles cfr. 
sub indice. 


IMHM n. 49068. 


EJ, 9 col. 1081 e gli altri rimandi 


Ms. 10 [IMHM n. 134, Msl.] 


N95N2I YP 
Raccolta di scritti halakici 


Cartaceo, mm. 205 x 160, scrittura corsiva italiana, aa. 1835-1846; ff. 


I-111 + [2], foliazione recente a matita, campo scrittorio mm. 170 x 
128, 25 linee per pagina; frontespizio con disegno di un arco 
acquerellato che incornicia il titolo e le opere contenute: }°Y? 990 
MITO IV PIIN NIDID NWI PANINI INI INNI DV INIW 


ND? IMIDUN UNPI INNI UNI DILDY INN IY NYT NW DINSPI 
SPnn nm. 


vlophon a f. 111: 9... ANMNI INI NUO PIP PYNN NN PIV) 
TUY NVIVI (1846 =] VW) NIND VWI DMN NUAN MVI NINp7NN 
:93 WIND, 


opista: Yochanan Mosheh Kohen Pavia che esegui la copia a Vercelli 
e Moncalvo fra il 1835 e il 1846. 


Nota di possesso a f. Ir: nel margine superiore a sinistra 9N99=D"N9 
?D?2?NNN DN Refa’el Chayyim Monselles. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12485. 


10.1 - ff. Iv - 25r 
INIU® )>f9? 12255 INI? 
Yisra’el Malvano, Yemin Yisra”el 
La destra di Israele, opera di normativa sulla macellazione rituale. 
Vercelli 1835. 


Titolo per esteso: ... DINN MIN DM MID 1923 INI po 290 
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 PNNDI. 
NY) INI PPP y2) MNNIND INI "Nî 


hon del copista: nell’introduzione, dopo la data 


) ione del copista, un eb 
Ri TE e agri 
. one dell’opera, SI ’ . 
ù TT tiva all'esecuzione dell'esemplare: NODI MV NIN NI 
di Torino, Feet via 7599YM NI PNPNIM [1781=] P"29 NW 


(1835=] N"SPD .. 
[nmmwx9 )N2 NUO pnp=] 97209? Pyyn NN. 


Nota dell’autore € colop 


Sull’autore Cfr. EJ, 11, col. 833, s. v. Malvano, Giacomo. 


10.2 - ff. 26r - 64r 
919/72 MIU ITO TIUN Ono 


Pinchas Ashkenazi, Seder terefot be-gitztzur— ee. 
Compendio di norme su difetti di animali macellati; proibizioni 
derivanti da macellazione non eseguita correttamente o da difetti di 


animali che li rendono non kasher, a. 1837. 


Nell’introduzione compare la seguente annotazione: )N7) PIIT 
VISI FINTO MID INI... IPP PINI PN 2Y PO UNI DA: TAI 
IMI2 IPY MNVI 29IN MINA NI MII; a f. 127v si legge «ncora la 
seguente nota con alcune raffigurazioni: N WNNI 19 DP Don 1090 
NN OM9 ... NIN 102 [1797=] VOPNO MV [NIN =] nn on 


IIIUN N DMAIN. 
Nel testo alcune parole italiane in caratteri latini. 


10.3 - ff. 67r - 69r 
DITO IV PIIN FIIUN ONII 
Pinchas Ashkenazi, Takrik shel sedarot 
Collezione di trattati, a. 1837. 


Il componimento comprende: niwyi novi ITD ,M2s72 MN 270 


IMIVIM MPAA oltre a copie e documenti vari, analogamente al ms. 


New York, JTS, 1950, ff. 166v - 171r, ma con alcune aggiunte. 


Fra i documenti compai i Ì 
palono 1 seguenti: |. 
TO MUY) DONI MIN NYTH ADV AV etti 


RI V IVIPI DIN DIV 59P NIV TI NINNI 
"n » sl ND2 29 2UPN DIPINTO INNAV YWIMPI; 2. NOV 
PINNO N" co all a N) NINPII DUYO AVIV VIN NINI 
[1791 =]bbyn Sa Indicazione della data: VAN DIN Nunn Mv 

127 INNI DYUDNI MD. Alla fine del documento a 
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f. 67r si legge la nota: [1797 =] tnpnn mv... MAX2NpND NI. Alcune 
parole in italiano e in caratteri latini. 


10.4 - ff. 69v - 95y 
IT 999 DINT 199 UN ONI9 
Pinchas Ashkenazi, Qitztzur Yoreh de‘ah 
Compendio dell'ordine Yoreh de ‘ah, a. 1837. 


Titolo per esteso: ?9T2 WpI2N 53 NIYHI MIDI PIDIS NANI MIT NI 
27IN PI NN. 


Ai ff. 89v-90r sono contenute le NY? MIN come nel ms. New York, 
Jewish Theological Seminary, Rab. 702, ma senza le aggiunte che 
compaiono in quest’ultimo da ff. 45r in avanti. 


10.5 - ff. 97r - 98r 
nun 1905 95p9N NUY 
‘Asiyyat ha-gelaf le-Sefer Torah 
Preparazione della pergamena per il Sefer Torah, a. 1837. 


i \olo per esteso: VIT? NMn n9D DVI DMN MUy: novan 75 NN; 
contiene le norme per la concia della pergamena (95pn nwyn), la 
preparazione dell’inchiostro e della pelle (DMN nnIy5 270), le 
norme per la scrittura (M9Y0N NINIDN) e la preghiera da recitarsi prima 
della scrittura (N2n29 DN? N29N). Alcune espressioni sono in parole e 
caratteri italiani. 


10.6 - ff.99r- 11lr 
IINO7 DU ANN ATO 
Seder he-chalizah shel Casale 
Seder del rito con cui una vedova libera il cognato dal dovere del 
levirato, a. 1846. 


Alla fine il copista ha scritto la seguente annotazione: jpITN NDDA NI 
se [1597=] 99WN MIVI NONPINN N02) NINVINI MIN MVID DUI 
DMN NIYO IV II DID MINI )MI NUO PN? PINA NON PN) 
NUNN mwvi NINNI MI MN MUvo DUI) VND 2”PIST DYPINN 
[1846=] 0?) VINI DI? IUY NVIVI VVI MIND WWI DIIN. A f. 99r è 
contenuto il testo del Seder he-chalizah (N89N NOW NOY) nella 
redazione di due documenti, uno dell’anno 1630 secondo il rito che si 
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‘anno 1720 secondo il rito invalso a 
pun NVON MW'N TDNN NMLVW UV 
2 N9 PNO NV 2) aPA =)" NAVI 
DIMNNVI MIND TI. Seguono le 
Isacco Lampronti (pnw 


va, e l’altro dell 


uni MIND yIVI 
uni "N2N0IN 


segue a Manto 
Ferrara: NIVY Y 
DIN nvon MU” 
NINO NI PN DNV DIP VASZALI NN0II7 | 
firme dei rabbini di Ferrara, fra cul: 


MT 7VIMIINN?). 

3r: N (1835=] NSPI -. mwa 259YN NI PNPNYM 
=] q/20° pvpyyn e a alla fine del ms. a f. 11 1: 
 INOMINO ]M2 MUD PNP PISA NN PN) 
=) VWI MIND VVI DI?N. 


Colophon a f. 
(MWMNI )NI NVN pn» 
Nunn mwa NINPNAO NI .. 
jp”) VIN? DY 2uy nviva (1846 


hanan Mosheh Kohen Pavia che esegui questio esemplare 


oncalvo fra il 1835 e il 1840. 
ampronti cfr. EJ. 10 col. 1379 oltre ad altri 


ampronti, Isaac Hezekiah en Samuel; 


Copista: Yoc 
a Vercelli e M 
Su Yitzchaq ben Shemu'el L 
riferimenti sub indice alla voce È 


Simonsohn, Mantova, pp. 456-458 e passim. 


V. LITURGIA E PREGHIERE N53: 


Ms. 11 [Bernh. 100, Mnd.] 


N27 TIT II DINII ATA NTO 
Siddur minhag Roma ‘al derek ha-Qabbalah 
Siddur di rito italiano con note e aggiunte cabbalistiche, Modena, sec. 
XVII. 


Cartaceo, mm. 140 x 103, scrittura quadrata e semicorsiva italiana sei- 
centesca; foliazione originale a inchiostro in caratteri ebraici a cui ne è 
stata sovrapposta una recente a matita, che risulta sfasata rispetto alla 
prima di alcune cifre; ff. [1] + 1-153 + [1], ff. 4, 5 e 131 bianchi; 
campo scrittorio mm. 97 x 60, richiamo nel margine inferiore del recto 
di-ogni foglio. Frontespizio con incollato un portale sorretto da due 
Ana ritagliato da uno stampato; legatura originale in pelle, 
iii i Sui conservazione pessimo, molte carte rose dai 
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Nel frontespizio: 
prio tina TRE WITP 2NP IMmI non Dv nTV 
Ri dg po da P) sono Sparse qua e là nel testo del 
i semicorsivi. Il testo presenta notevoli 
differenze rispetto alla maggior parte dei sidd > i Nella 
pra pere 1 siddurim stampati. Nella 
posizione alfabetica che inizia con le 
parole: ... 12 720 NNW 5nn man iN MI 5MI 595 NIN ed un 
poema con l’acrostico di 9NMNY N?NY DNIN "N da identificare con 
Menachem Azaryah Fano. Nella seconda parte varie tefillot fra cui le 
seguenti: f. 58r 9”N? YI IN 290 DMNINN Mpm msp non, f 
TIE (ANID PANI NPI =] MIN VIVI... DION DONN INNI nm 
Y'% che inizia con le parole: ?)N 299YN YI NINY MINI ?NYT (2) *T2N 
NTNNI NV, una preghiera di Yonah he-Chasid che inizia con: }) 
MIDI INVIVII) >NZIV9 ?nnpn Nya, f. 94r preghiera composta da 
Mosheh ben Nachman che inizia con: NWYO NN DInv N'MINDI N 
vi 292 TY INT, f. 100r NW PI9, f. 104r: DININI NWITPIV DMIT 
HMOnND NINnv [1] nyva nn mI5 ]995 59 NV PMI, f. 107v: 
‘10 DIN INVII DIPWI YI NIT DIW IN INIT N2 WWW NYTNI DIM 
in pivan, f. 112r: mM ?PI9N mbon, f. 115r: 99 nm n29n 
32.72), f. 1I7v: My omvn Dv 592 DIMVON MPV, f. 126r: 
135 MII MITI MID VIN PIMNPIV NPI MIMO, f. 136v: 

#3 mv 5y nbon, f. 137v: mann 5y mpm n29n. 


a di possesso a f. lv in alto a sinistra: )”Y? 2951TNN 2NMV, con un 
fregio sotto il nome di Shemu’el Mondolfi. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 49080. 


Ms. 12 [IMHM 143] 


(0°? NTNN N90 5y 0720) N7INI DI nav) n°145 MIN 


Tefillot le-mo ‘adim u-le-Shabbat ‘im kawwanot 
Preghiere per le ricorrenze festive e il sabato, con 
(basato sul Sefer Chemdat yamim). 


varie devozioni 


nord-africana sec. XVIII; ff. 
utati nella 
112 x 72, 


ura corsiva 
hi e non numerati, ma comp 


atita. Campo scrittorio mm. 


Cartaceo, mm. 148 x 103, scritt 
1-276 + [4], ff. 264-266 bianc 


foliazione recente apposta 2 M 
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amo nel margine inferiore del verso di cati 
ginaria iN pergamena, — sfascicolata; stato gi 
in molti punti le pagine sono rose dai tarli 
to ternione sciolto, con segnatura 33 a matita 
ge: Mandarata. Corason en 
icirle qualmente... 


linee 22 per pagina, richi 


foglio, legatura orl 
conservazione cattivo, 


Contiene un fascicolet i 
nell’ultima pagina del quale si leg 
compania de toda su Noble Familla y para d 


diviso in due parti: la prima, acefala, contiene preghiere per le 
ontiene preci per il sabato e inizia a f. 200r con 
queste parole: 79N pm DMN PVI DN NTON IIDD N pan 
nav; a f. 40r in un’altra grafia si legge l’annotazione seguente: 


DN? NTNN N9DN mx) MIN NVN NIN. 


Il ms. è 
ricorrenze; la seconda c 


Nota di possesso, relativa al fascicolo sciolto non appartenente 
all'opera: nella prima € nell’ultima pagina si legge: Este libro es del 
Segnor Mandarata © NIIMIDT PINI NN (Binyamin d’Esp:? 


Sull’opera Chemdat yamim si veda EI, 8 col. 320. 


IMHM mic. 12492. 


Ms. 13 [Bernh. 104] 


29AD) MINA III IVI MII NV NN I mI9N 
Tefillot ‘al ‘atzirat geshamim, ribbuy geshamim, ribbuy machalot u- 
maggefah, Preghiere per la siccità, le inondazioni, per le epidemie e 


le pestilenze. 


Cartaceo, mm. 210 x 125, scrittura quadrata italiana, sec. XVII; ff. E 
21 + [1], campo scrittorio mm. 160 x 85, linee 20/21 per pagina. 


Comprende: 1. (ff. lv-4r) PINN I1PNW DIVI NY vy p59N 
1!) NO DMIIN MMI che inizia con le parole: 2N 7792 bN N 
“ni con parti che si ispirano a Michea 7, 18-20; dopo di essa si legge 
la seguente annotazione: 0) DIN TIN MID NN [1734=] 1/SN fe 
LET ne MIND MPRIV DIVI NPSY 99 MIN N79N 
DIM E ‘77909 che inizia con: PNNN 'D 281 NI DIN 
3. (ff. 7r-9v) ali receduta e seguita rispettivamente dal Salmo 29 © 77; 
precedut E che inizia con: ?NNI PYINI MIMIN pr280 

a e seguita rispettivamente dal Salmo 42 e 85; 4. (ff. 9v-11v) 
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altra preghiera ripresa 3 ; 

Binyamin Beinisch (o Ei SR aa 
Regia asini irotnni a ib ha-Kohen: n29n 
iii 92 NANAON DI NNDII DNV NPSY9 NNIVN 
n è 2 Vega con ] indicazione dei Salmi da recitare prima di essa; 5 
at n a pe II WI DIVI NPYY 29 MNN non 
io ni Cb preghiera che inizia con le parole: NM2 199YI 
are On . (fi 14v-15r): NINNI PVI DI 2Y NVPI 
iaia 5: he inizia con le parole: 27?) 19N2N NY 
sia pv IPMIN; 8. (ff. 15v-16v) supplica composta da 
Avraham ben Yehudah Segre da recitarsi in tempo di pestilenza che 
inizia con: D?99NN 2950 720 ‘N; 9. (ff. 17r-20r) DM NI 5y n59n 
DIVI PINI WII [? DIP INDI NIIV] MI INNI NINN MPV 
NINDOIN ?Pp 59 MINI [1774=] T/2pnNN Mv ... [1742=] a"pnm 
sura È ua dal Salmo 20 e 7l; 10. (ff. 21r-v) 
Api vi il coni scrittura semicorsiva: Nn?20 NON 
‘na PD P'Pa MONV VIINN NP ?9N 2Y 


la prima pagina si legge: MID 2Y WU DIN DINI DV?. 


vraham ben Yehudah Segre, italiano da non confondere con un 
\imo israeliano, cfr. EJ, 9 col. 1145, 14 col. 1112 e 15 col. 1455; 
\vamin Beinisch ben Yehudah Leib ha-Kohen cfr. EJ, 4 col. 6. 


M mic. 49081. 


Ms. 14 [[MHM 133] 


nsinnbi nb? n°925 f?1y)n5 D?*U)?9 


ilah we-la-chatunnah 


Piyyutim la-mo ‘adim li-berit m 
la circoncisione e il matrimonio. 


Poemi liturgici per le feste, per 


tura quadrata nord-africana; a. 1743.; ff. 


1-233 + [12], foliazione recente a matita, ff. 3, 4 e 32 bianchi; dopo f. 
32 quattro ff. bianchi non numerati come pure dopo f. 158 tre ff. 
bianchi non numerati € due pagine di indici non numerate e un f. 
bianco non numerato. Legatura originale in pelle. Probabilmente 


copiato a Tunisi. 


Cartaceo, mm. 150 x 100, scrit 


più di una volta; alcuni sono scritti in 


n sono copiati Jcuni ti in 
izio incorniciato in una specie di 


Molti piyyutir 
“arabo (f. 63r). Frontesp 


arabo o giudeo 


S1 


e arabizzante contenente il colophon (f. 2): nt 
5) mp9 DINI DMN MPAON DUPI Iv 
NT DYIVIV YU) DN NNAN 5v D»NN 
UNI DYIINA DP NIN N90n. 


arco decorato in stil 
nNNNvV myinz) INN o 
porunoinn... qs) INNO ll 
mpyws Trponn mv p02 VINI DI 


Copista: Dawid Lombroso, che concluse la copia martedì 24 Kislev 
opista: 


Le riv all’inizio del manoscritto compare una lista di possessori in 
‘ossessori: 


agnolo scritto in caratteri latini, con date di morte di membri della 
; . . 
famiglia Lombroso degli anni 1757- 1759. 


IMHM mic. 49074. 


Ms. 15 [IMHM 142, Fra.] 


3 XI? 
Qovetz tefillot, Raccolta di preghiere. 
Cartaceo, mm. 190 x 120, scrittura quadrata e semicorsiva : ta, a. 
1778; ff. 1-79 + [6], campo scrittorio mm. 155 x 85, linee 13 per 
pagina, legatura originale in pergamena. Foliazione recenti: iatita, 
con salto del f. dopo pagina 3, nel quale ne inizia una originale a 
inchiostro mediante lettere ebraiche ma limitatamente ai ff. 2-23 della 


foliazione recente; ff. 75-77 bianchi. 


Colophon nel frontespizio decorato a f. 3: N A"92 n'bpnn mv 
1" NPI DO) 2NWV; il nome del copista Samuel Nissim Racah 
compare anche nel frontespizio decorato a f. 54. 

Note di possesso (f. 1): 1" NPI DPN DT NPI DID) VNINV, e in 
Italiano Dawid Vita di Samuel Nissim Racah, il figlio del copista. 


AII Inizio del manoscritto si legge anche: Biblioteca delle Opere Pie 
Riunite della Famiglia Franco. 


A f. 72r: [1781=] N'DPND ID 2I9YI MPN: a f. 731: elenco di nascite 
della famiglia del copista: 


TN NPI NIN 
PN IN VINI NV DPI 
PRDI PI DIN DT PAN IN DVI [1] NNI7N YI NPI MIN 27999 
PINIU MON MINI NI MV N | 


"IT NPDONI PINNA NPI DIVI ININV 
2ITIN PAN POII5MPI POM pan. î. 


Provenienza: Bibli dere 
a: Biblioteca Opere Pie Riunite della Famiglia Franco. 
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IMHM mic. 12460. 


15.1 - ff. 1r- 23r e 27r - 53r 


D?ITNPA DIVINI DIO Ip) 19MNPINA MNnIvb t?09»N 
Piyyutim le-Shabbatot metzuyyanot, yamin tovim we- 


° eru‘im meyu- 
chadim 


Poemi liturgici per i sabati speciali, per i giorni festivi ed eventi 
particolari; a. 1778. 


Titolo per esteso: D?N9) DNV) DM MNIVI DINI DIMNII molti 
composti da NIN'M INIW e altri di NN MNITPD OMIN xa NI 
NUINII AD, DIVINI 2NDOY PN. All’inizio di molti inni compa- 
iono delle annotazioni sulla loro esecuzione musicale, parte delle quali 
in italiano e in caratteri latini.. 

Yisra'el ben Mosheh Najara cfr. EJ, 12 col. 798; su ‘Immanv’el 


°s cfr. ibid., 7, col. 43; su Yosef Fiammetta cfr. ibid., 2 col. 943, 
ii. 67 e 587. 


15.2 - ff. 24r - 26r 


279° 50 DIbn 
ciom shel Ya‘agov, Il sogno di Giacobbe. 


Incipit: YIW INIT TINTO PNON. 
Opera di belle lettere. 


15.3 - ff. 54r - 68r 
9 N7925 mv»A 
Piyyutim le-berit milah 
Inni liturgici per il rito della circoncisione. 


Incipit: nNYON N92 DY NIN MI25 MINI DINI. 

Frontespizio ornato a inchiostro a forma di portale che incornicia il 
titolo completo contenente anche un secondo colophon in cui si legge: 
PYSD IN NI PN? NI NNVON N92 DY NP MI22 DINI DIMINII 
.. NPI DID) ININV. 


Contiene: (f. 55r) n? 925 DINI, (f. 651) NN N293, (f. 66r) inni 
da aggiungere alla recita della benedizione del pasto in occasione della 
circoncisione, (f. 68r) jan }°T9 270. Tra gli inni alcuni sono di )2 Q0Y 


3 bninv (60r) e un poema di bIby 
6r), di VNMPPIN 
on SNP (f. 507), 
nav. 
j : ; su Shemu’el Archivolti 
so] Bibas cfr. EJ, 4 col. 813; su vi 
Su Yosef ne ra ha redatto nel 1547 gli statuti di 
ibid., 3 > fnila di misericordia attiva a Bologna e conservati nel ms, 
una con di, Public Library, Jewish Items, ns. 34/12, per cui si veda M. 
DE ira della cultura ebraica a Bologna tra Medioevo e 
erani, ulture 
Rinascimento nella testimonianz 


za dei manoscritti, in “Italia”, 12 
(1996), p. 131, n. 3.17: Id. «Poiché da Bologna uscirà la Torah e la 
tarola. del Signore dalla Hevrat Nizharim». Una confraternita 
religiosa nella Bologna ebraica del Cinquecento, In SSA 
Verso l'epilogo di una convivenza. Gli ebrei a Bologna nel 


a cura di), i RA 
Ùi secolo, Firenze 1996, pp. 129-154, in particolare 130, 152, 139, 
141 e 150n. Su Shalom Shabazi cfr. EJ, 14 col. 1215 e, sui suoi poemi, 
16, col. 740. 
15.4 ff. 68r - 79v 

PIPA 
Piyyutim, Inni liturgici. 
Fra gli altri a f. 70r un piyyut per il NWN INN che inizia con: min inn 


TY N23 TN nel quale viene menzionato NN? DIVI) DNIIW WNN 
Nn, allusione al copista delle parti precedenti del manoscritto che 
compose questo piyyur e verosimilmente anche altri contenuti in 
questa raccolta. Nella stessa pagina compare anche un inno scritto di 
sua mano in ladino e altri inni scritti come aggiunta ad alcuni contenuti 
nella parte 2 di questo manoscritto. Tra gli altri inni scritti in grafie 


diverse compaiono i seguenti: 79M MUNI 5Y NIN che inizia con le 
parole: D?YYP FTNIMYY DINA MPN. 


Nota di possesso a f. 72r (1781) N"MPnD 1 SISYA mpPin; a f. 73r 


lista di nati nella famigli . } ; a 
glia del copista 
generale del Ms, 15. p per cui vedi la descrizione 


S4 


Ms. 16 [IMHM 147] 


PINDPIDI DIO ANI 395 vapn mbani nba mbon 
Tefillot ha-nilvaot le-tefillot ha-geva*° le-fi minhag Siena u-sevivo- 
teah, Preghiere da aggiungere a quelle fisse secondo il rito di Siena. 


Cartaceo, mm. 175 x 115, scrittura quadrata italiana con vocali; sec. 
XVII-XIX; ff.[1] + 1-155 + [2], campo scrittorio mm. 150 x 80, 15 
linee per foglio. Da f. 1 a f. 135 foliazione originale a inchiostro con 
lettere ebraiche alla quale fu sovrapposta una foliazione recente a 
matita, sfasata rispetto alla prima (a f. 132 risulta inferiore di 3 unità) e 
che ha saltato i ff. 15, 27 e 118; una terza numerazione dei ff. si nota 
fino a f. 126, apposta a inchiostro nel margine inferiore e uguale a 
quella originale. Fino a f. 141 l’inchiostro acido ha annerito e corroso 
la carta in quasi tutte le pagine, pur rimanendo il testo in genere 


‘cggibile. Legatura originale in pelle. 


ne preghiere per i dieci giorni terribili da Rosh ha-shanah a 

. Tra di esse mwpnn NMMI, ginot per il 9 di Av fra cui a f. 

PI ND 79) INN) DPI PUNY PMI ... NN IINV NPP 

1”? la quale inizia con le parole: nn Tina 928 202 composta 
cia Mosheh Zacuto, come si legge a f. 122r: N19% NWO IIMNI IDNV 
nemot, f. 126r: TDI DAN MPN INDN PPM IN e INNI NPI; f. 
127r: 99PNM 2Y N29N; f. 13lr:... IPNV ... DNWN NPYY by nbon 
NP MIMO P'PI N/D NI PPP VOMWI; f. 132v:... WIN by nbon 
PIO NTI IIVIVI N”) PMO P'PI ND NI PPP INNI... N02N 
[1781=] N'PPNN MV NIv VINI NVV ?20 552; inoltre una preghiera 
per il contagio del colera (f. 142r). Ai ff. 124r-125v indici, fino a f. 
131. Alla fine del manoscritto elenchi di nati e morti delle famiglie 
Gallico (?2N3) e Sadun (Y)TYO), quest’ultima di Pitigliano (MX??V9): 
gli atti che la riguardano sono degli anni 1781-1834. Da f. 142 il 
manoscritto è vergato in una scrittura diversa. 


Su Shimshon Chayyim Nachmani cfr. Mortara, Indice, p. 43; su 
Mosheh Zacuto cfr. EJ, 16 col. 906; su Yedidyah Lewi cfr. Mortara, 
Indice, p. 33; sulla famiglia di ebrei italiani Gallico cfr. EJ, 7 col. 272; 
sulla famiglia Sadun, presente a Livorno nell'Ottocento, cfr. Mortara, 


Indice, p. 58. 


IMHM mic. 12514. 
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Ms, 17 [Bernh. 105, TT] 


D*V15 niban 


Tefillot la-nashim, Preghiere per le donne. 


scrittura quadrata italiana con vocali; Trieste 


x 120, Di 
Cartaceo, mm. 170 nte a matita, campo scrittorio mm. 130 


a. 1817; ff. 1-14; foliazione rece 
x 90, 12-13 linee per pagina. 


Titolo completo a f. ] incomiciato da un fregio: mIUN mon TO 
mira Inv 55 55onn? DVI. Le preghiere sono ordinate secondo i 
seguenti soggetti: accensione delle luci del sabato Np9TN, separazione 
della challah nwWI9N, purità MN, gravidanza mn, allattamento 
nj?»; le preghiere in occasione della gravidanza si aprono con una 
serie di versetti biblici che iniziano con la lettera nun. Le occasioni in 
cui vanno recitate le preghiere sono illustrate e scritte in italia» 


Colophon nel frontespizio di f. 1: 79N UNNI NI DP INp;bW= 2 
IVONYNIO NI PZ», (1817=] t"Ypn'n mv. 


IMHM mic. 12479 e 49082 


Ms. 18 [IMHM 145] 


(J0P) NIV5 MAV AIDIA ANTO 
Siddur minhag Sefarad le-Shabbat 


Siddur di rito sefardita per il sabato (frammento). 


Cartaceo, mm. 200 x 130; scrittura quadrata italiana con vocali; 
Livorno a. 1848; campo scrittorio mm. 100 x 65, 13 linee per pagina, 


ds nel margine inferiore di ogni carta. Bifoglio sciolto più una 
arta. 


Titolo per esteso: TI PP IMNI 
dell’ufficio di n2w MY con il Salm 
oltre a gran parte dell’inno "NT II di 


‘ MN2Vv 990; resta una parte 
o 29 e l’orazione PITON NNI 
\aP?2N nobv. 


Colophon nel frontes 
[1848 =] DANN MV 
Copista: Yitzchaq be 


cda PAS? DMID PP IMI IN MINIV 990 
n'ai MMI 2N9 DPNP MNNv WII. 
n Mattityah Corcos. 
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Sul copista cfr. EJ, 5, 961. 
IMHM mic. 12471. 


Ms. 19 [IMHM 146] 


i MTNNN NPIVW 1199 DI 
Dawid Pardo, Sekiyyot ha-chemdah, Oggetti preziosi. 


Cartaceo, mm. 172 x 117, scrittura quadrata italiana; a. 1837; 
foliazione originale a inchiostro mediante lettere ebraiche nel margine 
superiore esterno che inizia a f. 2 della foliazione recente a matita - 
sfasata di una unità in più - e si estende da 29 - N, ff. [1] + 1-84 + [85- 
56], campo scrittorio mm. 145 x 112, ogni pagina presenta una rigatura 
a mafita per 9 righe scritte e incorniciate da una cornice tracciata a 
inchiostro. Legatura in cartone con costa in pergamena. 


tolo per esteso: NTNN pina UN DIMM IUN NTNNN NVIV 290 
iam ND DI; contiene un formulario liturgico, con passi dalla 
i dal Sefer ha-Zohar di natura cabbalistica, per il digiuno della 
iel capomese di Nisan e per i primi tredici giorni di questo stesso 
>. Per i giorni dal secondo al dodicesimo, il formulario si presenta 
iguale ad eccezione della lettura della parashah propria; nel 
tredicesimo giorno è presente la lettura dell'inizio della parashah di 
qm2yna con versetti e preghiere relative alla menorah ed 
all'accensione dei lumi del sabato; alla fine compare il seguente 
formulario: MSN 2Y Nan NW pn 22 N9NI INIT) PINI? mimpn Ppn 
Nnn mva DIV) Dn. Si rilevano alcune varianti rispetto alle edizioni 
a stampa dell’opera. 


Colophon a f. Li YYSPNN MY "N IONPUNN PN... npiwvn? an) 
1837], con due parole cancellate prima del nome Yitzchaq. 
Committente e possessore: Yitzchaq Chay Moscato. 


Sull’autore cfr. EJ, 13 col. 92. 
IMHM mic. 12509. 
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Ms, 20 [IMHM 144] 
(9) NW yin) DNV Db?) NINIVI TI20 AMIN Tv 


Capodanno e del giorno di K ippur). 

mm. 155 x 100, scrittura quadrata con vocali; Livorno a. 
Ria [13] + 1-115 indicati con foliazione originale in caratteri 
dorici + [1], campo scrittorio mm. 113 x 73, 19 linee per pagina; 
legatura in cartone ricoperto di velluto. 


Titolo per esteso: {?"? 2 799 DIV DN ‘N MNnIV NIZ9IN ITO 


yum 12 5bonn> MI; il siddur è composto di quattro parti econdo 
le preghiere giornaliere. Comprende: 1. (ff. 1r-20v): naw 25) PN 
210 DN) NIV DY e la preghiera: 9IMV DN? XV? N29N; . Ìr- 
48v): mv Dv) n2v5 MY e il pizmon per l'accoglienza “cbato 
mona DIV >: 3. (ff. 49r-77v): mv DYP7) Nav? NMNV ‘rse 
altre preghiere; 4. (ff. 78r-97v): 0/97) VIN UNNI Nav ,5) BAVA) 
comprendente anche il 9vn pin e il DWN pon; S. (ff. Sii ): 

D?TYMN2) MNawv? DIMNNRI con diversi piyyutim fra cui PNMW ic »5p 
19 (f. 99v) e ITIY PIW TN NI NUM DI (f. 100v), entrambi di 


MNM 2N9W, Yisra'el Najara; ancora i poemi NM DW Pio mon 
My NT? (f. 100r) e PD N II DN TP (f. 102v) di DMN )2 NT 
N17 Dawid ben Avraham Meldola. Molti dei poemi presenti sono 
stati stampati in varie edizioni. Alla fine del manoscritto compare un 
indice delle preghiere o mvann nnop. 


Colophon a f. 1: p'9> nn NP 'MYNV. 


Nota di possesso alla fine del manoscritto: 23 NN NPI NN NI 
12 MVI), possessore Yehudah Racah. 


dì Dawid ben Avraham Meldola cfr. EJ, 11 col. 1290 e 14, col. 1186 e 
ortara, Indice, p. 38; su Yisra'el Najara cfr. EJ, 12 col. 798. 


IMHM mic. 49063. 
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Ms. 21 [IMHM 149] 


VIP MIN IPINI vIPN MINI DINVINV 0?77109) MINA ,Mvan 
i ì TIDO ANI 
Tefillot, mizmorim u-pesugim ... ke-minhag Sefarad 
Preghiere, Salmi e versetti da aggiungere alle preghiere fisse, secondo 
il rito sefardita. 


Cartaceo, mm. 145 x 80; scrittura quadrata italiana; sec. XIX; 
foliazione recente a matita, ff. 1-35 + [11]. 


Contiene preghiere e versetti da recitare prima e dopo le benedizioni 
he iniziano con la formula 1992 e dopo la Y:9IWN n2NI; i versetti che 
no con la formula PIIN N TON e quello del Salmo 144, 16 sono 
in modo da formare una menorah. Tra le altre innumerevoli 
re compare la supplica W9) PP di NIN RION e la seguente 
: da recitare prima di tutte le preghiere: ‘7 TI9UN Psa 71m 
MOD 29 YMINW MIN IMINI INN. L’indicazione del 
‘nto in cui recitare le varie preghiere è scritta in italiano in 
ri latini. 


Colophon nel frontespizio a f.l: P?NYNA NM" vpPNP MI. 
Copista: Baruk Corcos. 


Molte preghiere presenti in questo manoscritto si trovano nell’edizione 
del winn n29n TO, Tel Aviv 1951. 


Sulla famiglia ebraica dei Corcos, cfr. EJ, 5, 961. 
IMHM mic. 12512. 
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VI. MISCELLANEE NINW 


Ms. 22 [Bernh. 77, Mnd.] 


p*PY) NN NIVII N227 ANI Xp 


Qovetz kitve Qabbalah, parshanut ha-Torah we-shirim 
Raccolta di scritti cabbalistici, esegetici e poetici. 


Cartaceo, mm. 205 x 150; diverse scritture semicorsive italiane, sec. 
XVI; ff [10] + 1-77 + [5]: i ff. 1-70 recano una foliazione originale a 
inchiostro mediante lettere ebraiche sulla quale è stata sovrapposta una 


seconda foliazione recente a matita fino a f. 77, con il f. succe» sivo che 
risulta tagliato; campo scrittorio mm. 170 x 104, 33 linee scritte per 
pagina; legatura originale in pelle; stato di conservazione | no, 
essendo il volume roso dai tarli in diversi punti, speciali: nei 


margini esterni ed interni. 


Note di censura: f. 75v Giov(anni) Dom(enico) Carretto 16 2v 
Pietro Ferdinando revisore deputato. 
Nell'ultima pagina una annotazione in latino. 


Nota di possesso a f. Ir: {1622=] 2/9UN V2W NIN PNYYI5/M IN NUR. 
IMHM mic. 49076. 


22.1 - ff. lr - 69v 
DIVI )IN,NN°S IN DMIIN )2 999 
Yosef ben Avraham ibn Tzayach, Even ha-shoham 


La pietra d’onice, opera cabbalistica sui nomi divini e le permutazioni 
delle lettere. 


Titolo per esteso: >NTNI 1290? anni... 


DAS IN DMIN IN. Il copista non ha te 
esemplare. Il 


cabbalistici. 


- 90 MAN DAVA IN 290 


si | rminato di eseguire l’intero 
noscritto contiene molte figure e diagrammi 


Sull’opera cfr. di G Sch 
hebraicorum, Jerusalem 900, Si i 
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22.2 - ff. 73r- 72v 


1 (DVI ID IPP) PINI IPIND NV II pny? 
Yitzchaq ben Mosheh ‘Aramah, ‘Agedat Yitzchaq 


Il legamento di Isacco, opera di esegesi della parashah di Emor (par. 
67, passi scelti). 


Titolo per esteso: }"D YU NIN NUII MPyYN 2y2 NoN. 


Secondo Bernheimer la grafia è molto simile a quella del possessore 
del manoscritto che potrebbe aver copiato queste poche pagine. 


22.3 - ff. 73r 


0?PW 
irim Poesie. 


na pagina sono contenute delle poesie, alcune non facilmente 

tra cui la ginah di Yehudah Charizi 5 5NI ny NP? WI 

poema ?M7 IP? 122) »52amN, riportata per esteso da 

er. Segue un altro poema del quale nell’introduzione si dice: 

MII NIV IMNI2NI VINI NI M e che inizia con le parole: 

NI NPI TIT NINNI 29 NV N29 con un responso di 

ì ibn Ezra. Per questo cfr. I. Davidson, Thesaurus of Mediaeval 

v Poetry, New York 1924, p. 932, dove sono riportate le fonti in 

cui il poema è attribuito ad Ibn Ezra. 


Ms. 23 [[MHM 138] 


D*TOn MINA NIN NIN) PVI 7159 N)? 
Qovetz kitve kishshuf we-taqqanot Chevrat gemilut chasadim 
Scritti di magia e statuti di una confraternita di carità. 


Cartaceo, mm. 230 x 170, scritture corsive italiane diverse dei secc. 
XVII e XVIII; ff. 1-49, foliazione recente a matita, campo scrittorio 
mm. 183 x 122 nell’introduzione e mm. 192 x 130; stato di 
conservazione buono. 

Nota di possesso a f. Sv: 1970 ?n2V DNIIR. 


IMHM mic. 12525. 


61 


- 49y 
23.1 - ff. Ire Sv NIYNPI MV 


Segullot u-qemi ‘ot Ricette e amuleti. 
a molte formule magiche scritte mediante alfabeti 
i Ì i hiolini. 

istici te mediante linee e cere 

stici con lettere costrui 4 
Ca er esteso: 279) ?9INN quo vw MON MIND 290; anno 

3A Aiologia di ricettari e formule magiche copiate da opere scritte 

i & XVI. fra essi compaiono i seguenti: (f. 10v par. 121 e seguenti) 
ono 09 n95 22m?) Nyav 2V mms DI N; (f. 14r-v) 990 
NIN: (f. 157) DUI DINYI MID che inizia con le parole: D?YY? DA 


SITA YNVI MINMMNIANI MI? )DYN3; (f. 17r) DIMNN VP DN INI 
NUIV IV NNW NUIT MNND onnn) nn INN 


Il manoscritto present 


La Laga 5x9) MN |? 2900 INNYNW INI ion n 99 
p'pan mmm 11 vm 1203; (f. 3lr-v) DN MINO; (f. 32r) mimo 
jan. Sono menzionati alcuni maestri tra cui (f. lIv): i : PONN 
Dit RIMINI NT INDI e, nella stessa pagina, 27 2: 1101301 
Di} DMPIV PI MVI DINA; (f. 221): NNIV VIN Fx vTa 
DIV: (fi 277): NOIV MN SN NIVV NMDNA NI ON: ny 
NDI9 JOY "INN 9900 IPNIN NNNON; sono inoltre me: (f. 
27r) WIND2N NUM, (f. 281): PTY )NI NTNWAN, mentre sono r! i (f. 
29v): DMWN YO MIN NMNPIT922 19Y 2 pPanan NIVW rr 79Nn 
MPN 29D FINN 2} NIN I 2NINY WI; (f. 30v): pins np onzap 
INSYI NM NDNV NNDPNP; (f. 34v): INN 19 09N NOW; (Î. 361): 


2% PN "I IND 29M NN NP e, infine, (f. 38r): DTA NY9P 
WIND RWIN MN. 


Colophon in diversi luoghi il copista afferma di aver copiato il 
contenuto del manoscritto da un libro del 1649 e, a f. 27r, di aver 
copiato una tradizione del 1572: N20 N N DP PRINDI PANYD NI 
DNIVN5 n’nINn NDWT NN vNN. 

Per gli amuleti e gli alfabeti magici cfr. 


. È T. Schrire, Hebrew Amulets, 
their Deciphrement and Interpr, 


etation, London 1966. 


23.2 - ff. 2r - dv 


D’TON NIN nian 07M 
Tagganot Chevrat gemilut chasadim tA | 


Statuti della confraternita delle opere di misericordia 


Int ione: 
roduzione: p'N xh DWNA NIN... DION MINI MID NI 
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MISPA DPP 29 I7IWIND DINI IVYI TA? INTO) MIIVI ANTA MIYON TI 
IPY 2993 NYIY 92 SON VI) DIV 272 DNYPI DI NAUN NNT. 


Gli statuti di questa confraternita italian 
corsiva del sec. XVIII. 


a sono vergati in una grafia 
Sulle confraternite ebraiche di misericordia in Italia nel periodo del 
ghetto cfr. Bracha (Ardos) Rivlin, Mutual Responsibility in the Italian 
Ghetto. Holy Societies 1516-1789, The Hebrew University, Jerusalem 
1991 [in ebraico; annunciata imminente una versione inglese]. 


Ms. 24 [[IMHM 151] 


199 DINO VINI) nban X2))? 
 tefillot we-Kitve historyah u-biografyah 
nea di preghiere e di documenti storico-biografici. 


>, mm. 110 x 70, scrittura corsiva italiana, [Livorno] seconda 
sec. XVIII; foliazione recente a matita; ff. [1] + 1-3 scritti e 
- 33 fogli bianchi non numerati e alcuni strappati + 4-11 
iumerati + [7]; campo scrittorio mm. 95 x 53, 17 linee ca. per 
ella seconda parte alcune date in italiano con caratteri italiani 
‘l testo ebraico. 


Il copista del N na 270 presente nei ff. 1-3, Yissakar Arieh 


Shabbetay Castelnuovo, ha composto le notizie storiche contenute nella 
seconda parte del manoscritto DTN NIT9IN 290 presente ai ff. 4r-11v. 


Provenienza: Biblioteca Castelnuovo, segnatura originaria n. 439. 
IMHM mic. 12491 
24.1 - ff. 1r-3v 


NA MIIITO 


Seder berit milah o 
Rituale di preghiere per la circoncisione; sec. XVIII, seconda metà. 


Questo Seder è stato scritto da Yissakar Arieh Shabbetay Castelnuovo, 
probabilmente a Livorno. 
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24.2 - ff. 4r- 11v 


sy mn 1270 NOIV )I?NIV DIN IIYY 
Arich Ha ben Shelomoh Castelnuovo, Toledot 
Yissakar ATI 


Adam 


iglii VO. 
Dati biografici e storici della famiglia Castelnuo 


i steso: NUNS ]2INIV MIN TVW? ... DIN MT7IN 790 n 
Titolo per e: NO Nbv: l'autore illustra la storia della sua famiglia, in 
n 7207 È Lcer Ls morti e riporta gli elenchi delle circoncisioni 
PATGCOlAre sii resi fra il 1760 e il 1791. Alla fine del manoscritto 
lo sa in italiano: Perrì (sic) il 4 mo 5573 in conan ai 
31 Mag. 1813 in Liorno. Si era mutato nome e si chiamava DN I9Y9, 


Ms. 25 [[IMHM 140] 


NIN DININI MIVAN MIN IT 19 
Qovetz sefer diqduq, tefillot, iggerot we-Targum arami 
Miscellanea di scritti grammaticali, preghiere, lettere una 
versione aramaica. 
Cartaceo, mm. 302 x 222, varie scritture semicorsive italiane: sec. & IX; 


ff. 1-82, foliazione recente a matita che ha saltato tre carte bianche 


dopo f. 15; campo scrittorio mm. 245 x 155, una media di 45 linee per 
pagina. 


Fondo di provenienza: Biblioteca Castelnuovo, segnatura originaria n. 
2 


IMHM mic. 12533. 
25.1-ff.-1r-3ve 15r - 82r 


NBA NI 12) V0P N°9ÌI DNIN 
o, Petach ha-tevah 
Maticale e linguistica; autografo. 


Menachem ‘Azaryah Castelnuov 
L'apertura dell arca, opera gram 


.2 


r-3v: NIN ! 
[1812=] "pusò LE 9? NIYN dell'anno TPYN!9/9) DINI 


9; l'introduzione è a f. 17r-v. Nel f. Ir-v sono 
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presenti dei responsi in materia normat 


iva di Mazal Tov Modena: a) 
NINO DV FIN PI... N" NNT 


9 PY NI MWAN; questi informa 


N29 ?9YN JD); per la grafia si confronti quella del 
ms. Cincinnati, Hebrew Union College, 699 mic. 35531. AI f. 1Sr-v: 


alcune haskamot autografe tra cui si legge: MONPDIDP... WIN NI 
(1812=] ‘DPUN PINI IMA NINO) a cui seguono le firme di tre 
rabbini; una parte della haskamah fu scritta a Livorno nello stesso 
anno: NY7IN PYYN [1812=] P"”92 2'YPNN MON VINI mNPI5 NI 
0”D DIN) DIN 29; tra le altre note di approvazione si legge: "yyn 
(1812=] API a”ypnn... mon nb... "IPP NI... UD IP INIT e, 


infine, questa nota dello stesso anno: e INYPNO DMN VINI AVV 
UD ANTNI NVIN PYYN. 


‘nachem Azaryah Castelnuovo cfr. EJ, 5 col. 239; su Avraham 
‘ologna ibid., S col. 737; su Mazal Tov Modena cfr. Mortara, 
su Ya'aqov Nufiez Vais EJ, 12 col. 1272; su Menasheh 
Mortara, Indice p. 47; Neppi-Ghirondi, Toledot, p. 261; 

»antel ben Mosheh Dawid Terni cfr. EJ, 15 col 1017. 


25.2-ff.4r-v 
DIDWVAIN "25 5 nbon 
cl ribbuy ha-geshamim, Preghiera per le alluvioni, a. 1822. 


per esteso: MY ... NIITNI "PI NUMA DNIWN N29 5y nyon 
=] on VPN N. 


“I 
dd £ 


(182 


25.3 - ff. Sr - 6r 
INI NVPI 
Baggashot ‘ezrah, Richieste di aiuto, aa. 1823-1827. 


Tra le lettere di richiesta di aiuto compaiono le seguenti: (f. 5r) 
indirizzata a {7997 NWINV ... NIN MIX IAN... N? DINPI NT INI 
NWN, alla fine della quale si legge: 210 TN N° MnTNXI N9 mon 
«+ [1823=] "Pro5 IVO VIVIANI YWINID INI DIV... PO VINI 
D'’D 11N)PVONP MITI DMI VYSA; (f. 6r) richiesta di aiuto per il 
sostentamento della famiglia di ON? 27Y alla cui fine si legge: n9 
DAN PINS NPI... [1827=] MOPNN/V MON VINI 0 DPI N° NPI 
U’D NOWIP INIW ST, U”D NDIOV DMIN ST ,U”D MPINIZN DIM 
VIPN?INIVNO 91910) NNI2N }IT NPYI. 
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| 
Ì 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
| 
i 
È 
| 
Î, 
| 
i 
i 
| 


Mortara, Indice, p. 65; SU Yisra'el Costa cfr. 


EJ 5 ’ Indice, P. ] ’ su Daw! ris € i ù 


Chayyim Nunez Alvarenga cfr. Mortara, Indice, p. 3. 


Su Avraham Tolosa cfr. 


25.4-ff.7r- 147 


NN DIINN MINVI FINN) A°NIDN-)2 1025N 
e), Ha-Targum ha-arami 


; tore probabil | 
Elia Benamozegh (autore P della Torah; seconda metà del sec. 


Trattato sulla versione aramaica 


XIX. 


Dalla somiglianza della grafia con gli scritti autografi si BEnamozag 
(cfr. i mss. 55 e 56), € dal tipico modo di citare autori e testi letti, 


l’attribuzione a lui di questo trattato pare certa. Alcune parole in 
italiano in caratteri latini. Tra gli altri viene menzionato Pivala>ata P); 
MU NT ‘v3, come pure viene citato il commento di Kircheim: Py 


1851 /977909.... DYNIPP DINNI VIPII. 
Alcune pagine sono lacere e di difficile lettura. 


Su Elia Benamozegh si veda: Y. COLOMBO, Che cosa leggeva Elia 
Benamozegh, in “La rassegna mensile di Israel”, 36 (1970), pp. 62-76; 
A. GUETTA, Contributo alla lettura dell’opera filosofica di Elia 
Benamozegh, in “La rassegna mensile di Israel”, 49 (1983), pp. 565- 
571; B. Di PORTO, Elia Benamozegh, un maestro dell'ebraismo nella 
nuova Italia, ibid., in “La rassegna mensile di Israel”, 50 (1984), pp. 
157-181; C. GEROLDI, Elia Benamozegh. Un maestro dell'ebraismo 
italiano, tesi di laurea discussa presso la Facoltà di Lettere e Filosofia 
dell’Università Cattolica del Sacro Cuore di Milano nell’anno 
accademico 1990-91, relatore il Prof. Angelo Pupi, con bibliografia; A. 
GUETTA, La philosophie religieuse 
n e presso la École Pratique des Hautes Études, V° 

ences Religieuses, nel corso dell’anno accademico 1992-93 


e condotta sotto la direzione del Prof. M. Charles Touati, con ampia 
bibliografia. 


d'Elie Benamozegh, tesi di 


Su Refa’el Kircheim (o Kirchheim) cfr. EJ, 10 col. 1044. 
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Ms. 26 [IMHM 148] 


901N 7209) NIvAN VI)? 
Qovetz tefillot we-kitve musar 


Miscellanea di preghiere e di scritti etici. 
Cartaceo, mm. 165 x 115; scrittura semicorsiva italiana; sec. XIX; ff. 
1-45 + 97 carte bianche; foliazione recente a matita; campo scrittorio 
mm. 135 x 75, 18 linee per pagina. 
IMHM mic. 49070 


26.1 - ff. lIr-4lv 
INIW MIPN,NUWVIP INIVW 
Yisra'el Costa, Migweh Yisra'el 
La speranza di Israele, opera edificante per i giovani. 


Pital 
SUO 


» per esteso: MN PN? IDIW NIDO N90 NM INIW MPN 290 
t mie2 IN III Nb npnyna DIMM; nella prima pagina ancora 
Si legge quanto segue: 12 ntn 990 nani DINIVI INIW NI 79M 
DINI DIN?N IVI INI nvn mvy> rinin. Alcune correzioni nel 
testo. L'opera fu stampata a Livorno nel 1851; il manoscritto fu vergato 
a Livorno, come si ricava dalla seguente nota di f. 44r: vnvI n9. 


Sul rabbino Yisra'el Costa cfr. EJ, 5 col. 747; Mortara, Indice, p. 17. 
Sull’edizione livornese di questo testo si veda Vinograd, Thesaurus, L 
p. 306; II, n. 1062. 


26.2 - ff. 42r - 45r 


1390995 97 PI NPINIITINA N55 IV? DIIIN 
Tefillot mi she-varek li-kevod mitnaddeve tzedaqah li-qehillah 
gedoshah Livorno 
Preghiere per i benefattori della santa comunità di Livorno. 


Sono menzionate diverse persone che hanno offerto alla comunità di 
Livorno dei Sifre Torah, olio per la lampada perenne e altri oggetti di 
culto. Tra essi compaiono: DMIN ,DN?VY y95N man N22N ,0 NvVN 
DMIIN 007) DIN, MY SN ,NTIUPMI FOP_,02N) DIM 
>PINI }DINI )2 DMMIN ,VAPZ790 MNNV ,DYNID PONI. 
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VII. OMILETICA NIWIT 


Ms. 27 [Bernh. 34, Msl.] 


UITNNIM MV IN NINV )A NU 


Mosheh ben Shemu°el ibn Bassa da Blanes, Tena’e ha-darshan 
oshe 


] principi dell ‘esegesi midrashica. 


Cartaceo, mm. 211 x 150, scrittura corsiva italiana, Firenze 1626; fÉ 1 
79 foliazione originale a inchiostro con caratteri ebraici fino a f. 74 
Che corrisponde a f. 77 nella ulteriore foliazione recente apposta a 
matita; campo scrittorio mm. 170 x 128; 37 linee scritte pe: pagina; 
legatura originale in pergamena, stato di conservazione :bastanza 
buono, pur essendo le pagine in alcuni punti rose dai tarli. 


Titolo per esteso: \WTTN ?N0N di 771 NON) 2NIWV VM IVUN 
w»ixba; alla fine dell’introduzione si legge: 7792 NW DN) 
mOWN MW Un VIN NSPIPI NI IMI VINZIN NON NINW 
[1626=]. All’inizio e alla fine del manoscritto sono aggiuni © note 
in materia di esegesi midrashica. Il manoscritto pare essere [= \csrafo. 


Nota di possesso a f. 4: PoPYyNn DN 5NM=] d"”NN. 
Sull’autore cfr. Mortara, Indice, p. 6 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12463. 


Mss. 28, 29, 30 [IMHM 135, 136, 137, Msl.] 


DIUIT,NI MIN ANN )A N°993 709? 
dah Arieh F ano, Derashot 
rrenze festive, in tre tomi. 


Yitzchaq Berachyah ben Yehu 
Omelie sulla Torah e per le rico 


I volumi ; 

Caitileo n; anta tutti le Stesse dimensioni e caratteristiche. 

foliazione Teen a È i a italiana, sec: XVI 
atita di tutti i ea SUR 

165 x 90, 26 linee per p € tre i tomi; campo scrittorio mm. 


agina. Legatura dei tre tomi originale in pelle, 
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in pessimo st 
conservazione, anche se in 
alcune note marginali di altra mano. 


ato, mentre le carte dei tomi sono in discreto stato di 
alcuni punti rose dai tarli. Nei tre tomi 


Nota di possesso: tutti e tre i tomi recano a f. Ir il nome di Refa’el 
Chayyim Monselles mediante l'acronimo della prima parola del 
versetto biblico: 7 DN) MONIK Pv" YNIN D»N INN=] DN. 


Una raccolta simile di derashot degli anni 1715-16, probabilmente 
dello stesso autore o del genero di Menachem Azaryah Fano, si 
conserva presso la Biblioteca Bodleiana di Oxford, ms. Neubauer 1000, 
Mich. 244 [IMHM mic. 22846]. Nelle glosse aggiuntive all’opera7nn 
12 di Yitzchaq Berachyah Fano, presenti nel ms. New York, Jewish 
Theological Seminary, Mic. 445 [IMHM mic. 37464], si ricorda che 
egli compose un NIVIT DPI alla Torah. 


‘ore cfr. EI, 6 col. 1175 e 14, col 890; Beit-Arié, Bodleian 
col. 156; Freimann, Union Catalogue, II, p. 80 e I, p. 71; 
ondi, Toledot, p. 141. 


ìs. 28 [IMHM 135, Msl.] 


IIAVI MUNIII MIVIT NI IN AIN f MIIA NY 
Yitzchag Berachyah ben Yehudah Arieh Fano, Derashot li-Be- 
‘e’shit u-Shemot 
Omelie su Genesi e Esodo. 


I tomo, ff. [1] + 1-866 + [1]. L'autore annota quanto segue: an> mm 
PT pn 292 ?Nn an DINA (f. 133v); )NNn 290 NIYN MITI PN 
vv nn2y Di 5IDM VMTI D”pist (f. 1961); PAN 190 !YO9 DINN 
22 0 n 55 DN aNNN2 5”PIst (f. 198r); INI MMI Db va DINN 
PNN DVI/NN DIVI WN 7INî (f. 3867). 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12501. 
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Ms. 29 [IMHM 136, Msl.] 


19 9299N N LI 
yah ben Yehudah Arieh Fano, Derashof 


-Devarim 
Numeri e Deuteronomio. 


0771 
Yitzchag Berach 
pigra, Be-midbar U 
Omelie su Levitico, 


II tomo, ff. 1-720 + [2]; l’autore menziona un’altra sua opera cost 
0 scala re 


da un commento alla Mishnah: PNYWPI MVON IA (f. 231). 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12502. 


Ms, 30 [IMHM 137, Msl.] 


DINI DPYIINII DIVINI MUIT N39 DIN ATI? )I MIL ON 
Yitzchaq Berachyah ben Yehudah Arieh Fano, Derashot la-mo‘a. 
dim we-la-eru‘im meyuchadim 
Omelie per le ricorrenze festive e per avvenimenti particolari. 


IIl tomo, ff. 1-294 + [1]. 
Provenienza: fondo Monselles. 


IMHM mic. 12483. 


Ms. 31 [Bernh. 1 16, Msl.] 


DIZAN INININ 99IVA INDI MNIIN 
nchume avelim 
a di orazioni funebri. 


86 
x ezer Refa'el Massarani, Tanch 
onforto degli afflitti, raccolt 


Cartaceo, i 
autografo; ia. ra corsiva italiana, sec. XVII; 
ebraiche fino a f 134; su di Ollazione originale a inchiostro con lettere 
Tecente a matita la quale e SI SOvrappone una seconda foliazione 
Numerazione ebraica: ff “e si carte prima di f. 1 secondo la 
“ampo scrittorio mm, 163 TE rina bianchi e non numerati a matita; 
Manoscritto latino, il > x 02; legatura in pergamena riciclata da un 

> 21 CUI testo risulta essere ben conservato nel solo 
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le. Wa. 


lato interno. 


L'introduzione inizia con le seguenti parole: NT 30) ... 259 ?nv2p 
INN PU DPI ANN N PUY DN 5T DN 152N 5Y DMI1 VITTI 
MPN DIZIN DIN) NM NI 79 NISN; l’autore menziona il proprio 
nome a f. 19r: [PMINDA INDI IMIN=] DIN IYYD N PMIIN Aa f. 42ve 
altrove. Egli indica anche il suo luogo di residenza a f. 102r: n9 
nINv9. L'autore, all’inizio di ogni elogio funebre, indica il luogo, il 
nome del defunto e la casa in cui lo ha pronunciato. Nei discorsi 
intercalate al testo ebraico compaiono non di rado frasi in italiano in 
caratteri latini. A f. 75r afferma di aver composto quella derashah a 
Bologna in occasione di una visita al Cardinal Carafa: ?nW9T ... IN 
MIUND MNNN 9722 N2NDIZI PI NN YO NPA DUIN PYYD NN 
n” NONIND; a f. 121r si legge: DI "3 UPN DMN N 5Y IMI. 
All’inizio del manoscritto compare un indice delle parashot 
commentate, ed alla fine un indice degli elogi funebri, per lo più 
pronunciati in occasione della morte di rabbini italiani del sec. XVII o 
di loro parenti; Bernheimer nel suo catalogo ne elenca alcuni fra i molti 
presenti. Alla fine è riportato il testo della Ketubbah delle nozze fra 
Binyamin ben Yisra’el Chayyim Zalman e Bona, figlia dell’autore: 
... [1667=] D7Y NINNI? DMN) NVIVI MIND YIINI DIUN NUON MV 
. IS 9? DN INI IPMOII IN? PONI INNI ... MINPI NI 
ININDN 2N297 NIWIN INNI NI... 102 MN. 
Nota di possesso a f. lr: Refa’el Chayyim Monselles, 5x99=] D"NI 
PoPynN DPN. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mie. 12507 


Ms. 32 [IMHM 159] 
NIvIT 
Derashot 
Omelie in ebraico e spagnolo. 


Cartaceo, mm. 190 x 150, scrittura ebraica corsiva di tipo italiano e 
spagnola in caratteri latini; fine del sec. XVII - inizi del XIX; fascicoli 
non rilegati e fogli sciolti per complessivi 110 ff., paginazione recente 
a inchiostro; campo scrittorio mm. 175 x 140, linee per pagina ca. 30 

Le derashot sono state scritte a Livorno tra gli anni 1791-1805. Un 


manoscritto ritiene che 
ibuzione non è corretta. 


notato sul 


unto aN 
app a tale attr 


g5 è presente una poesia dalla quale si deduce ;] lucosi 
A ozone del manoscritto: N")? HIM? NIMN PY Jon MN ) i 
Soa Stelle contenute compaiono quelle di Mosheh he 
Feohiim Piazza: ... [NSNY9 DPNI NNN NUNSI N“ DA Vi: 


Abi 
(p. 10). 


Su Mosheh Aharon Rachamim Piazza cfr. Mortara, /ndice, p.49 
IMHM mic. 49065. 


VII. POESIA NW 


Ms, 33 [Bernh. 30. TT] 


D?INN D?NINI NIVAN ,0?9PWU NTIISVA 3779 )2 Pa 
Binyamin ben Ya‘agov Espinosa, Shirim, iggerot we-chibburim 
acherim 
Poesie ed altri componimenti, autografo. 


Cartaceo, mm. 300 x 205, scrittura semicorsiva nord- 
can ra I PA x e - 

si XVIII; ff. [1] + 1-109 + [9], foliazione origina 
caratteri ebraici fino a f. 88. con 
diverse pagine bianche; c 


africana, Livorno, 
le a inchiostro in 
ulteriore foliazione recente a matita; 
ampo scrittorio mm. 245 x 150. 


il volume è il solo rin 
delle opere di Biny 
Bernheime 
1. (f.2r): 
Darole DI 
NPIN; not 
Sul tema d 
dell’autor 
di riti litu 


praga di tre tomi simili contenenti gli autografi 
r. Questo nie ro 1 due mancanti sono descritti da 
eli omprende le seguenti opere: 
Preghiera da recitarsi prima dello studi he inizi n le 
NO Mmboni DINI ar studio, che inizia co 
© su diverse opere d MIN DNTNI NTNI DMN NN 
ella scrittura ba S n sa 2. ff. 6r-7r: raccolta di rime 
È NUPIDN IPY va Torain cinque strofe, con l’acrostico 
| Tgici con la se Y92; nuove interpretazioni in materia 
l’altra: vyIn Ya e nota: IP NI IIYN IWTINIMW DIVITNE 
per la Preparazione NY Da; 3. ff. 20r-63v: N90 n>n5p sulle regole 
e la Scrittura del rotolo della Torah; questa parte 
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l’autor x 
© Sla pi 
Inch 
CN 


nel ms. Oxford, Bodleian Library, Neubauer 2306 è definita NU 
PMI; 4. ff. 69r-71r: copia di parte del compendio talmudico di 
Alfasi, eseguita dall'autore dall’edizione di Sabbioneta, recante il 
titolo: N29 NUIDY NANI DIMDIN DV 5y pron mob; lista di libri 
inviati da Tunisi a Livorno dal nipote dell’autore Ya'aqov ben Dawid 
Espinosa nel 1770 nella quale è menzionato Yosef Zarka; 5. ff. 76r- 
108v: poemi, elegie, orazioni funebri, lettere, lista di poesie scritte 
dall’autore, regole sul get in rima, (f. 85r) copia di un documento 


intitolato: Y9W ... ?IN29 PAIS... ONTNI YI MNYNNI NNYD) NIYN 
(Yitzchaq Pirani, 1566), 


Sull’autore cfr. Mortara, Indice, p. 20; su Yosef Zarka cfr. EJ, 16, col. 
939. 


IMHM mic. 12498. 


IX. QABBALAH 52] 


Ms. 34 [[IMHM 131] 


93M 990 
Sefer ha-Bahir, Il libro luminoso. 


Cartaceo e membranaceo, mm. 205 x 145, scrittura semicorsiva 
italiana, sec. XIV-XV; ff. 1-21 + [5], foliazione recente a matita, che si 
sovrappone a quella originale a inchiostro mediante lettere ebraiche e 
che inizia una carta prima; campo scrittorio mm. 140 x 85, 31 linee per 
pagina. 


Titolo per esteso: 5”1N? MPN JI NN /9.... PN TUN PNIN N90; 
alla fine del manoscritto una mezza pagina scritta in grafia diversa. 


Copista: si ricava il nome DNIIN evidenziato a f. Sv e 16r. 


Si tratta di uno dei più antichi manoscritti conservati in questa 
biblioteca e l’unico in parte membranaceo. Questo manoscritto sembra 
essere stato parte del ms. Vienna, Schwarz, Austria, n. 250, già 
appartenuto alla Israelitische Kultusgemeinde (cfr. Richler, Guide, p. 
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+ dello Zohar Rut: la scrittura è identica e 
stati vergati dallo stesso copista; inoltre sono entrambi 
devono o he pagine, quasi sicuramente smembrati da uno solo 
manoseritt i ro di Livorno concorda in larga misura con la 
ieinario. . 
e testuale del ms. di Monaco, hebr. 209, scelto come base per 
È si e del Sefer Bahir curata da D. Abrams, The Book Bahir, Los 
ia, 1994, in particolare cfr. p. 110. Un esemplare decorato gj 
ngeles Ù Ton — dis È anna ; 
Lia a Parma presso la Biblioteca Palatina, ms. parmense 2367 (già 


cui cfr. G. Tamani, Elene 
I , ff. 105v-117v, per cui offri G » Elenco dei 
De Rossi 1139) corati della «Palatina» di Parma, in 


196) € contenente part 


manoscritti ebraici miniati € de 
“La Bibliofilia”, 70 (1968), pp. 390-134. 


IMHM mic. 12508. 


Ms. 35 [IMHM 139] 


DIPIN 990 ,99%21319)7 NMUN 
Mosheh Cordovero, Sefer Elimah 
Il libro di Elimah, 
Opera cabbalistica il cui nome fa riferimento a Elim, località posta in 
una località fertile e rigogliosa di cui narra Es. 15, 27 


Cartaceo, mm. 305 x 215, scrittura semicorsiva italiana, sec. XVI; ff. 
[2] + 1-288, foliazione originale a inchiostro mediante lettere ebraiche 
apposte nel margine superiore esterno, fino a f. 
rifilata nel corso delle rilegature subite dal 


sovrappone una foliazione recente a matita; ff. 24 
scrittorio mm. 


284 ma in gran parte 
volume; ad essa si 


8-250 bianchi; campo 
225 x 145, 46 linee per pagina. " 


dee condege ia parte I dell’opera e la II, come nel ms. 
ila da Palette, 3506 [IMHM mic. 14014]. Sulle parti di 
pera cabbalistica, composta da Cordovero nel 1558, si veda B. 


Sack, ‘A/ parashat ma‘ ; 
Up: 4 Yanot El 2 :; W L 
Kiryat Sefer” 63 (1 990.91). pp, perio Mosheh Cordovero, in 


Note di possesso: (f. Ir) 


manoscritto: Raffael Archiv 
Berachyah. ia 


ida el Eli‘ezer Mondolfi; alla fine del 
05% In caratteri latini e Hillel ben Yitzchaq 
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Note di censura alla fine del manoscritto: Visto per mi f[ra] Luigi del 
1600; Camillo Jaghel 1616; Visto per mi fra Renato da Modena 1626; 
fra Gir[olam]o da Durazz[ano] 1640. i 
Da queste sottoscrizioni censorie si può pensare che il manoscritto sia 
di provenienza modenese. Si vedano i censori dei mss. conservati nella 
Biblioteca Estense di Modena, e le date delle relative sottoscrizioni, in 
Bernheimer, Estense, p. 205. Sulla lettura Durazzano e non, secondo 
quella che era invalsa fra i bibliofili, Durallano cfr. M. Perani, 
Confisca e censura di libri ebraici a Modena fra Cinque e Seicento, in 
M. Luzzati (a cura di), L’Inquisizione e gli ebrei in Italia, [Atti del 
convegno di Livorno, 9-10 novembre 1992], Bari 1994, pp. 287-320, in 
particolare p. 312 e nota 75 a p. 319. 


IMHM mic. 12504, 


Ms. 35 bis [Bernh. 75, TT] 


IN NIIYIN 50%) 90)? )a DN 
Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim 
I tesori della vita. 


Cartaceo, mm. 188 x 125, scrittura corsiva italiana, secc. XVI-XVII; ff. 
1-294 + [2]; foliazione originale a inchiostro con lettere ebraiche fino a 
f. 284 e ulteriore foliazione recente a matita sfasata di due unità in 
meno rispetto alla prima, poichè ripete due volte f. 15 e salta f. 277 
secondo la numerazione ebraica; dopo f. 282 dua carte bianche, a f. 
285v albero sefirotico seguito da altre due carte bianche; campo 
scrittorio mm. 120 x 65; legatura originale in pelle, stato di 
conservazione discreto, nonostante nei margini interni sia in alcuni 
punti attaccato dai tarli. 


L’opera presenta la struttura conferitagli da Ya‘aqov Tzemach; sono 
presenti diverse glosse marginali di Mosheh ben Mordekay Zacuto, 
Binyamin ben Eli‘ezer ha-Kohen Vitale da Reggio, di Natan ben 
Re’uven Dawid Spira e di Yosef ibn Tabul. L’esemplare fu copiato 
da un discepolo di Binyamin ben Eli‘ezer ha-Kohen, come pare da una 
annotazione del copista che afferma: "7 77200 ?NN NUPA; alla fine 
del manoscritto compaiono due interessanti alberi sefirotici che recano 
rispettivamente le seguenti titolature: a f. 285v: I9YMmw mmNn ATO 


LE) 


af. 2867: NIN?I2I ITPV DIZIN IYN IPY. 


si veda, rispettivamente, su Mosheh ben Mordek 
ol. 906; su Natan ben Reu’ven Spira: Mortara i 
lem Shabbetai Zevi and the Shabbetian M 
spl .J), Tel-Aviv 1972, sub jna: 

:< lifetime, 2 voll. [ebr L ur ‘ndice; 
during ir ha-Kohen Vitale da Reggio cfr. EJ, 4 col. 53] N 
tt orsiero cabbalistico, ibid., 10, col. 553; su Yosef ibn Tabul 
S 


cfr. EJ, 10 col. 244. 


Per i glossatori 
Zacuto EJ, 16, © 
p. 63 e G. Scho 


» Îndice 
, 
Ovemen; 


IMHM mic. 12503. 


Ms, 36 [Bernh. 60, Mnd.] 


MAIN dop 
Sefer ha-Peli’ah 


Il libro misterioso. 


Cartaceo, mm. 245 x 170, scrittura semicorsiva sefardita (o bizantina?), 
sec. XVI-XVII; [1] + 1-169 + [1], foliazione recente a matita che si 
sovrappone ad una foliazione originale a inchiostro con lettere ebraiche 
da 1 a I0, per l’introduzione, e a cifre arabiche per il 
quest'ultima inizia al f. 11 numerato a matita; 
fascicoli limitatamente ai primi quattro, nei successiv 
delle rilegature; richi 
ogni foglio; campo 
pagina. 


testo: 
numerazione dei 
i rifilata nel corso 
amo nel margine inferiore a sinistra del verso di 
scrittorio mm. 185 x 120, 27 linee di media per 


Il manoscritto è incompleto: 


lesto contenuto nell 
The Sefe 


| l’introduzione differisce da quella del 
; Ia di dottorato, pubblicata, di M, Kushnir-Oron, 
1980, pp. 56 ss: ; ah we-ha-Kanah, Hebrew University, Jerusalem 

20 $$; a f. 7rsi legge: onnan PPNVUNP NT 192 INIV INN 


INUY®N MIN 2) 
290 ST : 
cabbalistici e cn Sepa NPWPN n9; numerosi diagrammi 


ms.ap.40,n.20 Marginali. La Kushnir-Oron descrive brevemente il 


Nota di 


Possesso f Iy- v: 
ebraici. o IV: Yishm 


a‘el Eli‘ezer Mondolfi in caratteri 
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Sulle grafie ebraiche semicorsive bizantine cfr. Beit 
Codicology, p. 78. 


-Arié, Comparative 
Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12484. 


Ms. 37 [Bernh. 56, Mnd.] 


“NIN 309 VINI 
Perush Tigqune ha-Zohar 


Commento allo Zohar. 


Cartaceo, mm. 200 x 145, scrittura corsiva italiana, secc. XVI-XVII; ff. 
[1] + 1-153 + [1], foliazione recente a matita, segnatura dei Tigqunim 
corrente nel margine superiore al centro; campo scrittorio mm. 145 x 
100; l’inchiostro acido ha in parte annerito e corroso i fogli. 


L'autore menziona il Sefer pardes rimmonim a f. 14v: ©T99N 592) 
Din oVvI PINN. 


Nota di possesso f. lr: Yishma"el Eli‘ezer Mondolfi in caratteri ebraici. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12486. 


Ms. 38 [Bernh. 72, Mnd.] 


NININ 990 ,N)9? 3979) )3 HUN 
Mosheh ben Mordekay Zacuto, Sefer ha-kKawwanot 
Il libro delle intenzioni mistiche, glosse autografe. 


Cartaceo, mm. 205 x 150, scrittura corsiva italiana, a. 1651; ff. 208, 
foliazione originale a inchiostro mediante lettere ebraiche sulla quale è 
stata sovrapposta una seconda foliazione recente a matita che ha 
incluso nella numerazione un foglio sciolto come f. 208 mentre il suo 
posto corretto è dopo f. 10 come 10 bis, ossia il primo foglio 
dell’opera, subito dopo il frontespizio; il f. 3 è rilegato alla rovescia 
con una scritta in portoghese; campo scrittorio mm. 170 x 113, 45 linee 
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a f, 10 compare Un elegante frontespizio con | 
a inchiostro, sovrastato da due leoni lampanti ch 
ortale decorato diglione contenente le figure di un’aquila e di È: 
sorreggono UN o sottostante tre corone sovrastano il titolo, Fasi 
sole, VE copia preparata per la stampa, come Patrebbe 
si trattava Pticazione della città e dell’anno: Venezia 165] 
cea sfascicolata in pessimo stato di conservazione. ì 
€; 


Il testo del frontespizio, riportato IOSRENE da Bernheimer 
intetizzato negli elementi essenziali così suona: 29 )N ... MNIN %90 
n Into 5”t MR IT INDI DVI PYSD INI... INN 
23008 da ciò si deduce che si tratta di una redazione curata da 
Zacuto, che ha scritto di propria mano le sue aggiunte e note autografe 
alla copia eseguita dal suo scriba Refa'el Moreno. Nelle note marginali 
Zacuto menziona tra l’altro: 177) 772 NNNI DUNN IMPIN (f. 120r, 
137r e altrove); all’inizio e alla fine del manoscritto sono state 
aggiunte, con la stessa scrittura, delle glosse, diverse citazioni scelte 
dall'opera Kanfe Yonah (f. 205r) e da altri scritti cabbalistici. 


Colophon nel frontespizio: 9”? MR IMI INII NUO PYSA INI... 
“VIN 2900 NV) DIVI 1IINIDIM DI... DMIT FNIIIINITO 
PN VTNI'YNN DINI MV NI FNINPII. 


Nota di possesso nella prima pagina: Yishma‘el Eli‘ezer Mondolfi in 
caratteri ebraici. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12490. 


Ms, 39 [IMHM 132, Mnd.] 


ANNA 93 1990 N99 NY? )3 DNIIN 


Avrah ; È 
anam ben Yitzchaq da Rimon (Granada), Berit menuchah 


Il patto della quiete, 


Cartaceo, mm. 206 
+ [1], foliazione re 
Ii Di, : 
inee per Pagina, ri 
Sfascicolato, roso 


x 150, scrittura corsiva italiana, sec. XVII; ff. 1-126 

e campo scrittorio mm. 165 x 90, 24 

esa Margine inferiore di ogni foglio; volume 
PEssIMO stato di conservazione. 
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A f. 126v un brano in scrittura diversa sulle lettere dell’alfabeto. 


L'introduzione inizia a f. 2, mentre l’opera finisce a f. 162 con le 
parole: D7IY NMI5N5 abnn Drv» Dr. 


Nota di possesso f. 2r: Yishma‘el Eli‘ezer Mondolfi in caratteri ebraici. 
Su Avraham ben Yitzchaq da Granada cfr. EJ, 2 col. 145. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12521. 


Ms. 40 [Bernh. 89, Mnd.] 


IV DIN 50%) qu» ja in 
Chayyim ben Yosef Vital, Adam yashar 
L’uomo retto. 


Cartaceo, mm. 218 x 153, scrittura corsiva italiana, aa. 1693-96; ff. 
[15] + 1-284 + [13]; due parti dell’opera, nella recensione B, copiate 
dallo stesso amanuense e rilegate assieme; foliazione recente a matita - 
con salto del numero 34 -, che si sovrappone per tutto il volume alle 
due diverse numerazioni originali dei fogli a inchiostro mediante lettere 
ebraiche per le due parti, delle quali la prima va da f. 1 a f. 145 e la 
seconda, saltando f. 146, ricomincia da 1 a 138; campo scrittorio mm. 
156 x 92, 27 linee per pagina; il manoscritto proviene dalla scuola di 
Mosheh Zacuto e di Binyamin Kohen. 


Il testo è accompagnato dalle haggahot di Natan Spira nel testo e di 
Mosheh Zacuto nei margini; all’inizio del manoscritto compaiono le: 
DIIYW NY2N MMNNIN seguite dalla DIYY N20 NITPN; all’inizio della 
seconda parte si legge: 'D IMN DINNIV [DIYY NaN=] "n Dn 2”N 
DIWINTA 290 IN NN. 


Colophon della prima parte a f. 146r: 992 NN U"D Mi DIIWNI IM? 
3) DIN ... [1693=] 'YYN ... MV ... ITDI NUNI TIN VINI NI PUUY. 
Colophon della seconda parte a f. 284r: NI2N 1900 M DI UNI IMI 
9 PYYM ... [1696=] "9" N NINNI IPPV DPN NU pin DIV. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 49079. 


. 74, Mnd.] 
pra DN NIMSIN 509) 90) )a bh 
i i zi hayyim 
Chayvim ben Yosef Vital, Otzarot c 1 & 
Ln della vita, con le glosse autografe di Natan Spira. 


Cartaceo, mm. 210 x 147, scrittura corsiva orientale, sec. XVII; ff. 1- 
157, foliazione recente a matita, ff. 7-12r e 154-157r bianchi, legatura 
originale in pelle; da f. 15 inizia una foliazione originale a Inchiostro 
con lettere ebraiche da I a 131; campo scrittorio mm. 145 x 93, 28 
linee per pagina, molte aggiunte marginali e alberi o diagrammi 
cabbalistici; stato di conservazione pessimo, nei margini interni 
attaccato dai tarli. 


Natan Spira all’inizio del manoscritto ha copiato dei passi da varie 
opere fra cui l’introduzione allo 0”N Xy di Vital (ff. 1v-2r), un indice 
dei passi biblici presenti nell'opera (ff. 2v-4r), passi scelti dai detti di 
Yitzchag Luria, dal NIN 290 e dallo Int (f. Sr); scritti inviati da 
Gerusalemme dal cabbalista Shimshon nell’anno 1583 (f. 15v), un 
discorso consegnato da Chayyim Vital a Shelomoh Sagis (ff. 12v-13r); 
per questo vedi I. Avivi, Kitve ha-Ari be-Italia ‘ad shenat 5380 


[=1620], in “Alei Sefer” 11 (1984), pp. 91-134, in particolare p. 119 
nota 66. 


L'opera è stata Stampata a Korez nel 1783 e a Livorno da Mosheh 
o ah nel 1851; cfr. Benjacob, Ozar ha-Sepharim, p. 23 n. 460; Ch. 
- Fnedberg, Ber Eged Sefarim. Bibliographical Lexicon, [Tel-Aviv 


È » 1, p. 4; le lettere inviate da 
Gerusalemme dal cabbalista Shimshon sono State pubblicate per la 
tro manoscritto, da è stata quindi 
manoscritto, da D. Kaufmann in A. 
ol. II, 1887, pp. 143-145. 


pubblicata, non sulla base di questo 
M. Lunez (ed.), Yerushalayim, Vv 
Nota di possesso 


all’inizi 
Mondolfi in caratteri tal 


ms manoscritto: Yishma‘el Eli‘ezer 
ebraici. 


Sull’o 
pera cfr. EI, 16 col. 171: su Shelomoh Sagis cfr. EJ, 14 col. 655. 
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Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12467. 


Ms. 42 [Bernh. 91, Mnd.] 


IMI NMN,NPIV NT )VNI 2 ]NI 
Natan ben Re’uven Dawid Spira, Torat Natan 


L'insegnamento di Natan, commento allo Zohar. 


Cartaceo, mm. 228 x 160, scrittura corsiva italiana, sec. XVII; ff. [1] + 
1-177 + [1], foliazione originale a inchiostro mediante lettere ebraiche 
limitatamente ai ff. da 1 a 63 ed ulteriore foliazione recente a matita 
che salta i ff. successivi al f. 7, 23 e 34, i quali sono numerati con 
lettere ebraiche rispettivamente con le cifre 9, 26 e 38; campo scrittorio 
mm. 165 x 110, legatura originale in pelle, stato di conservazione 
discreto. 


Il volume contiene un commento al Sefer ha-Zohar seguendo l’ordine 
del libro; sono presenti anche alcuni commenti di Yitzchaq Luria, 
Mosheh Cordovero e di Yosef ibn Tabul. 


Su Natan ben Reu’ven Spira cfr. Mortara, /ndice, p. 63; su Yosef ibn 
Tabul cfr. EJ, 10 col. 244. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12530. 


Ms. 43 [Bernh. 97, TT] 
(YO) N5272 317 
Qovetz be-qabbalah (geta‘im) 
Raccolta di componimenti cabbalistici (frammenti). 


Cartaceo, mm. 218 x 158, diverse scritture corsive sefardite e italiane, 
sec. XVII; ff. 1-57 di cui gli ultimi dodici macchiati e laceri; diversi 
fascicoli e ff. sciolti, alcuni dei quali laceri, non rilegati e raccolti in 
una cartellina; foliazione recente a matita su tutta la raccolta di scritti. 


IMHM mic. 12532. 
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COREA 
ia 


Te 


FETI 
res 
ss 


- ff. 1r- 45V 
i NIAPN TIT 29 NIDANN VINO 
Perush ha-tefillot ‘al derek ha-gabbalah 
Commento cabbalistico alle preghiere. 


Il commento, che risulta incompleto, è strutturato secondo l’ordine de; 
precetti positivi € si muove sul piano sia dell a letterale 
sia di quella cabbalistica, ma di tradizione non luriana; a f. 35r l’autore 
scrive: 099 min VINN NVIDI 17? NIN NIDI NI P)Y DINIV 109; pur 
avendo lo stesso titolo, non si tratta tuttavia dello 9j?? N di Mosheh 
Cordovero, autore che viene menzionato a f. 39v: nwn v9nnI Ponn 
NINA IPMTNP. 

Il commento sembra essere opera del copista. 


43.2 - ff. 46r - 50r 


NIPIV IVI VIVI ,N39%25N DNIAN )2 ININV 


Shemu’el ben Avraham Albilia (o Albalia), Perush ‘eser sefirot 
Commento alle dieci Sefirot. 


Titolo: 2”1St N9MI5N DAINY IN DINDD Dn na: dopo l’introduzione 
Inizia con le parole: MW ‘9 MIWINIM N27 9 YIN. 


3 veda G. Scholem, Peragim mi-toledot sifrut ha-Qabbalah, in “Kiryat 
2° 10193334), p..512n. 130. Su altri membri della famiglia 


sg degli Albalia, tra cui noti talmudisti e astronomi, cfr. EJ, 2 


43.3 - ff. 50r - 53r 


Me?ir ben Ele c DIN MIMO N ITIN 3 ND 
a nel ha-Lewi, Masoret ha-berit (frammentario) 
te del patto, commento alle dieci Sefirot. 


Titolo: 
"Nt nn Sa "III TINA MANI MIN MIO pai 0” NI 
è ’ dl anto solo i primi sei fogli dell’opera, che 
era ase di un altro manoscritto, da I. M. Toledano 
Mat Yisra®el”, 15 (1931), pp. 298-310. 
Sull’opera e 
î sulla Sua attribuzi 

u r; o 

dee: Scholem, Peragim uu Me’ir ben Eli‘ezer ha-Lewi si veda 


ot sifrut ha-Qabbalah, in “Kirya! 
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Sefer”, 7 (1930), pp. 159-161, come pure E. Gottlieb, Mechgarim be- 
sifrut ha-Qabbalah, Tel Aviv 1976, P. 479 ss.; sull’attribuzione della 
MNYN MMN all’autore è interessante una nota contenuta nel ms. 
Oxford, Bodleiana, Neubauer 1577.1 che riferisce di questa 
attribuzione, cfr. Neubauer, Bodleiana col. SS1. 


43.4 - ff, 53r - S4v 


Iv 5TIN 
Migdal ‘oz, Torre di forza. 


Sull’opera cfr. E. Gottlieb, Mechgarim be-sifrut ha-Qabbalah, Tel 
Aviv 1976, p. 497, nota 8. 


43.5 - ff. S4v - 57v 


NIP?I0 IU VINI 
Perush ‘eser sefirot, Commento alle dieci sefirot. 


Negli ultimi due fogli di questa raccolta compaiono dei segni 
cabbalistici e alcune annotazioni sul tetragramma sacro e sui nomi 
degli angeli; la prima nota inizia con le parole: DNIV NIPID IVY DN 
MMNNN 97Y; ai ff. 56r-57v, in scrittura di tipo italiano, schemi di 
permutazione dei nomi divini. 


Su questo commento si veda G. Scholem, Mafteach la-perushim‘al 
‘eser sefirot, in “Kiryat Sefer” 10 (1933-34), p. 499, n. 8. 


Ms. 44 [[MHM 152, Mnd.] 


©09N MININ 50% qu» ja DN 
Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim 
I tesori della vita. 


Cartaceo, mm. 235 x 165, scrittura semicorsiva sefardita con influssi 
orientali, sec. XVIII; ff. [1] + 1-151, foliazione originale con caratteri 
ebraici a inchiostro, sulla quale si è sovrapposta una seconda foliazione 
recente a matita che inizia nel primo foglio bianco ed è quindi 
superiore di una unità alla precedente fino a f. 20 con numerazione 
ebraica; da questo punto le due foliazioni coincidono, essendo stato il 
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a; richiamo nel margine inferiore 
a; campo scrittorio mm. 180 x 120; legatura 
di conservazione buono. 


f. 20 saltato dalla numerazione a matit 


del recto di ogni cart 
originale in pergamena, stato 


‘opera non è stata copiata l'introduzione e il 
sto esemplare dell’ope è sta 
È Sita Sa il paragrafo 288; incipit: PSI) N"9I IV. Questo 
ca lare manoscritto presenta la stessa recensione dell’opera attestata 
E DI . 
1 dizione a stampa di Korzec 1783; cfr. Vinograd, Thesaurus, II p. 


599. 


Nota di possesso all’inizio del manoscritto: Yishma'el Eli‘ezer 
Mondolfi in caratteri ebraici. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 49073. 


Ms. 45 [[IMHM 141] 


D°N9I 199195 nbapn 91 5y niban 
Tefillot ‘al derek ha-gabbalah la-yamin nora’im 
Preghiere cabbalistiche per i giorni terribili. 


Cartaceo, mm. 216 x 145, grossa scrittura quadrata e del tipo Rashi 


Italiana, sec. XVIII: ff. [2] + 1-91 + [81], foliazione recente a matita; 
campo scrittorio mm. 165 x 95. 


All’inizio del manoscritto rit 
CUI: 1MN NNI, una preg 
NIDI pn e un’inte 
relativa al vo 5Y To. 


i prima delle preghiere e varie tefillot, fra 
hiera tratta dal 7x>D9N 290 manoscritto, 
fpretazione di Menachem ‘Azaryah Fano 


Su Menachem ‘Azaryah Fano cfr. EJ, 6, col. 1175. 


IMHM mic. 12531, 
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Ms. 46 [Bernh. 73, TT] 


PN NIININ 509) 90? 26h 
Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim 
I tesori della vita. 


Cartaceo, mm. 250 x 187, scrittura semicorsiva orientale, sec. XVIII; 
ff. [I] + 1-124 + [1], foliazione originale a inchiostro con lettere 
ebraiche, richiamo nel margine inferiore del recto di ogni foglio; 
campo scrittorio mm. 197 x 127, 33 linee per pagina. In molte pagine il 


testo risulta poco leggibile perché l’inchiostro acido ha annerito e in 
parte corroso la carta. 


Titolo per esteso: N ?>n22pv mbapn netpn VW? .NIUNI UMT 
IMIUN N?NI PNS ... INDI 20%) DN YI. L'opera si presenta nella 
recensione di Ya‘agov ben Chayyim Tzemach. A f. 121: DINA 
DI IPNTIVIN NYP2NI; a ff. 122r-124r: PVIN DIIY IPY. 


Colophon a f. 70v: TVAN !9%925N1 5 DNS 97/095 IpNYINIY IMVY 
N° NUW 59N 7TD MIPNI PIWII DI VI INI IND DI INI 
DIN MMININ/9IM NIN NIDI WIVI. 

Committente e possessore: Refa’el Levi de Veali. 


Su Ya‘aqov ben Chayyim Tzemach cfr. EJ, 16, col. 984. Per le altre 
recensioni dell’opera si veda I. Avivi, Binyan Ariel. Introduction to the 
Homilies of R. Isaac Luria [ebr.], Jerusalem 1987, pp. 58-60; sulla 
famiglia Levi de Veali cfr. EJ, 2, col. 567. 


IMHM mic. 49078. 


Ms. 47 [Bernh. 62, Mnd.] 


nasan 990 


Sefer ha-Peli’ah 1 
Il libro meraviglioso, nella copia attribuito a Elqanah ben Yerucham 


ben Avigdor. 


Cartaceo. mm. 288 x 187, scrittura semicorsiva italiana, Gradisca a. 


85 


1744: ff. 1-2 [numerati a matita] - PeR ea namenigione ebraica 

aa le] + 1-12 [con numerazione ebraica origina s. + [2]; tre bifogli 
SOB Iti e piegati, inseriti nel volume casualmente; campo 
di indici, La x 135, richiamo nel margine inferiore del recto di 
i sespizio con ornamentazione acquerellata a forma di 
ogni i af 48 curioso sistema costruito con cerchi concentrici ed 
i tool, fissate nel centro con uno spago, per eseguire computi . 
varie combinazioni; legatura originale in pelle rimasta solo nel piatto 
anteriore, stato di conservazione del manoscritto - a parte la legatura - 
discreto. 


Titolo nel frontespizio: })2 MP?N ... 2mN7NN 92N UN NNV9N Mov 
DI NNIVNN NTW2N )2 DN; l'opera presenta l'introduzione simile a 
quella pubblicata, sulla base di altri manoscritti e senza conoscere 
questo, da M. Kushnir-Oron, The Sefer Ha-Peli'ah we-ha-Kanah, Tesi 
di dottorato, Hebrew University, Jerusalem 1980, pp. 56-67. Nei 
margini numerose glosse, correzioni di errori e variae lectiones, in 
grafie diverse. Nei margini alcune annotazioni anche dell’amanuense; 
alla fine dell’opera il copista ha aggiunto 12 ff. con alcuni 
complementi, nel primo dei quali egli scrive di aver consultato una 
redazione più lunga in un antico manoscritto, della quale riporta le 
principali integrazioni: N) NPI MI PUN PINYNA 29 NPNI 
72 MUYNI PIA MVD PIN IVY INVII PINDW )W anv pnyna ?nNYN 
DYNN DMITN PN INVITI DIN. 


Colophon nel frontespizio: n°221 
N PN IN TIPNN DVI ND 
N) DINI NP. Sotto u 
da Bernheimer 
quali non si ri 
antico di cui h 


TUD NW P Nm»NI 2900 MN NPpnyn 
D'TNDI DI NNIND N NNV NIVYI 
Ss na nota del copista - riportata per esteso 
— IN cul egli si scusa con il lettore di eventuali errori, dei 


e responsabile, dipendendo essi dall’esemplare più 
a eseguito la copia. 


Copista: Yitzcha 


Dawid sesti) 
mu'el Chay Mo 3 !d Lewi Morteira, in cas 


a (e per conto?) di She- 
Fpurgo a Gradisca nel 1744. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 


IMHM mic, 49075. 


86 


Ms. 48 [Bernh. 66, Mnd.] 


tala)}}AF2kap! 17990 INN NS? )2 6N92N 
Avraham ben Yitzchaq da Rimon (Granada), Berit menuchah 
Il patto del riposo. 


Cartaceo, mm. 198 x 150, scrittura semicorsiva nord-africana, a. 1778; 
ff. 1-2 + [9] + 3-97 + [12], foliazione originale a inchiostro mediante 
lettere ebraiche da 1 a 74, sulla quale si sovrappone una seconda 
foliazione recente a matita che numera le prime dua carte, salta poi 9 ff. 
bianchi e riprende con f. 3 in quello con numerazione ebraica 1; campo 
scrittorio mm. 150 x 118, 28 linee di media per pagina, richiamo nel 
margine inferiore del verso di ogni foglio, legatura in tela con carta 
marmorizzata incollata sui piatti. 


Nei margini note del copista; alla fine del volume il frontespizio del 
mo27mnn 390 di Abraham ibn Ezra appartenente ad un altro mano- 
scritto. 


Colophon a f. 97r: VINI DYP DIYVY NYINN N2V2VWI INNIUNINN 
29... NUNZI DOIV ... ?"Y [1778=] pr95 nvmiovyn mwun mov 
VW) 7IIVIN. 


Sulla famiglia Abitbol cfr. EJ, 2 col. 80. 


Provenienza: fondo Mondolfi. 
IMHM mic. 12520. 


Ms. 49 [Bernh. 107, TT] 


9270 TIT IPY INI NWwpNITO 


Seder tegi‘at shofar ‘al derek ha-qabbalah 
Rituale cabbalistico per il suono dello shofar. 


i iva italiane diverse, 
Cartaceo, mm. 150 x 111, scritture quadrata e corsiva 1 
secc. XVII-XIX; ff. [1] + 1-13 + [2], foliazione recente a matita, 
campo scrittorio mm. 128 x 87, linee 26 per pagina. 


A f. 9r contiene delle preghiere per il P?VN, ossia la formula liturgica 
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e i peccati nel mare o in un pozzo; aj 


con cui si gettano simbolicament 
ff. 1lr-v: IV PT e N" MVININVT. 


IMHM mic. 12480. 


X. REGISTRI DI MORTI D?NNN ?0739 


Ms. 50 [IMHM 150] 


19999999 MIN vpIN 
Pinqas hashkavot mi-Livorno 
Registro delle commemorazioni dei defunti di Livorno, ordinato per 
famiglie. 


Cartaceo, mm. 150 x 100, scrittura semicorsiva italiana, sec. XIX; ff. 1- 
SS, di cui scritti soli i primi 35, numerati con foliazione a matita, 
mentre nelle restanti 32 carte bianche prosegue una numerazione dei 
fogli a inchiostro con lettere ebraiche che parte dall'inizio del volume. 


Per ogni famiglia sono registrati da un lato gli uomini e di fronte le 
lia il numero progressivo delle famiglie è in italiano con caratteri 
atini. Le liste sono state compilate in anni diversi da persone diverse. 


Nota di possesso all’inizio del man 


de oscritto una in ebraico e una in 
Italiano col nome del possessore: })) 


PI NDY MIY NNUNI DUN. 
IMHM mic. 1248]. 
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XI. RETORICA 99)09 


Ms. 51 [IMHM 160; ms. italiano] 


DYVITI A74 Mao 
Manuale di sacra oratoria, vol. 2 


Cartaceo, mm. 230 x 115, scrittura italiana della fine del sec. XIX, con 
parole e citazioni in ebraico; ff. 1-90 + [1], paginazione a matita, molti 
ff. bianchi e diversi fogli e lettere manoscritti inseriti nel volume, 
alcuni incollati sulle pagine; indice del trattato a f. 90. 


I temi trattati sono: I padri p. 3; I figli p. 7; Tribolazioni p. 11; La 
fortuna p. 15; La carità p. 19; Il lavoro e l’ozio p. 25; L’istruzione p. 
29; Il rimorso p. 33; Timor di Dio, presenza di Dio p. 37; Preghiera 41; 
Educazione p. 49; Amor del prossimo e tolleranza p. 49; Superbia 53; I 
coniugi p. 57; Il risparmio p. 61; Le ricchezze p. 65; Il perdono p. 69; 
Fuggire le occasioni del peccato p. 75; Il dito di Dio p. 79; Rispetto al 
tempio p. 89. 

Si tratta di esemplificazioni di discorsi in stile aulico sui temi indicati. 


IMHM mic. 49066. 


Ms. 51 bis [IMHM 155; ms. italiano] 


1°?N092 MIN 
Scartafaccio di rettorica 


Cartaceo, mm. 205 x 150, scrittura italiana del sec. XIX; ff. 1-53, 
foliazione originale a inchiostro; legatura con costa in pergamena è 
piatti di cartone ricoperti con carta marmorizzata. 


Il trattato è strutturato a domande e risposte con CVEISO pale Ù 
ebraico. Incipit: “Di che cos'è la retorica”; explicit: fine della 


retorica”. 


IMHM mic. 49069. 
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XII. SCIENZE - MAGIA 29M -D9Y9T 


Ms. 52 [Bernh. | 12] 


AIIUNI ONVIN INDI ANNI, xa 
Qovetz gemi'ot, segullot, magyah, refu ‘ot we-cheshbonot 
Raccolta di amuleti, farmaci magici, ricette per guarire e computi 


astronomici e astrologici. 


Cartaceo, mm. 213 x 160, scrittura corsiva italiana, sec. XVI; ff. [1] + 
1-221 + [8], foliazione originale a inchiostro mediante lettere ebraiche, 
a cui si sovrappone una seconda numerazione recente a matita; campo 
scrittorio mm. 160 x 85, 29 linee per pagina. 


All’inizio del manoscritto compare un indice di tutto il volume; alcune 
espressioni in italiano con caratteri latini. Fra i componimenti presenti 
nel manoscritto compaiono i seguenti: opera di astrologia (ff. 31r-34r) 
intitolata 9% NRY IN DMIN DINI DYP3Y NINO NIN 290 nî che 
inizia con le parole: PW MINI 199 ban 92; questo componimento 
ci è giunto anche in altri due manoscritti, ma in essi non viene 
attribuito a Abraham ibn Ezra: essi sono il ms. Mantova 28, ff. 13v-15v 
[IMHM mic. 808] e il ms. New York, JTS, Mic. 8117, ff. 115v-117v 
[IMHM mic. 11308]; f. 35: DN MN I90N; a f. 52v si legge la 
seguente affermazione di Shemu'el ben Shelomoh che ha tradotto 
dall’arabo il componimento in questione: D'N5t NOI YI INIWYV INN 
i i i 299 IN PVI MONDI DIAIYYD IN INNO 
DU" dei mw D’npnym) «+ IM VIN 59 by qurami NI 
f. 6lr: DWN Pie ‘orse di [DN] YAN INTON 1) MOZV )2 PNIDVI 
INWPINN: È 86 — ff. 68r-72r trattato di alchimia: Me 
2% DVD WIM I. ff Tia gene da ha 
PI) "ST DADIWSN dip = MSI a) > 
99M DINN I NOP 19 I PR 

MNI9I ?0IDI bm n, MP mv INN n9Db; f. 141: 290 D, 
IT. 166v-170v nia i TO 792 DINDMII PISV D»01P?2P; 
i VITPA Mov 2a N 0 Iyyot sui settantadue nomi da 

Ir v'D DAN i, VD) MW NYP INN NDY; ff. 1 

ISPA IMMA PS; ff 195v-197v: 70 


NNTON 
BN PRI, 2. DINN PN IVN movnn np ns. 
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Il copista Avraham parla di se stesso in diversi luo 


ghi, tra cui a f. 66v: 
PNINI DMAIN YN?NNYP TI e f. 83v dove si legge 


: DMIAN Y NONN. 
IMHM mic. 12496. 


Ms. 53 [Bernh. 113, Msl.] 


W199) NI9IN SA90 
Sefer goralot u-ferush, Il libro delle sorti con un commento. 


Cartaceo, mm. 210 x 160, scrittura semicorsiva italo-sefardita, secc. 
XVI-XVII; ff. 1-72, foliazione recente a matita, campo scrittorio mm. 
165 x 120, linee 27 per pagina. Ai ff. 71-72 tre mani riempite di segni 
magici e una tavola con un alfabeto magico a stampa incollati sulle 
pagine. 


Nota di possesso a f. Ir: *D YI DN 2NM=D”N2, Refa'el Chayyim 
Monselles. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12524. 


53.1 - ff. 1r- 10v 


NI 290 (19 onPN) NITS }AN ND )2 DMIAN 
Avraham ben Me?'ir ibn Ezra (attribuito a), Sefer goralot 
Il libro delle sorti. 


Titolo per esteso: })3 DMIIN 2N2.... N TaAnv M7IMN IV 290 ni 
5’yr N°3Y; comprende delle preghiere da recitare prima di gettare le 
sorti. L’opera presenta una redazione diversa dal testo solitamente 
attribuito a Ibn Ezra e più lunga di quella contenuta nel ms. Firenze, 
Laurenziana Plut. 88.55, ff. 111r-128r [IMHM mic. 44229]. 


Incipit: 227 59 VINVI NPV PIY ANIA NIINN Syyoi PIvN? nÎmmn 
TNX; l’opera inizia con le parole: NY DMmIN I/ND DINN INN 


DM DINI NINP) PIVON N/N2I. 
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53,2- ff. 1lr-73v 


(2Y VIP) NINA S90 


Sefer goralot, Il libro delle sorti (commento al). 


Il componimento è in disordine: inizia at Str e SORA a . llr: 
l’opera contiene delle chiarificazioni sul Sefer gora nt SRFIZHIO ad 
Abraham ibn Ezra, presente nella prima parte del manoscritto; il testo 
differisce da quello contenuto nel ms. Firenze, Laurenziana Plut. 88.55, 
ff. 32r-56v [IMHM mic. 44229], mentre pur non essendo identico, 
assomiglia nella struttura al componimento contenuto nel ms. Oxford, 
Bodleiana Opp. 588, Neubauer 1354 [IMHM mic. 22371]. A f. 22r: 
atto di gettare le sorti in italiano con caratteri latini; a f. 54v si legge: 
12N DPIDI PRI [1729 NV DV I MN DVI; ai ff. 71r-73r le gia 
menzionate mani con segni magici per la chiromanzia e un alfabeto 
magico. 


Su Shem Tov Falkon cfr. EJ, 2 col. 13 e 11 col. 798. 


Ms. 54 [Bernh. 120] 


NINIDI2 DIWINI9I VAI 
Qovetz be-nichushim u-vi-refu’ot 


Raccolta di pronostici e ricette magiche, in larga parte in arabo reso 
mediante caratteri ebraici. 
Cartaceo, mm. 190 x 130, dive 
secc. XVIII-XIX: ff. 1-47, 
risultano staccati. 


rse scritture semicorsive nord-africane, 
foliazione recente a matita, alcuni fogli 


Il manoscri 
n ni contiene due componimenti uno del quali interamente in 
“atricano reso con Scrittura ebraica, e l’altro in parte: 


Note di possesso: 
Davia. af 2V INDI NIPI PONI TY e af 4v: Eliho ben 


IMHM mic. 12462, 
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54.1 - ff. 1r - 44v 


MIIUN) BWIN ,MINP NV 
Segullot, gemi‘ot, nichushim we-hashba“ot 


Guarigioni, amuleti, pronostici e scongiuri. 


Il testo è per la maggior parte in arabo reso con i caratteri ebraici e in 
piccola parte in ebraico. A f. 15r si legge: TAYIN MT DNW mo 
NNT MONI2N=] INDI AND INA DI MI INIT NMINVI; a f. 251 
compare la seguente annotazione: ... DINN N90 PNMN ... MIN PID 


n/N2t N35 N99; infine a f. 41v è menzionato: ... IMIWN IM) INN 
PUNT INIIWUN DAN IPIND NY. 


Alcune figure e schemi di parole magiche; fra esse nell’ultima pagina 
una disegno che rappresenta Adamo ed Eva con Lilit e altri angeli. 


54.2 - ff. 1r- 44v 


20N INNI 
Kitab at-Tibb 


Libro di medicina, in arabo scritto con caratteri ebraici. 


Opera composta mediante citazioni dai detti degli antichi medici, come 
si legge nel titolo: PYDIN NODIVIN” non qunnI DINNP _NAW 
DIIPNIN ITNIMIN DIPON NNIMIN NPD )I (1) MAIN VINN NOM 
DON DNNTINDO TI IM )2 }IVIZIN 10D?IN PI? DIPINI. 


XII. TEOLOGIA  ?N91N2N 


Ms. 55 [[IMHM 154, ms. italiano] 
1 mnnmna Man ,)°fN-)2 1099N 
*NI9IN>NA NPIIMNVIN NIIYNI 7 Sac 


Elia Benamozegh, Trattato teologico e appunti autografi di teologia e 


scienze umane ; 
» ti. 
in italiano, autografo, Livorno aa. 1878 e seguen 
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228 x 170, costituito da tre quaderni sciolti non rilegati 
Cartaceo, mm. ti, il primo, un trattato teologico e, gli altri due, 
on oh dell’autore su vari temi di teologia e di cultura 
o valutati nel loro rapporto con la religione ebraica. 
Questo manoscritto, assieme 2 quello seguente, era noto ma negli 
ultimi decenni di questi autografi di Benamozegh A erano perdute le 
tracce. Essi sono stati ritrovati da chi scrive nel corso del censimento 
dei manoscritti del Talmud Torah di Livorno, compiuto in vista della 
redazione del presente catalogo. 


Su questi appunti autografi si veda: Y. COLOMBO, Che cosa leggeva 
Elia Benamozegh, in “La rassegna mensile di Israel”, 36 (1970), pp. 
62-76; e su Benamozegh in generale si veda: A. GUETTA, Contributo 
alla lettura dell’opera filosofica di Elia Benamozegh, in “La rassegna 
mensile di Israel”, 49 (1983), pp. 565-571; B. Di PORTO, Elia 
Benamozegh, un maestro dell’ebraismo nella nuova Italia, ibid., in “La 
rassegna mensile di Israel”, 50 (1984), pp. 157-181; C. GEROLDI, Elia 
Benamozegh. Un maestro dell'ebraismo italiano, tesi di laurea discussa 
presso la Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università Cattolica del 
Sacro Cuore di Milano nell’anno accademico 1990-9 I, relatore il Prof. 
Angelo Pupi, con bibliografia; A. GUETTA. La philosophie religieuse 
d’Elie Benamozegh, tesi di dottorato presentata presso la École 
Pratique des Hautes Études, V° Section-Sciences Religieuses nell’anno 


accademi- co 1992-93 e condotta sotto la direzione del Prof. M. 
Charles Touati, con bibliografia. 


IMHM mic. 49068, 


SS.1 - I quaderno 


Trattato teologico su vari temi 


ff. 13, 16; gli ultimi 6 ff. sono 
rispetto agli altri, 


» Quaderno sciolto, ff. 1-21, bianchi i 


or scritti nel quaderno in senso inverso 
facendolo Iniziare dalla fine. 
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55.2 - II quaderno 


Appunti e riflessioni su temi di teologia e cultura, quaderno sciolto, 
ff. 1-22, alcune frasi e citazioni in ebraico semicorsivo. 


Incipit: “Ermete (segue) a triplice ...”. Appunti dalle letture fatte da 
Benamozegh, ordinati per temi e problematiche teologiche, con 
osservazioni e note personali dell’autore. 

Explicit: in. 


Sembra che questo quaderno sia la prosecuzione degli appunti stilati 
nel primo. 


55.3 - III quaderno 


Appunti e riflessioni su temi di teologia e cultura, quaderno sciolto, 
ff. 1-22, scritti solo i ff. 1e 2. 


Ms. 56 [IMHM 161, ms. italiano] 


DIN IPTNI IIMITININMI IPIIAIVIN NIIYN ,IPN-)A 17095N 
Elia Benamozegh, Appunti autografi di teologia e scienze umane 
in italiano con brani ricopiati in francese e in ebraico; autografo, 
Livorno aa. 1878 e seguenti. 


Cartaceo, mm. 265 x 190, ff. 1-199 + [1], foliazione recente a matita; 
grossa rubrica, con rilegatura telata verde, nella quale Benamozeg 
ricopiava ed annotava brani tratti dalle sue letture, o = 
aggiungeva commenti personali e valutazioni Fee cea e cai ss 
mostrano di spaziare in campi assai vasti dalla teologia vis LS 
religioni, dalla letteratura agli studi sul cristianesimo, alla Da n 
alla scienza, nei confronti delle cui più recenti Pet oa 
genere aperto pur con un acuto senso Critico che lo ma 


ai capisaldi dell’ebraismo. 


nella rubrica per soggetto, alla lettera 
i determinato 
corrispondente alla parola scelta come tematica per un 


E ; A ci sono 
appunto. Così ad esempio nella prima pagina della E ia i 
appunti relativi ai temi Anima, Assoluto; nella prima p 


Gli argomenti sono ordinati 
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utenticità), Bello; nella prima pagina della lettera E 


lettera B: Bibbia (at 
sui temi: Egizi, i 
Benamozegh cita quas! sempre n 
ritenuti da lui di maggiore Interesse. 


llenismo, Eroica [virtù], Evoluzione in natura. 
i i fonti da cui ha ricopiato i passaggi 


Per la bibliografia si veda al ms. precedente. 
IMHM mic. 49067. 


Ms. 57 [Bernh. 55, ms. spagnolo] 


NNAN IN 920 ,°7)90N DNIIN )2 pnY 

DNIVY PNY? IV 77990 DIMNI 

Yitzchaq ben Avraham Troki, Sefer Chizzuq Emunah 

Il libro del rafforzamento della fede, traduzione ebraico-spagnola di 
Yitzchaq Athias, Amburgo, 1621. 


Cartaceo, mm. 310 x 215, ff. 1-206; elegante scrittura spagnola in 
caratteri latini, sec. XVII; foliazione recente a matita, ff. 128-130 
bianchi; nei ff. 1-82 è presente anche una foliazione originale a 
inchiostro; campo scrittorio mm. 250 x 160, linee 28 per pagina. 


I. ff. Ir-4r: Confutazione, scritta da Elia Montalto, degli argomenti 
addotti contro i dogmi della religione ebraica. Titolo per esteso: 
Esposiciones convinientes e yfalibles sacados de un discurso del 
Sefior Dottor montalto con las quales se satisfaze a todos los 
argumientos que enpufian la Relijon hebraica. 

2. ff. 4v-127r: traduzione spagnola dell’opera; titolo: Fortificacion de 
la Fee, Primera parte. ... conpuesto por H. R. Ishac (sic) morador de 
Lituania, y traduzido de Hebraico en Romance Por Isach Atias (f. 4v). 
3. ff. 127v-130v: replica di Saul Levi Mortera ad alcune interrogazioni 
rivolte da un chierico di Ruan ad Amsterdam. 

4. ff. 131r-191r: trattazione Su quando il pio ebreo sia obbligato a 


morire per la santificazione del Santo e trattato sulla superiorità della 
profezia di Mosè. 


5. n 192 or . P lo raica. Demoi 


contra la nueba ynvencion Cristiana: 
6. ff. 204r-206v: Versos ion Cristiana; 
Enquesision En Esp que compose Lope de Vega estando En la 


afia mandado al Enouici ; aron 
per Santificar il nombre de Dio En El i Maior e lo quesu 
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Per una descrizione più analitica 
suo catalogo. 

Su Yitzchaq ben Avraham Troki cfr. EJ, 15 col. 
At(h)ias cfr. ibid., 3, col. 819 e sul traduttore 
Mortara, /ndice, p. 5; su Elia Montalto cfr. 


SI veda la scheda di Bernheimer nel 


1403; sulla famiglia 
Yitzchaq Athias cfr. 
EJ, 3, col. 197. 


IMHM mic. 49077. 


Ms. 58 [IMHM 157, ms. italiano] 


(N PN) DIVIT,NNMNNI MUD IN 
Graziadio Moisè Pavia, Prediche teologiche, parte I 


Cartaceo, mm. 320 x 220, scrittura italiana, Genova aa. 1840-1848; ff. 


1-211; campo scrittorio variabile, come le linee scritte per ogni pagina. 


Raceolta dei discorsi fatti da Graziadio Mosè Pavia per le ricorrenze e 
le feste ebraiche; il rabbino prende spesso lo spunto da un passo della 
parashah del giorno e sviluppa tematiche teologico-parenetiche. 


IMHM mic. 49072. 


Ms. 59 [IMHM 158, ms. italiano] 


(2 PID) MIVIT,NINMNI MU NIN 
Graziadio Moisè Pavia, Prediche teologiche, parte II 


Cartaceo, mm. 320 x 220, scrittura italiana, Genova aa. 1849-1854, ff. 
1-239; campo scrittorio variabile, come le linee scritte per ogni pagina. 


Oltre ai discorsi, compaiono degli Erudimenti di belle lettere ebraiche 
(ff. 153-181); Della sacra eloquenza israelitica di G[raziadio] Mioiszi 
P[avia] rabbino della comunità israelitica di Genova (ff. 187-201); 
Kelale ha-Talmud (ff. 219-239) strutturato su domande e risposte, con 
Questionari per degli esami. 


IMHM mic. 49072. 
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eImÌÀmMMEIEdL.Kh_ìi 


PUT N 


XIV. TESTI TALMUDICI NINA 3959 


Ms. 60 [Bernh. 13, Msl.] 


N29) MANINA 1555 x» 


Qovetz kelale ha-Talmud we-halakah Da 
Miscellanea di scritti talmudici e halakici. 


Cartaceo, mm. 200 x 135, diverse scritture semicorsive sefardite, secc. 
XIV-XV: ff. 1-92, foliazione recente a matita, campo scrittorio mm. 
160 x 90; legatura moderna in cartone ricoperto di carta marmorizzata. 


Si tratta di uno dei manoscritti più antichi della collezione livornese, 
Contiene cinque opere diverse. 


Nota di possesso a f. lr: ?D?7YNN DYN 2NM=D”"NN, Refa'el Chayyim 
Monselles. 


Provenienza: fondo Monselles. 
IMHM mic. 12523. 


60.1 - ff. Ir - 60r 


D9IY M95N MN AvY ]a IV 
Yeshu‘ah ben Yosef Ha-Lewi, Halikot ‘olam 
Le consuetudini. 


Tn apertura è presente una poesia in cui si legge: DPN NNP 29)Y 7IN 
IMIDINTI N90 TP amnvn. 


Colopho. , 
> toro fa fine dell’opera f. 60r: 792 NU ?9 5y DIVN DN 


) NXN 
TINAIV. NYVIN 29bNn PNPNYNI nun vini nori ym0NI 


Copista: Yitzch 
: aq Porter Le ; r. 
Mortara, Indice, p.51 > OI PNS; su un Dawid Portero 


S ; 
U Yeshu‘ah ben Yosef Ha-Lewi cfr. EJ, 10 col. 3. 
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60.2 - ff. 63r - 65r 


MINNA Nan 
Shemu?”el ben Yosef ha-Naggid (attri 
Introduzione al Talmud. 


1092 ON) PAIN FO JA IINV 
buito a), Mavo” la-Talmud 


Titolo per esteso: 2”%% PID INVV 19295 NONA N)29; l’autore è, in 
realtà, Shemu'el ben Chananyah ha-Naggid; per questo vedi M. 
Margaliot, Sefer hilkot ha-Naggid, Jerusalem 1962, pp. 68-73 e Ernst 


Roth, Ketav-yad le-mavo” ha-Talmud, in “Kiryat Sefer” 30 (1955), pp. 
254-255. 


Su Shemu’el ben Chananyah ha-Naggid cfr. EJ, 14 col. 807 e su 
Shemu”el ben Yosef ha-Naggid cfr. ibid., EJ, 14 col. 616. 


60.3 - ff. 65r - 67r 


O°NDINNI NIN ITO 
Seder tanna’im we-amora’im 


Successione dei Tannaiti e degli Amoraiti. 


Incipit: NN DINI PHINI NIN PX TRI N555 INN 1IpI. Si tratta di 
una parte dell’opera che presenta un ordine diverso da quello che 
compare nella copia conservata nel ms. Oxford, Mich. 146, che è stato 
copiato dal ms. Monaco 156; si veda anche l’edizione di K. Kahana, 
Frankfurt a. M. 1935, p. XL. 


60.4 - ff. 67r - 72v 
09h NIN DI555 


Kelalim me-Orach chayyim 
Principi generali dall’ Orach chayyim. 
Incipit: ©N2NI DINI DMN NU FUN DMATT NIN. 


60.5 - ff. 67r - 72v 


(2 MIAN) MIVNN VIPIIPNIVA NNIV )I PINI 


Yitzchaq ben Shelomoh da Toledo, Perush ha-Mishnah (Avot 1-2) 
Commento ai primi due capitoli del trattato Avot della Mishnah. 


Titolo per esteso: ”t 5NIW 19 MIN NIUN UNI. Il commento fu 


: > i ico da un 
scritto originariamente in arabo e poi tradotto in SPIGA 
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tradutt n e 
erroneamente attribuit 
scrisse un commento In arabo al tratt 
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ato Avot. 


ore che non ci è noto. Nel manoscritto questo commento s 
o a Yisra'el ben Yosef ha-Yisra'eli, 


che pure 


TAVOLE DI CONCORDANZA 


fra i numeri del catalogo e le segnature 
di Bernheimer e dello IMHM' 


Bernheimer presente catalogo presente catalogo Ber./IMHM 
sali dii ms. n. 


ms. n. 

; ‘ I 52 

13 60 5 S 

30 33 : si 

38 5 5 2; 

40 7 6 I 

41 6 7 pa 

ji 2 8 156 

sa 8 bis 106 

sa 3 9 153 

“ di 10 134 

20 37 11 100 

sin 36 12 143 

sa 47 13 104 

se 48 14 133 | 
= 38 15 142 | 
73 46 16 147 | 
74 4l 17 105 

75 35 bis 18 145 

77 22 19 146 | 
89 40 20 144 

91 42 21 o 

22 

iu si 23 138 pi 
104 13 24 151 
105 17 25 140 ti 


dicati da 60 numeri essendo tre di essi - 
per necessità tipografiche, dalle 


* Nel catalogo i 63 manoscritti sono in 
Nella quarta colonna Sei 


rinvenuti quando il testo era in stampa - contrassegnati, N 
cifre 8 bis, 35 bis e 51 bis al fine di inserirli nel relativo soggetto. 


Bernheimer è abbreviato in Ber. 
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Bernheimer 
ms. N. 
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106 
107 

112 
113 

116 
120 
131 

132 

133 

134 
135 

136 
137 
138 
139 
140 
141 

142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
ISI 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 
161 


presente catalogo presente catalogo Ber./IMHM 


ms. N. 


8 bis 


49 
52 
53 
31 
54 
34 
39 
14 
10 
28 
29 
30 
33 
35 
25 
45 
15 
12 
20 
18 
19 
16 
26 


bis 


ms. n. 


26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
35 bis 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
50 
SI 
SI bis 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 


ms. n. 


148 
34 
135 
136 
137 
116 
159 
30 
131 
139 
75 
60 
56 
72 
132 
89 
74 
91 
97 
152 
141 
73 
62 
66 
150 
160 
155 
112 
113 
120 
154 
161 
55 
157 
158 
13 


INDICI* 


Indice degli autori 

Indice delle opere 

Indice dei traduttori 
Indice dei committenti 
Indice dei copisti 

Indice dei possessori 
Indice dei censori 

Indice dei nomi di persona 
Indice dei nomi di luogo 


i indici i ri j noscritto 
*Negli indici i rimandi sono al numero del ma 
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INDICE DEGLI AUTORI 


Albilia (o Albalia), Shemu'el ben Avraham 43.2 


idi, Aharon 15.1 1 
a Shelomoh ben Mosheh ha-Lewi 18 
Anatoli, Ya‘agov (attribuito a) 6.4 
‘Aramah, Yitzchaq ben Mosheh 22.2 
Archivolti Shemu’el 8bis, 15.3 
Ashkenazi, Chayyim 54.1 
Ashkenazi, Eli‘ezer ben Eliyyah ha-Rofeh 13 
Ashkenazi, Natan 54.1] 
Ashkenazi, Pinchas 10.2, 10.3, 10.4 
Avigdor ben Eliyyahu Kohen Tzedeq 23.1 
Avraham ben Yitzchaq da Rimon (Granada) 39, 48 
Azkari (o Azikri), Ele‘azar ben Mosheh 21 
Beinisch, Binyamin ben Yehudah Leib ha-Kohen 13, 40 
Benamozegh, Elia 25.4, 55, 56 
Bibas, Yosef ben Yo'el 15,3 
Binyamin ben Eli‘ezer ha-Kohen Vitale da Reggio 35 
Binyamin ben Mosheh da Roma 2.4 
Blanes, Mosheh 23.1 
Burtani, Yehudah 54.1 
Castelnuovo, Yissakar Arieh Shabbetay 24.1, 24.2 
Castelnuovo, Menachem Azaryah 25.1 
Charizi, Yehudah ben Shelomoh 22.3 
Cordovero, Mosheh 35, 41,42, 43.1 
Costa, Yisra'el 26.1 
Dawid ben Ya'ir 52 


Ele‘azar ben Yehudah da Worms 23.1 
Elganah ben Yerucham ben Avigdor 47 
Espinosa, Binyamin ben Ya'agov 33 
Fano, Menachem ‘Azaryah 45 

Fano, Yitzchag 
Frances, Immanv'el 15.1 
Falaquera, Shem Tov 
Falkon, Shem Tov 53. 
Fiammetta, Yosef 15.1 


Genzano Eliy 
» 2liyyahu Ch 
Ha-Lewj, Ye 5 


ben Yosef 7.1,7.2 
2 


yyim ben Binyami 
shu‘ah ben Yosef 60.1 as 
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Berachyah ben Yehudah Arieh 135, 136, 137 


Ibn Bassa, Mosheh ben Shemu’el 27 

Ibn ‘Ezra, Avraham 7.3, 22.3, 48, 52, (attribuito a) 53.1 
Ibn Shaprut, Shem Tov ben Yitzchaq 3 

Ibn Tabul, Yosef 35 bis, 42 

Ibn Tzayach, Yosef ben Avraham 22.1 
Isserles, Mosheh ben Yisra'el 8 bis, 9 

Luria, Yitzchaq 41, 42 

Maimonide, vedi Mosheh ben Maimon 
Massarani, Eli‘ezer Refa’el 31 

Malvano, Yisra'el 10.1 

Me’ir ben Ele‘azar ha-Lewi 43.3 

Meldola, Dawid ben Avraham 20 

Moscato, Yehudah Arie ben Yosef 5 

Mosheh ha-Kohen da Tordesillas 1 

Mosheh ben Maimon (Maimonide) 6.1 
Mosheh ben Nachman (Nachmanide) 11, 23.1 
Moshe ben Shelomoh da Salerno 2.1 
Nachmani, Shimshon Chayyim 16 
Nachmanide, vedi Mosheh ben Nachman 
Najara, Yisra'el ben Mosheh 15.1, 20 
Nechunyah ben ha-Qanah 11, 34 

Pardo, Dawid 19 

Pavia, Graziadio Moisè 58, 59 

Petrus Hispanus 6.2 

Piazza, Mosheh Aharon Rachamin 32 

Sagis, Shelomoh 41 

Segre, Avraham ben Yehudah 13 

Spira, Natan ben Re’uven Dawid 35, 40, 41, 42 
Shabazi, Shalom 15.3 

Shelomoh Mikael Yonah [?] 13 

Shemu'el ben Chananyah ha-Naggid 60.2 
Shemu’el ben Chofni Ga’on 23.1 

Shemu'el ben Shelomoh 52 

Shemu'el ben Yosef ha-Naggid (attribuito a) 60.2 l 
Slonik (Solnik o Selnik), Binyamin Aharon ben Avraham 8, 8 bis 
Troki, Yitzchaq ben Avraham 57 

Tzemach, Ya‘aqov ben Chayyim 46 

Vital, Chayyim ben Yosef 35 bis, 40, 41, 46 
Yehudah ben Yechi'el (Messer Leon) 6.6 
Yehudah ha Lewi 5, 6.5 
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a-Yisra'eli 60.5 


isra’ fh 
Yisra'el ben Yose Lio da 


Yitzchaq ben Shelomo 
Yonah he-Chasid 11 


Zacuto, Mosheh ben Mordekay 16, 35, 38, 40 
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INDICE DELLE OPERE 


Adam yashar 40 uni 
Amtachat Binyamin 13 "all 
Appunti autografi (Benamozegh) di teologia e scienze umane 56 | 
‘Agedat Yitzchaq 22.2 

‘Asiyyat ha-gelaf le-Sefer Torah 10.5 

Baggashot ‘ezrah 25.3 

Bat gol Yehudah (commento al Kuzari) 5 

Berit menuchah 39, 48 

Chalom shel Ya‘agov 15.2 

Chemdat yamim, vedi Tefillot la-mo ‘adim ... ‘im kawwanot 12 
Derashot 32 

Derashot li-Be-re’shit u-Shemot 28 

Derashot le-Wa-yigra, Be-midbar u-Devarim 29 

Derashot la-mo ‘adim we-la-eru‘im meyuchadim 30 

Even ha-shoham 22.1 

Even bochan 3 

‘Ezer ha-emunah 1 

Halikot ‘olam 60.1 

Ha-Targum ha-arami 25.1 

Ha-wikkuach ‘im Messer Francesco 2.2 

Iggeret ha-shabbat 7.3 

Kanfe Yonah 38 

Kelalim me-Orach chayyim 60.4 

Kitab at-Tibb 54.2 

Lekah dodi 18 

Mafteach le-she'elot u-teshuvot ha-Rav Mosheh Isserles (frammento) 9 
Masoret ha-berit 43.3 

Mavo la-Talmud 60.2 

Migdal ‘02 43.4 

Miqweh Yisra'el 26.1 

Miklol yofi 6.6 

Millot ha-higgayon 6.1 

Mi she-varek 26.2 x % 
Mitzwot nashim (versione italiana) 8, 8 bis uri 
Moreh ha-moreh 7.2 i 
Otzarot chayyim 35, 41, 46 i 
Parva logicalia 6.2 dEi 


Perush almoni ‘al perush ha-Torah le-Rashi 4 

Perush almoni le-Moreh ha-nevukim 7.4 

Perush ‘eser sefirot 43.2, 43.5 

Perush ha-Mishnah (Avot 1-2) 60.5 

Perush ha-tefillot ‘al derek ha-gabbalah 43.1 

Perush Tigqune ha-Zohar 37 

Petach ha-tevah 25.1 

Pingas hashkavot mi-Livorno 50 

Pirge-pulmos yehudi-nozeri 2.3 

Piyyutim 15.4 

Piyyutim la-mo‘adim li-berit milah we-la-chatunnah 14 
Piyyutim le-berit milah 15.3 

Prediche teologiche, Parte I, 58; Parte II, 59 

Oitztzur Yoreh de'‘ah 10.3 

Qol Yehudah (commento al Kuzari) 5 

Qovetz be-qabbalah (geta‘im) 43 

Qovetz chibbure be-filosofyah we-chibbur bi-refu'ah 6 
Qovetz kelale ha-Talmud we-halakah 60 

Qovetz kitve pulmos yehudi-nozeri 2 


Qovetz gemi‘ot, segullot, magyah, refu'ot we-cheshbonot 52 


Qovetz tefillot 15 

Ruach chen 6.4 

Scartafaccio di rettorica 51 bis 

Seder tanna’im we-amora'im 60.3 

Seder berit milah 24.1 

Seder he-chalizah shel Casale 10.6 

Seder tegi‘at shofar ‘al derek ha-qabbalah 49 
Seder terefot be-gitzizur 10.2 

Sefer Chizzug Emunah 
Sefer Elimah 35 

Sefer goralot 53, 53. I, 
Sefer goralot ( perush ‘al) 53.2 
Sefer ha-Bahir 34 

Sefer ha-gan 40 

Sefer ha-goralot 48 

Sefer ha-derushim 40 

Sefer ha-kawwanot 


Seria bags (con glosse autografe di Mosheh Zacuto) 38 


Sefer ha-nefesh 7.1 
Sefer ha-Peli ‘ah 36,47 
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(traduzione spagnola di Yitzchaq Athias) 57 


Sefer mivgar sodot 52 
Sefer pardes rimmonim 37 
Sefer refu’ot 52 
Sefer segullot u-refu'ot yashan 23.1 
Segullot, qemi ‘ot, nichushim we-hashba'‘ot 54.1 
Segullot u-qemi ‘ot 23.1 
Sekiyyot ha-chemda 19 
Shirim 22.3 
Shirim, iggerot we-chibburim acherim (autografo) 33 ! 
Siddur minhag Roma ‘al derek ha-Qabbalah 11 
Siddur minhag Sefarad le-Shabbat 18 
Siddur minhag Sefarad le-Shabbatot we-yamim tovim 20 
Takrik shel sedarot 10.3 
Ta'anot neged ha-Nozerim 2.1 
Tanchume avelim (autografo) 31 
Tagganot chevrat gemilut chasadim 23.2 
Tefillah ‘al ribbuy ha-geshamim 25.2 
Tefillot ‘al ‘atzirat geshamim, ribbuy geshamim, ribbuy machalot u- 
maggefah 13 
Tefillot ‘al derek ha-gabbalah le-yamin nora’im 45 
Tefillot ha-nilwaot le-tefillot ha-qgeva' (le-fi minhag Siena u- 
seivoteah) 16 
Tefillot le-mo‘adim u-le-Shabbat ‘im kawwanot (basato sul Sefer 
Chemdat yamim) 12 
Tefillot la-nashim 17 
Tefillot, mizmorim u-pesugim ... ke-minhag Sefarad 21 
Tena'e ha-darshan (autografo) 27 
Teshuvot ha-Nozerim 2.4 
Toledot Adam 24.2 
Torat Natan 42 ; z 
Trattato teologico e appunti autografi (di Benamozegh) di teologia e 
scienze umane 55 
Yedid nefesh 21 
Yemin Yisra'el 10.1 


AHI 


INDICE DEI TRADUTTORI 


Alpron (o Heilbronn), Ya‘agov ben Elchanan 8, 8 bis 
Avigdor, Avraham ben Meshullam 6.2 

Athias, Yitzchaq 57 

Avraham 52 

Ibn Tibbon, Mosheh ben Shemu'el 6.1] 


INDICE DEI COMMITTENTI 


Morpurgo, Shemu’el Chay (ospitante e/o committente) 47 
Moscato, Yitzchaq Chay 19 

Provenzali, Dawid ben Avraham 6.6 

Vali (Valle), Refa'el Lewi 46 


INDICE DEI COPISTI 


Abitbol, Shelomoh ben Ya'agov 48 

Avraham 34 

Castelnuovo, Yissakar Arieh Shabbetay 24.1, 24.2 
Castelnuovo, Menachem Azaryah 25.1 

Corcos, Baruk 21 

Corcos, Yitzchaq ben Mattityah 18 

Eliyyah ben Yosef da Modena 6.6 

Ibn Bassa, Mosheh ben Shemu’el 27 

Lombroso, Dawid 14 

MI”’y(?) 40 

Moreno, Refa’el 38 

Morteira, Yitzchaq Dawid Lewi 47 

Pavia, Yochanan Mosheh Kohen 10, 10.6 

Portero, Yitzchag 60.1 nr 
Provenzali, Mosheh ben Avrah 
Provenzali, Dawid ben Avraha 
Racah, Samuel Nissim 15 
Yr?y (2) 40 


am 6.1, 6.4, 6.5 
m 6.2, 6.3 
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INDICE DEI POSSESSORI 


Archivolti, Raffael 35 
D’Espinosa, Binyamin 12 
Donia (Donna?) Sarah bat Lea 15 
Gaon, Sarina 8 f 
Lewi, Emanuel 3 
Lewi Franco (famiglia) 15 
Ha-Lewi, Yitzchaq 22 
Hillel ben Yitzchaq Berachyah 35 
Mandarata 12 
Molco, Avraham Shabbetay 23 
Mondolfi, Shemu’el 11 
Mondolfi, Yishma*el Eli‘ezer 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 47, 48 
Monselles, Refa’el Chayyim 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10, 27, 28, 29, 30, 
31, 53, 60 
Morpurgo, Shemu°el Chay (ospitante e committente-possessore?) 47 
Moscato, Yitzchaq Chay 19 
Provenzali, Mosheh ben Avraham 6, 6.5, 
Racah, Dawid Vita di Samuel Nissim 15 
Racah, Samuel Nissim 15 i 
Racah, Yehudah 20 
Levi de Veali, Refa’el 46 
Ventura, Mosheh 50 


ll DIR 
Li 


ORI DMI SNn MNV NnIn 
INDICE DEI CENS rici N 


Alexander Longus Inquisitor 7 Ambron, Rachel 26.2 

Boniforte delle Asinari I Ashkenazi, Pinchas 32 i 
Camillo Jaghel Lao 35 Lana Athias, Malkah mi-bet Chalfon 26.2 i 
Dominico Jerosolimitano s Ba'alul, Ezechia 15 
Giovanni Domenico Carretto [1615] 6 e 6.2, [1618] 22 Bonaventura, Yosef 26.2 

Girolamo da Durazzano [1640] 35 Carafa, Cardinal 31 

Luigi da Bologna [ 1616] 35 Carmi, Chayyim 4 

Pietro Ferdinando 22 Castorieno, Shabbetay ben Dawid 36 

Renato da Modena [1626] 35 Cologna, Avraham Chay 25.1 


Copertaro, Yitzchaq 23.1 

Costa, Yisra'el 25.3 

Elia da Bressa (Brescia?) 8 bis 

Espinosa, Ya‘aqov ben Dawid 33 

Fano, (Menachem) Azaria ben Yitzchaq Berakyah 5, 11 

Ferraris (o da Ferrara), Dawid 25.3 

Foa, Eli‘ezer Nachman 11 

Foa, Zaccaria (da Torino) 10.2 

Franchetti, Avraham ben Re’uven 26.2 

Gallico (famiglia) 16 

Lampronti, Yitzchaq ben Shemu’el 10.6 

Lattes, Ya'aqov 25.3 

Levi Mortera, Saul 57 

Lewi, Yedidyah 16 

Lope de Vega 57 
Monreali, Yehudah 23.1 

Modena, Mazal Tov ben Shimshon Ya‘agov 25.1 

Malka, Kalifa 54.1 

Massarani, Bona 31 

Mazzoleni, Vincenzo Maria (inquisitore) 8 

Montalto, Elia 57 

Nunez Alvarenga, Yitzchaq Chayyim 25.3 

Nufiez Vais, Ya‘agov 25.1 
Nufiez Vais, Avraham 26.2 DIGA | 
Padova, Menasseh 25.1 
Padova, Shemu’el 4 

Pirani, Yitzchaq 33 

Pisa, Yosef (menzionato) 23.1 
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Qolon, Yosef 4 

Recanati, Yehoyagim 26.2 

Sadun (famiglia) 16 

Sananis, Avraham Binyamin 26.2 
Sorani Shelomoh 23.1 

Spelinger, Simchah 26.2 

Terni, Daniel ben Mosheh Dawid 25.1 
Tolosa, Avraham 25.3 

Treves, Shelomoh 23.1] 

Treves Ya‘agov 23.1 

Ya'aqov ben Yosef ha-Kohen 8 
Yerushalmi, Yosef ben Eliyyahu 36 
Yonas, Mosheh 26.2 

Zalman, Binyamin ben Yisra'el Chayyim 31 
Zarka, Yosef 33 

Ze’ vi, Yisra'el ben Azaryah 135 


INDICE DEI NOMI DI LUOGO 


Alessandria 13 

Bressa (Brescia?) 8 bis 
Casale Monferrato 10.3, 10.6, 13 
Lleyda 7 

Padova 25.3 

Ferrara 10.3, 10.6 
Firenze 25.1, 27 
Genzano 2.2 

Gradisca 47 

Livorno 18, 20, 24.1, 24.2, 25.1, 25.3 
Lleyda 7 

Mantova 10.6 
Modena 25.1 
Moncalvo 10.3, 10.6 
Parigi 25.1 

Patros 33 

Pitigliano 16 

Salerno 2.1 

Siena 16 

Torino 10.1, 10.2 
Trieste 17 

Tunisi 33 

Venezia 8 

Vercelli 10.1, 10.6 
Verona 47 
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| - BTT, ms. I: Mosheh ha-Kohen da Tordesillas, ‘Ezer ha 
emunah, L'aiuto della fede; secc. XVI-XVII. i 

2 - BTT, ms. 2: Mosheh ben Shelomoh da Salerno, Ta ‘anot neged 
ha-Nozerim, Argomenti contro i cristiani; sec. XVII. 

3 - BTT, ms. 3: Shem Tov ben Yitzchaq ibn Shaprut, Even 
bochan, Pietra di paragone; sec. XVII. 

4 - BTT, ms. 4: Supercommentario anonimo al Commento alla 
Torah di Rashi; sec. XVI. 


5 - BTT, ms. 5: Yehudah ha-Lewi, Sefer ha-Kuzari con i 


commenti Bat Yehudah e Bat qol Yehuda; sec. XVI. 
6 - BTT, ms. 6.1: Mosheh ben Maimon, Millot ha-higgayon, 
Termini filosofici; a. 1521, colophon. 


‘av. 7 - BTT, ms. 6.2: Petrus Hispanus, Parva logicalia, traduzione 


ebraica di Avraham Avigdor; a. 1521; colophon. 


av. $ - BTT, ms. 6.2: Petrus Hispanus, Parva logicalia, traduzione 


ebraica di Avraham Avigdor; a. 1521. 


av.9 - BTT, ms. 6.4: Ya'agov Anatoli (attribuito a), Ruach chen, 


Spirito di grazia; a. 1521. a 

10 - BTT, ms. 6.5: Yehudah ben Chayyim, Hanhagat ha-beri'ot, 

La condotta degli esseri creati; a. 1521, colophon. da 

. 11 - BTT, ms. 7.4: Commento anonimo al Moreh ha-nevukim; 
Lleyda a. 1382. 

. 12 - BTT, ms. 7.4: note aggiuntive al Comment i 
Moreh ha-nevukim; Lleyda a. 1382; sottoscrizioni censore. 
.13 - BTT, ms. 8: Binyamin Aharon ben Avraham Slonik, Mitzwot 
nashim, Venezia 1710; copia di stampa. 

. 14 - BTT, ms. 8 bis: Binyamin Aharon ben 

Mitzwot nashim, inizi sec. XVII. ; 
15; «TI pe ‘9: Mosheh ben Yisra'el Isle ST 
, medi È 

she'elot u-teshuvot ha-Rema, quesiti 
Rema; sec. XVII. vor 
- 16 - BTT, ms. 10: Yisra'el Malvano, em 
1835; front IZio. i aggiunte 
HI sn Siddur di rito italiano CON note e 488 
dun — . zio. 
cabbalistiche, Modena, See: XVIE fono oi sec. XVIII. 
. 18 - BTT, ms. 12: Preghiere per le feste € 


amento anonimo al 


Avraham Slonik, 


Chiave dei 


n Yisra ‘el; Vercelli 
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Tav. 19 - BTT, ms. 13: Preghiere per la siccità, le inondazioni, per le 
epidemie e le pestilenze, sec. XVII. e N: 
Tav. 20 - BTT, ms. 14: Poemi liturgici per le feste, per la circoncisione 
e il matrimonio; 1743. 
Tav. 21 - BTT, ms. 14: Poemi liturgici per le feste, per la circoncisione 
e il matrimonio; 1743. 
Tav. 22 - BTT, ms. 15: Inni liturgici per la corconcisione; a. 1778. 
Tav. 23 - BTT, ms. 15: Poemi liturgici per i sabati speciali, per i 
giorni festivi ed eventi particolari; a. 1778. 
Tav. 24 - BTT, ms. 17: Tefillot la-nashim, Preghiere per le donne; 
Trieste 1817. 
Tav. 25 - BTT, ms. 18: Siddur di rito sefardita; Livorno 1848. 
Tav. 26 - BTT, ms. 19: Dawid Pardo, Sekiyyot ha-chemdah, Oggetti 
preziosi; a. 1837. 
Tav. 27 - BTT, ms. 21: Preghiere secondo il rito sefardita; sec. XIX. 
Tav. 28 - BTT, ms. 22.1: Yosef ben Avraham ibn Tzayach, Even ha- 
shoham, La pietra d’onice; sec. XVI. 
Tav. 29 - BTT, ms. 22.1: Yosef ben Avraham ibn Tzayach, Even ha- 
shoham, La pietra d’onice; sec. XVI; schema sefirotico. 
Tav. 30 - BTT, ms. 23: Scritti magici; secc. XVII-XVIII. 
Tav. 31 - BTT, ms. 27: Mosheh ben Shemu°el ibn Bassa, Tena'e ha- 
darshan; I principi dell’esegesi midrashica; Firenze 1626. 
Tav. 32 - BTT, ms. 30: Yitzchaq Berachyah ben Yehudah Arieh Fano, 
Derashot; sec. XVII. 
Tav. 33 - BTT, ms. 31: Eli‘ezer Refa’el Massarani, Tanchume avelim, 
Consolazione degli afflitti; autografo, sec. XVII. 
Tav. alati ms. 34: Sefer ha-Bahir, Il libro luminoso: secc. XIV- 
Tav. 35 - BTT, ms. 35: Mosheh Cordovero, Sefer Elimah; sec. XVI: 
rappresentazione di un diagramma sefirotico. 
Tav. 36 - BTT, ms. 36: Sefer ha-Peli’ah, Il libro meraviglioso; secc. 
XVI-XVII. 
Tav. 37 - BTT, ms. 36: Sefer ha-Peli'ah, 
XVI-XVII; fine dell’introduzione. 
Tav. 38 - BTT, ms. 37: Perush 
Zohar; secc. XVI-XVII. 


Tav. = Da 38: ni Zacuto, Sefer ha-kawwanot, Il libro 
nzioni mistiche, con glosse autografe; a. 1651. 
Tav. 40 - BTT, ms. 39: Avraham ben Yitzchaq da Rimon (Granada), 
Berit menuchah, Il patto del riposo; sec. XVII. 


Il libro meraviglioso; secc. 


Tiqqune ha-Zohar, Commento allo 
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4\ - BTT, ms. 40: Chayyim ben Yosef Vital, Adam yashar, 
“L'uomo retto: 22. 1693-96; colophon. 
Tav. 42 - BTT, ms. 41: Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim, I 
ui tesori della vita, con glosse autografe di Natan Spira; sec. 
XVII. 
Tav. 43 - BTT, ms. 42: Natan ben Re’uven Dawid Spira, Torat Natan, 
“ti La dottrina di Natan, commento allo Zohar; sec. XVII. 
44 - BTT, ms. 43: Commento cabbalistico alle preghiere; sec. 
XVII. 
Tav. 45 - BTT, ms. 44: Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim, I 
tesori della vita; sec. XVIIL 
Tav. 46 - BTT, ms. 46: Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim, I 
tesori della vita; sec. XVIII. | 
Tav. 47 - BIT, ms. 46: Chayyim ben Yosef Vital, Otzarot chayyim, I 
tesori della vita; sec. XVIII. at: 
Tav. 48 - BTT, ms. 47: Sefer ha-Peli'ah, Il libro meraviglioso; 
Gradisca a. 1744. i 
fav. 49 - BTT, ms. 48: Avraham ben Yitzchaq da Rimon (Granada), 
dn iposo; a. 1778. 
Berit menuchah, Il patto del riposo; a. 
lav. S( : BTT. ms. 48: Avraham ben Yitzchag da Rimon (Granada), 
; darti poso; a. 1778. 
Berit menuchah, Il patto del riposo; a. l au ti 
lav. SI o BIT ms. 52: Raccolta di amuleti, farmaci magici, compili 
astronomici e astrologici; sec. XVI. 
lav. 52 - BTT, ms. 52: Raccolta di amuleti, 
astronomici e astrologici; sec. XVI. 3 
Tav. 53 - BTT, ms. 54: Guarigioni, amuleti, 
secc. XVII-XIX. ‘ci e scongiuri,; 
r = RA ti, ronostici 
lav. 54 - BTT, ms. 54: Guarigion? di Eva e Lilit. ; 
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